
        [image: ]

      
        
          
            Grävlingväskan

            
            
          

          
            Bokutgåva

            Stockholm. Bonniers Junior Förlag AB 1982 





          

          
            Epub-version

            
              
                
      
        Verket är upphovsrättsskyddat.

        Får inte spridas eller förändras. Får inte utnyttjas kommersiellt.

      

    

              

              
                Skapad 2023-06-04.

              

            

          

          

          
            Läs mer

            
              Här kan du läsa verket på Litteraturbanken.
              Mer om och av Olle Mattson kan du läsa här.

            

          


          Litteraturbanken.se – The Swedish Literature Bank

        

      
          
            









Vad som hände mej Edmund
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Jag blir alltid röd och börjar stamma när folk inte lyssnar. Så
kommer jag inte till slut på den här historien så vet ni vad det
beror på.

Pappa lyssnar aldrig mer än en halv minut.

Som i morse när jag sa för sista gången, att p ... pratar vi inte
igenom det här nu så blir det för sent. Den här gången är det
all ... allvar, gubbe.

Jag kunde lika gärna ha sagt att Syndafloden var på väg oppför gatan. Han skulle ha svarat likadant:

– Javisst, Edmund. Det blir nog bra med det.

Det värsta är att jag känner på mej att Syndafloden kommer.
Fast den kanske har ett annat namn nu för tiden. Neutronbomben eller Stora Gasmolnet. Om det inte bara är ett gift som
kommer smygande ur luften eller vattnet utan att vi märker det
förrän orden fastnar i halsen på oss allihop.

Pappa är chef för Svensk Plastutveckling AB. Och i deras
nya fabrik ska man kunna spotta ut tusen plastpåsar i minuten
när den går för fullt.

Bara tanken gör pappa så upphetsad att händerna skakar när
han häller upp kvällswhiskyn åt sej.

– Vilken tid vi lever i, säger han. Vilken utveckling.

Han är varken dum eller elak eller hjärtlös. Men plast är det
enda som finns i huvet på honom.

I morse fimpade han cigarretten i frukostägget i stället för i
askkoppen och mumlade:

– Det här skulle farfarn aldrig ha trott när han gick på Ön
och tuggade sillrompar.


Det var den tjugofjärde mars 1982. Och jag sa:

– Vad trodde han då?

– Att man använder en fin byggplats med djuphamn utanför
till att odla potäter på, sa pappa. I vår upplysta tid. Herregud.

Där fabriken ska byggas ligger det en gammal vit kåk bakom
en hög granhäck nu. Om den inte redan är riven. Och när
pappa kom hem i går hade han med sej en väska som nån hade
slängt över häcken, vem mindes han inte.

– Du tycker ju om att rota i gamla grejer. Och jag får inte
opp låset.

Och där låg väskan och han hade redan glömt att han hade
pratat med mej.

Den var av grävlingskinn, rätt skabbig. Utom på huvet som
gick ner i en snibb och bildade locket, så det såg ut som om
tänderna var naggade i varandra som ett lås. Ögonen var förstås
borta men man hade satt in glaspärlor i stället fast ett hade ramlat ur.

Pappa skulle till flyget och möta några utländska ”plastintressenter”, så honom skulle jag inte se röken av förrän han
kom hem och svepte nattgroggen på lördag kväll.

– Du kan väl bjuda hem några goda vänner, mumlade han
och glömde bort mej innan han hade talat färdigt.

Jag har förresten inga goda vänner. Utom gamle Fats förstås.
Fats Waller och hans spikiga piano. Särskilt en platta spelar jag
jämt när pappa har gått och världen ligger öde: ”Sometimes I
feel like a motherless child”.

När Fats fingrar smeker fram den känns det som om jag är
nån annan som är jag och ändå inte jag. Det är en sån konstig
känsla och på sista tiden har den kommit oftare och oftare.

I skolan händer det jämt. Särskilt på mattelektionerna. Plötsligt känner jag en fuktig labb i nacken och hör min bänkkompis
fnittra när mattegubben försöker vara kvick:

– I vilken land befinner sej månne Edmund i sina drömmar?


Vad ska jag säga så dom inte börjar flina hela gänget? Att jag
är i en annan tid? Eller bara att jag är en annan?

Mamma är död. Men jag tänker aldrig på henne. Inte en halv
sekund.

Fast ibland när Fats drar den där låten tänker jag på en grön
ö och hör vågorna brusa både utanför och ini mej. Jag ligger
ensam vid stranden och ser hur molnen och måsarna jagar varandra, för det är storm på väg. Då och då kniper jag ihop ögonen och tänker: när jag öppnar dom igen har det blåst färdigt,
det finns inte en enda fabriksskorsten, inga krig, inga skitiga
oljetankers, inga sotiga himlar och folk som svälter.

Jag är inte född, tänker jag, inte än men alldeles strax. Precis
nu när jag öppnar ögonen så öppnar jag dom i en värld utan
bomber och datorer där det inte är så jobbigt att leva.

Ni tycker förstås jag är fnoskig. Precis som pappa för en
stund sen när jag sa för absolut sista gången.

– Hör på nu, gubbe, för det här är him ... himla viktigt.

Hörde han nåt så låtsades han inte om det. Jag låter förstås
som om jag hade sågspån mellan tänderna när jag blir ivrig. Inte
förrän han stod i dörren, grå och stressad med en whisky som
han svepte i sej med överrocken på, kom han ihåg att det var
något jag hade försökt säga hela dan.

– Javisst, Edmund. Det blir nog bra med det, sa han och så
gick han.

Alldeles som om jag hade visat honom ett hål i brallerna och
frågat honom vad han tyckte om det.

– Du kan ta dina plastpåsar och fara åt hel ... helvete, sa jag.
Du kan ta hela din jäv ... jävla värld med, sa jag.

Och precis som jag sa det gick huvudproppen på vinden.
I alla fall försvann ljuset i hela huset. Det blev tyst så man
kunde höra regnet rassla mot rutorna, för det var hagel i skurarna. Jag trevade mej in på mitt rum och satte på Fats och hans
”Sometimes I feel” på en gammal vevgrammofon som jag har

köpt i en lumpbod.

En härlig gammal risig sjuttiåttavarvare. Sen slängde jag alla
kuddar jag hittade framför fönstret och satte mej mitt i högen
med Grävlingväskan i knät. För jag kände på mej att det fanns
något viktigt i den och gatlyktan lyste in precis så mycket som
behövdes.

Fönstret hade fått en spricka mitt på, en dag när det blåste
igen. Och det var när regnet började sippra in och rinna på insidan av glaset som allting började hända.

Jag hade hämtat en flaska konjak i gubbens barskåp och
gömt under sängen. Bara för att konjak är det värsta jag vet. Jag
hade tagit en tub tabletter ur badrumsskåpet också. Med tio
femton i. Om jag skulle känna mej särskilt taskig och konjaken
inte hjälpte.

Men flaskan var nästan full och jag tog mej ett par ordentliga
klunkar för att slippa tänka på det där gamla huset bakom granhäcken, där man skulle spotta ut tusen plastpåsar i minuten när
där stod en fabrik i stället.

Jag tänkte inte på mamma. Inte en halv sekund. Jag tänkte
kanske på ön och på vattnet som porlar genom sundet som en
grön bäck när vinden ökar och stormen närmar sej. Och så
tänkte jag på hur jag skulle få den sabla Grävlingväskan att sluta
att bita ihop tänderna om låset.

Jag kunde se mej själv mellan regndropparna på fönsterglaset
nästan som i en spegel. Fast sprickan mitt i skar ansiktet i två
hälfter. Det kändes nästan som om hälfterna gled ifrån varandra
och jag blev två Edmund och inte kunde bestämma vilken jag
ville vara.

Jag tog ett par klunkar konjak till, ett par rediga ena som
sved ända ner i tårna.

– Sitt inte där och se ut som om du ske ... sket i om allting går
åt skogen, sa jag till ansiktet i det spruckna fönsterglaset.

Sen tog jag den första tabletten, jag tog tre förresten. Och sen

en till och svalde ner dom med konjak.

Jag försökte resa mej för att hämta en tång eller nåt att bryta
opp väskan med. Men benen ville inte.

Det konstiga var att Edmund på fönsterglaset stod opp hur
kaxig som helst när jag kikade igen. Han hade inte tröja och
jeans som jag utan en grov timmerhuggarrock och stövlar som
kanonrör. Och han höll väsklocket tillstängt i ett beslutsamt
grepp.

– Du måste se hur alltihop börja innan du tittar i den, sa han.
Så du vet vad du ska stoppa dit när det blir din tur.

– Vad är det i den då? sa jag.

Han höll opp fingrarna som om han räknade efter vad jag
behövde veta.

– En benknapp, en skinnpåse, ett stöveljärn, en Änglabok,
en skomakarkniv och en ... hårlock.

Han stammade lite på hårlock. Men mest för att retas tror
jag. Eller kanske för att han hörde stormen komma rusande
mot sundet.

Plötsligt såg jag Ön bakom ryggen på honom och en grå
skugga som såg ut som ett hus. Och ett gammalt träd som vajade när vinden tog i.

Han hoppade ut på den stenen i sundet som låg närmast land
och svängde väskan över huvet.

– Adam Sigis har rott och hämtat barnmorskan, så det är
bäst du bestämmer om du ska över innan stormen kommer! ropade han.

– Vänta ... vem är Adam Sigis? ropade jag. Allting snurrade i
huvet på mej.

– Far din förstås! ropade han.

Sen började han gunga med armarna utsträckta som om jorden höll på att välta under honom.

– Akta dej för den här stenen! ropade han. Den vippar.

Och med det försvann han i regnblänken på rutan och jag

kände det som om kudden under mej hade fått liv. Men det var
inte kudden, det var den sjunde stenen i sundet. Den var rund
som ett klot och det var inte han utan jag som stod på den.

Långt borta hörde jag klockan i hallen slå sju, men svagare
och svagare. Jag hann bara räkna till fyra så kom blåsten skenande uppför gatan och dränkte rutan i isgrönt skum.

Nu drunkar jag, tänkte jag. För sprickan i glaset öppnade sej
som en jättelik blåmussla och det kändes som om en iskall hand
pressade mej ner till livets botten.

Jag släppte taget och sjönk. Gatlyktan och Fats piano försvann i en ström av vita bubblor högt ovanför mej. Jag sjönk
och sjönk. Och åtminstone Fats var borta när jag började stiga
igen. Ljuset kom tillbaka, men långsamt som på en gammal
darrig stumfilm. Och det var inte gatlyktan utan lågan på ett
stearinljus i en mässingsstake på ett flisigt slagbord utan duk.

Världen omkring mej var skuggor än så länge. Men den fick
konturer när de första skriken kom bubblande ur mej. Jag vrålade som en halvdränkt katt. Jag kisade. Sen slog jag opp ögonen helt. Men vad jag såg får Edmund berätta.

Inte jag utan Edmund. Hör ni det, Edmund! Mej skulle ni
ändå aldrig tro.







Vad som hände mej Edmund
hundra år tidigare



















Kapitel ett


Som berättar om vad som kan hända
när det snöar och åskan går


Fint folk som kan katekesen utantill säger att ingen utom ängeln Gabriel kan minnas sin egen födelse.

Det är lögn. Jag behöver bara blunda så är jag tillbaka på Ön
och hör hur Ottilia skriker när blåsten hugger tag i det gamla
huset. Och hur kammardörren flyger opp med en skräll, som
om Morfarn ville ta sej en titt på mej innan han smyger ut för
att spöka.

Det är klart, Ottilia kan förstås ha berättat en del efteråt.
Och Adam Sigis lite grann han med när han var full. Och
egentligen börjar historien med Adam Sigis eftersom det är han
som är far till mej. Och det hade förresten inte blivit någon historia om han inte hade varit så åskrädd.

Två Hästebräckebackar leder ner till Djupadal. Och den nittonde februari 1882 kom Adam Sigis halkande nerför den södra
och såg dalen för första gången. Det lilla han såg, för han hade
snövinden i synen och åskbraket i nacken. Och när åska och
snö brakar samman vet alla i Djupadal att fan är lös. Hittar man
inte kvickt ett hus och en varm säng som man kan krypa ner
och be sina böner i är ens död lika säker som hängd mans rep.

Adam Sigis hade en väska av grävlingskinn över axeln och en
flaska med nån hembränd smörja i fickan. Den tog han sej en
ordentlig klunk ur. Sen rände han i väg västerut mot havet där
himlen fortfarande var blek efter solnedgången och det blinkade ljus bakom en risig granhäck. Han hörde ett spädbarn
gråta och en sorgsen karlröst sjunga en psalm på en melodi som
lät som en supevisa.

Precis då brakade åskan till och i ljuset från blixten såg han

spår av stövlar i snön som drog i väg västerut. Han sa sen att
stövlarna måste ha varit ett par väldiga ena. Fullare var jag inte
och blixtarna slog i ett, sa han. Och på den högra var tåhättan
dåligt spikad och satt och kippade som en lös tand.

Men han visste inte säkert om han såg karlen som var i stövlarna eller inte. Han mindes bara att plötsligt brakade åskan till
rätt över honom. Han sa att det kändes som om nån hade drämt
till honom med en hästsko i skallen. Och när han vaknade låg
han hos Ottilia i kökssoffan på Ön och det var redan gryning.

Hur han tog sej över sundet hade han inte en aning om. Han
mindes bara dimmigt att bräder från en nerriven bro låg och
flöt på vågorna och att han var blöt som en hund när han kom
in i stugan.

Och så mindes han att Isak (som jag skulle kalla Morfarn
sen) låg lik i kammarn med en psalmbok under hakan när han
vaknade.

Och det var det kusligaste av alltihop. För sen räknade han ut
att Morfarn måste ha dött just när han såg spåren av de väldiga
stövlarna växa fram ur snön. Och det fanns bara en i Djupadal
med såna pråmar till stövlar, och det var Morfarn.

Man kan förstås inte tro allt som Adam Sigis berättade. Han
smäckte alltid en massa, som alla som har huvet fullt av drömmar som det aldrig blir något av, särskilt när han var full.

Men han stannade hos Ottilia. Och nio månader senare skickade hon honom att hämta Adla som var klok gumma och jordemora. Jordemora kallade man barnmorskan i Djupadal på
den tiden.

Det här var samma dag som Pålyngås slaktade bagglammen
som han hade på bete på den biten av Ön som var hans. Så luften var full av jämmer och elände redan innan jag kom dit.

Pålyngås ägde Lyngås gård som låg på andra sidan viken,
bakom en gammal vindsliten granhäck som man slutade klippa
samma år jag föddes. Han var en snygg, lite rödmosig karl med

ljusa uppåtskruvade mustascher som kom alla fruntimmer i
Djupadal att sucka. Egentligen hette han Pål. Men när man har
vrickat tungan på att försöka säga Pål på Lyngås några gånger
blir det Pålyngås.

Hans drängar hade med sej en folkilsken ulmerdogg som jagade baggarna ner till sundet. Där stod Slaktar-Fritze på lur
med klubban. Och just som han tog den förste baggen i knip
mellan knäna kände Ottilia värkarna komma.

Hon satt i köket med en gammal fransk modejournal i knät.
Hon hade fått den av Pålyngås fru när hon var där och tjänade
piga. Och varje gång värkarna kom tryckte hon den där flottiga
boken mot magen och viskade:

– Florence lilla. Änglabarnet mitt.

Sen skrek hon det plötsligt. Och mitt i skriket föddes jag.





Kapitel två


Som visar hur nära det var att jag
inte kom till världen alls


Jag undrar just vad som hade hänt om inte Mobbrorn hade
kommit som han gjorde. För Ottilia födde mej på trasmattan i
köket. Och så fort hon fick se mitt svarta korphår kröp hon
opp i soffan och vände ansiktet mot apeltapeten och ville inte se
mej.

Där låg jag och kippade efter luft och visste inte om det var
nån idé att fortsätta att leva. Jag hade redan små svarta ögonspringor men allt jag såg var en kall spis och en tom vedkorg.

Mobbrorn hade varit på Fjället och spikat ihop träbottenkängor till torparungarna. Och just som jag hade bestämt mej
för att dö klev han in i köket och lyfte opp mej och blåste en
gammal skomakarvers i gapet på mej.


Pliggad sula, bekad trå.

Opp ur säng!

Långa vägar skall du gå,

Mästers dräng!



Det var den första skomakarversen jag hörde. Jag tog i att
tjuta förstås, för Mobbrorn hade inga tår och min värld gungade som hans.

Adam Sigis hade fått följa med över viken i släpekan med fårkropparna, så Adla fick budet kvickt. Och just som Mobbrorn
hade vaggat liv i mej kom hon infarande och blåste fyr i spisen
och satte igång att skälla på Ottilia som fortfarande inte ville se
mej.

– Ljummet vatten och kvickt! skrek hon till Adam Sigis.

Och hämta psalmboken så pojken får dö som en kristen om jag
inte orkar daska liv i’n.

Adam Sigis stirrade på mej som om jag var ett spöke. Han
hade hällt opp brännvin i en kopp utan öra, men koppen skallrade mot tänderna.

– Här finns ingen psalmbok ...

– Ta vad ni har för bok bara det går kvickt, fräste Adla.

Allt de hade var den där gamla flottiga franska modejournalen. Den la Adla på bordet och ställde skopan med dopvatten
ovanpå.

Varför Ottilia kallade den för Änglaboken vet jag inte. För
det fanns inte en enda ängel i den. Bara bilder på en hop feta
jäntor i såna spetsklänningar som fint folks barn hade på sej i
Paris 1875.

Det struntade förstås Adla i. Bara jag fick luft och blev döpt.
Tre daskar i baken fick jag. Och efter varje dask blåste hon en
söt doft av gammalt uppkokt rågkaffe ner i halsen på mej. Sen
gav hon mej till Mobbrorn och viskade i hans öra:

– Håll honom i ljuset så jag inte häller vattnet bredvid. Sånt
ser Den Onde och han är inte långt borta, leingen.

Jag visste förstås inte vem Den Onde var men jag kände hur
jorden började gunga igen när Mobbrorn lyfte mej. Det rann
iskalla strömmar nerför ryggen och jag hörde Adla mumla:

– Gud, hjälp mej så orden kommer i rätt ordning.

Sen började hon rabbla:

– Namnet på vintermånadens sextonde dag, vilket är Edmund, giver jag dig i Jesu Kristi heliga namn. Du äst nu genom
detta av himlen, kung och länsman påbjudna nöddop bliven
kristen, amen.

Hennes röst sjönk medan hon rabblade. Och det hon viskade
efter amen hördes nästan inte alls.

– Din tunga, Edmund, är nu en kristen tunga. Och du Onde
Frestare och Tjyvakorp som står i farstun och lurar, dra åt helvete och ta din knapp med dej.

Inte vet jag vad för knapp hon menade. Men Ottilia vände sej
om som om nån hade stungit henne. Och jag såg hur hon kikade på mej genom ett slithål under fransen på filten. Men när
Adla tog mej från Mobbrorn och stoppade ner mej i soffan
vände hon ryggen åt mej igen och började krafsa på apeltapeten, som om hon letade efter ett hål så hon kunde slinka ut och
slapp se mej.

Nånting klirrade, som när man gräver i en portmonnä, och
jag hörde Mobbrorn grymta:

– Inte ska väl Adla ge pojken hela silverfemriksdalern i dopgåva. Den skulle hon ju ha till nya kängor.

Och jag hörde Adla viska tillbaka:

– Det är ifall jag inte läste orden i rätt ordning. Silver i vaggan håller Den Onde borta till pojkstackarn har fått mål i mun
och kan svara för sej.

Till mej sa hon:

– Skrik så mor din hör att du tänker stanna.

Men jag skrek inte. Jag drog in luft, precis så mycket som jag
behövde, och letade rätt på Ottilias bröst och åt för att bli stark.
För när jag ändå var här tänkte jag ta reda på vad det var för en
underlig värld jag hade hamnat i.





Kapitel tre


Som berättar om hur Mobbrorn började
öppna livet för mej


Ända tills jag var fem år och flyttade opp på loftet sov jag i en
låda med fårull vid spisen. Ullen luktade sött och fränt som om
fåret låg bredvid och snarkade och höll mej sällskap.

Adam Sigis och Ottilia sov i kökssoffan. Dom sov skavfötters med huvena i var sin ände. Dom pratade ändå inte med
varandra. Mobbrorn sa att dom slutade en dag när Ottilia tog
ner Adam Sigis Grävlingväska från spiken över soffan för att se
om där fanns några papper som hon kunde tända i spisen med.
Hon hade just hittat ett när Adam Sigis kom inrusande och
dängde väskan i skallen på henne och skrek, att han skulle köra
ett snöre genom änglarnas rumpor och hänga opp hennes förbannade Änglabok på dass om hon stack näsan i hans väska en
gång till.

– Akta er när grävlingen vaknar, mumlade han och gned det
enda pärleögat blankt med tummen innan han hängde tillbaka
väskan.

Sen sa dom inte ett ord till varandra på tre veckor. Så varför
skulle dom prata med mej? Jag satt i fönstret och pratade med
flugorna.

När jag var fem år visste hela Djupadal att Ottilias pojk på
Ön kunde inte fler kristna ord än en torsk sjunger i en ålsump.
Jag kunde inte säga mamma en gång.

Vem kunde förstå att m ... mam ... mmmmamma betydde
mamma.

När jag var sju år och hade gått i skolan en vecka kom jag
hem med en lapp där det stod, att min rumpa var så full av trots
att inte ens skollärarns ekpåk bet på den.


”Gossen Edmund är tyvärr idiot”, stod det. ”Det är följaktligen meningslöst att gossen vidare besöker skolan.”

Brevet var undertecknat August Axlind som var lärare vid
sockenskolan mellan åren 1884 och 1899.

Att Mobbrorn lärde mej läsa och skriva när han och jag låg
ensamma oppe på loftet tyckte jag inte angick nån. Inte ens
Adam Sigis och Ottilia. Dom struntade förresten i vilket. Ottilia satt i kammarn med sin Änglabok och Adam Sigis satt på
trappan och rökte torra ekelöv i en gammal sur snugga.

När han inte täljde tollepinnar till ekan. Till slut hade han så
många att han kunde ro till världens ände om han fick lust.

Sju år senare var det dags för ett nytt brev. Det var från prosten som jag skulle gå och läsa för. Han skrev att han omöjligt
kunde ta på sitt samvete att Herrens heliga bord vanhelgades av
ett oskäligt djur.

Det oskäliga djuret var jag förstås.

– Jag kan la inte hjälpa att jag får putter i magen av rovgröt
som har stått i skafferit och surnat? sa jag till Mobbrorn när vi
kravlade oppför stegen till loftet kvällen efter.

– Vad sa prosten som gjorde att det gick så galet? sa Mobbrorn.

– Han fråga om jag aldrig hade känt, att jag var ett Guds
barn och skulle ärva Paradiset. När jag skulle svara så bara det
braka till.

– Du satt och drömde förstås. Och så fick du inte fram orden.

– Jag d ... dr ... drömde inte alls. Jag ... jag ... jag ...

– Du drömmer så du vet snart inte vem du är. Kom fram hit
till gluggen så öppnar vi världen i stället. En liten bit i taget, så
du inte blir rädd och tappar målföret.

Fast Mobbrorn bara var Mobbror till Ottilia och alla i Djupadal kallade honom Tålösen, kallade jag honom Mobbrorn
som Ottilia. Han var vandringsskomakare och loftet hemma

hos oss var det enda hem han hade.

– Jag är inte rädd för nån ... nånting, sa jag.

– Säg vad du ser och prata inte skit.

Loftsgluggen var bara tre tvärhänder bred och det var inte
mycket jag såg utom vatten och bergknallar. Pålyngås jakt förstås som låg som en mörk skugga med spänd ankartross mitt i
månstrimman.

– Jag ser Pålyngås svarte jakt, sa jag.

– Ho har inte varit svart alltid, sa Mobbrorn. När dom segla
tygrullar från Tångens spinneri var ho vit som en lammrumpa
och hette Lycksökaren. Nu seglar ho dynga och heter Fridens
Hamn.

– Vad för dynga seglar ho?

– Dynga som dom skövlar ur göteborgsherrskapens dass
och fraktar till dom gössellösa skärgårdsöarna, sa Mobbrorn
och höll sej för näsan.

En annan kväll när vi öppnade världen låg det regnmoln över
månen.

– Jag tycker jag ser lite av Pålyngås hus bakom häcken, sa jag
när Mobbrorn frågade.

– Huset kallas Predikohyddan nu, sen Pålyngås sluta segla
själv och predikar i stället.

– Vad börja han predika för?

– En del säger att han var tvungen för han blev sjösjuk,
andra att han lova frun det innan hon dog, sa Mobbrorn och
vinkade åt mej att trycka näsan platt mot glaset. Hade det varit
lite ljusare kunde du skymtat nåt svart i gavelrutan. Det är Kikongan.

– Vad är Kikongan?

– En ihålig träneger som Pålyngås samlar tolvskillingar i, till
hedningarna i Kikongaland. Det ligger i Afrika.

– Får afrikanerna tolvskillingarna när tränegern är full?

– Du är galen, sa Mobbrorn. Dom ska missionären ha som

reser dit och döper dom. Den har lås i botten och bara missionären har nyckeln.

En annan kväll tyckte jag att jag såg något vitt som rörde sej
framför Pålyngås häck när vi öppnade världen.

– Det kan vara dottern hanses, Toralill. Hon har samma färg
på flätorna som Pålyngås har på mustascherna, sa Mobbrorn
och suckade. Hon är moderlös, stackars jänta. Fast en huggare
att spela psalmodikon.

– Ps ... psalmodikon, vad är det? sa jag.

– Det är en trälåda med en sträng på. Man gnider med en
stråke för att Gud ska se i nåd till våra tomma magar.

– Gör Gud det då?

– Jag har då inte sett’en än, sa Mobbrorn.

En annan kväll hann vi knappt börja öppna världen förrän
Mobbrorns tår började klia.

– Tår som man inte har kliar särskilt jäkligt, sa han.

Var Ottilia vaken brukade han krypa nerför stegen och sitta
med fötterna i en spann vatten ett tag. Var hon det inte fick han
nöja sej med att gno fötterna med ett gammalt kattskinn hos
mej på loftet.

– Vad du gör, Edmund, så gå inte över Dulders Mosse när
det börjar frysa till på kvällen, muttrade han och höll opp handen så jag kunde räkna ut hans olycksdatum på fingrarna.
Tolfte november 1881. Den dan kom mörkret tidigt, Edmund.
Men det är genare att gå över än gå runt, tänkte jag, min åsna.

– Mobbrorn gick la aldrig ut och dumpa i? sa jag.

Mobbrorns gråa kalufs vaggade i mörkret.

– Det var just vad jag gjorde, Edmund. Efter en minut satt
jag som i en skamstock. En ljungtuva mitt i skrevet. Den rädda
livet men inte tårna. För vattnet stod djupt på sidorna och det
frös kvickare än jag hann sparka.

– Ropa Mobbrorn inte på hjälp då?

Mobbrorn sänkte rösten och kikade över axeln som om han

hyssjade åt mörkret.

— Jag skulle just börja gasta när dom dök opp ur videsnåren.
Mobbrorn stammade bara han tänkte på det. K ... kn ... knappt
ett stenkast bort var dom, Edmund.

— Vilka dom?

— Häxorna, sa jag inte det? Elva häxor, gråa som spisaska
med röda pucklar. Ta mej hundan om inte hjärtat sluta slå en
bra stund.

— Såg häxorna Mobbrorn då?

— Nä dom stirra i marken. Dom var la rädda att trampa ner i
dyn dom som jag. Annars hade dom slukat mej med hull och
hår. Jag bad alla böner jag kunde. Och la till Skomakarversen
mot Möss Som Tuggar Kängsnören.


Ränn du, tills du tappar sansen!

Annars får du sylen genom svansen!



Och nästa morron när det blev ljust kom det ut tre modiga
karlar med yxor och hacka loss mej. Men när jag kom till doktorn på Exercisheden var alla tårna svart dödkött. ”Det där
skräper får vi skära bort, annars får du kallbrand och ligger under gräset om en vecka”, sa doktorn. Sen dess är jag tålös.

— Såg Mobbrorn aldrig dom där Puckelhäxorna mer?

— Nä, då hade jag aldrig mer vågat gå på Skomakarvägen, sa
Mobbrorn och räknade på fingrarna igen. Men dan innan,
Mårsten Biskops dag 1881, höll Pålyngås jakt på att gå under
här utanför böarna, så det var nog nåt sattyg i luften.

Så där låg vi på kvällarna och Öppnade Världen. Och för
varje ny bit som Mobbrorn öppnade fick jag en bokstav på köpet. H för Hungrig lärde jag mej tidigt. Och K för Kallt. Och F
för fattiglapp. Och D för Dra åt helvete! Mobbrorn lärde mej
att lägga ihop bokstäverna till ord också och skriva dom på
griffeltavlan, som han hade i locket på skomakarlådan. Men

svårstavade ord som Kärlek och Öm och Smeka lärde jag mej
inte, fast jag kunde läsa det mesta som stod i tidningsbladen
som Mobbrorn tog med sej hem från bonddassen.

Där stod inte heller varför Adla alltid suckade ”arma barn”
när hon mötte mej. Eller varför Adam Sigis satte en stol under
klinkan så kammardörren inte skulle gå opp på natten.

Kammarn hade varit Morfarns rum. Och så fort man andades Morfarns namn fick Mobbrorn en kråka i näsan och tappade lusten att öppna världen mer den kvällen. Han grävde som
om han trodde kråkan hade gömt sej i håret. Och rätt som det
var snarkade han så att Adam Sigis vaknade nere i kökssoffan
och tog fram ett papper ur Grävlingväskan och tände ett ljus
och satte sej att skriva. Om han var säker på att Ottilia sov.

Jag låg och kikade på honom i en golvspringa. Adam Sigis
satt på soffkanten och stampade takten med strumpfoten. För
han skrev versar, och dom måste rimma på änden.

Den här minns jag att han blev alldeles utpumpad av:


Hungrande jag bad till himlen,

aldrig något svar jag fick

förrän skuggan vid min sida

viska: Tag det som är ditt.



När han var nöjd rökte han en pipa stinklöv och sneglade på
sin skugga som var dubbelt så lång som han själv. Sen kröp han
ner i soffan och började snarka. Och så var det Ottilias tur att
vakna och bära sej konstigt åt.

Jag tryckte näsan mot golvspringan och viskade:

– Det är jag, gossen Edmund. Jag ligger vaken häroppe och
kliar loppbetten.

Hon hörde mej förstås inte.

– Det är säkert. Jag har flera tusen.

Hon hörde inte ändå.


– Jag har tandvärk. Jag håller på att dö. Nu dör jag ...

Men hon hörde mej aldrig. Hon visste ju att jag var idiot och
bara rörde läpparna. Eller också trodde hon att jag bara ville ha
tillbaka min dopsilverfemma som hon hade låst in i byrån i
kammarn.

Hon plockade fram den gamla flottiga Änglaboken i stället
och slog opp den nånstans i mitten, där hon hade stuckit in ett
halmstrå som märke, och mumlade:

– Mamma är här, änglabarnet mitt. Mamma tänker jämt på
sin Florence.

Jag hade slutat att fundera på vad den där fånramsan betydde. Jag struntade blankt i det.

– Hundan, sa jag. Hundans hundan.

Det betydde att jag kunde krypa tillbaka till halmmadrassen
och knipa ihop ögonen och aldrig skulle behöva sätta näsan till
den där springan mer. Aldrig!

Mobbrorn pratade bara i sömnen när det kliade i tårna som
han inte hade. Då låg han och smågnolade med läpparna mot
muren. Som om han tyckte att röken som for opp genom
skorstenen gärna kunde fortsätta opp till himlen och tala om
för Gud, hur det kändes att traska på Skomakarvägen utan tår.


Låsta dörrar, fläsklösa hus,



gnolade han,


bjöd min tå

framåt gå.

Över Brödmöggle Myr, över Lusestinne Å

gick min tå

härifrå’.



Inte vet jag om Gud svarade något. Jag hörde i alla fall bara
min tomma mage.

Ibland när det var månsken kröp jag fram till gluggen ensam
och såg ner mot sundet som gjorde att vi bodde på en ö. Där
hade varit en träbro förr. Med en bred stenskoning under, så
inte vågorna kunde slå över. Nu fanns bara sju stenar kvar. Som
man fick hoppa på om man ville i land. Dom liknade svarta
suggor som låg och vältrade sej i månblänket. Var det fullmåne
och klart kunde man se hur den stora närmast land rörde sej,
sakta, nästan i takt med ens hjärta.

Den var rund som ett klot och hal som såpa. Den svajade
med tången och man gav den namn. Några kallade den Vipparen, andra kallade den Olyckan för att den var så lätt att halka
på, andra Livsstenen för att någon hade försökt lyfta den och
förlorat livet.

När det blåste opp lyfte vågorna en lång rad av sönderpiskade kammar och pressade havet in i viken och kom världen att
gunga: både utanför och ini mej.

Jag behövde bara blunda så stod jag på Vippstenen och kände
hur vågorna högg tag i mej. Och när jag slog opp ögonen för att
inte sugas in i drömmen tyckte jag att jag stod kvar på stenen
lika förbaskat.

För vem var det annars? En grå gungande skugga som inte
kunde bestämma sej.

Men för det mesta låg vattnet blankt och stilla. Alldeles som
om det höll andan och väntade. Och det var just vad det gjorde.





Kapitel fyra


Som visar vad ett par stövlar kan
ställa till med


Det året 1897, som var ett kallt och bra skomakarår, la sej isen
på juldan och blåste opp igen på Trettondeafton, och där kommer Mobbrorns små runda barnkängor traskande in i historien
igen.

Han hade varit på Lyngås och sulat kängor. Men Trettondeafton hade han lovat att knata över isen och äta kvällsmat hos
oss. Och det var då strax före skymningen som stormen kom.
Efter en kvart var viken bara issörja och kokande vågor, och
den som var ute i det kunde inte ens Gud fader frälsa.

Klockan åtta kröp Adam Sigis ner i sin ände av kökssoffan.
Och en halv timme senare slutade Ottilia att springa ut på trappan och ropa och kröp ner i sin ände. Förresten hörde man
ändå inget som stormen tog i. Och förresten struntade dom väl
i om en stackars tålösing levde eller dog.

Mitt i natten vaknade jag av att någon tog mej i armen. Jag
kände det alldeles tydligt fast där inte fanns en själ när jag tände
ljusstumpen. Jag kröp fram till gluggen. Det blåste inte längre
och månen släppte fram ett blekt ljus mellan skyarna så jag
kunde se att viken gick öppen ända bort till Pålyngås brygga.

Jag hörde på snarkningen att Adam Sigis och Ottilia sov. Så
jag klädde mej och klättrade nerför stegen. Adam Sigis stövlar
stod i farstun. Men jag var flera tum längre än han nu och kom
inte i dom hur jag krökte tårna och tryckte på.

Konstigt nog visste jag med detsamma vad jag skulle göra.
Jag lyfte bort stolen under klinkan och smög in i kammarn
och drog bort bolstervaret på väggen. Där bakom hängde Morfarns rock på en spik. Stövlarna stod under och dom passade

nästan precis.

Det var bara något löst under högersulan som smällde. Så jag
fick akta mej för att sätta ner foten för hårt så jag väckte nån när
jag smög ut. Månen lyste klart nu och jag vadade över sundet
på det smalaste stället — för stenarna var överspolade — och
följde stigen förbi Pålyngås fårhytta fram till huset.

Häcken runtom var inte klippt på åratal. Den var hög som
två vuxna karlar där den växte bäst. Men jag kröp in på västsidan för där låg saltvinden på och flera granar höll på att dö.

Huset låg mörkt och hotfullt framför mej. Fanns Mobbrorn
kvar låg han och snarkade på sin halmsäck vid spisen. Men
köksfönstret var svart och jag vågade inte ropa för att inte
väcka Pålyngås.

– Hundan, sa jag. Hundans hundan ... Vad nu det skulle vara
bra för.

Jag stampade runt huset några varv och undrade vem det var
som hade ryckt mej i armen. Och när jag kom runt knuten
tredje gången klingade stöveln till mot en sten under snön. Och
plötsligt visste jag det.

Jag stannade opp och det var en himla tur, för i detsamma
knarrade dörren opp på framsidan och Pålyngås kom ut på
trappan. Han hade predikantrocken utanpå nattskjortan och
bar en lykta med stormglas. Han klev långsamt ner i snön utan
att se åt mitt håll.

Jag tryckte mej platt mot väggen och drog in luft som hundar
gör när dom vädrar sork. För Mobbrorn sa alltid att fruntimren
i Djupadal kände lukten från Pålyngås mustaschvax på sju
bösskotts håll.

Men luktade han något var det brännvin och mustaschen
hängde som en trasa. Han var lite full också och när han satte
ner lyktan bredvid stövelspåren som jag hade gjort i snön
sluddrade han:

– Det tjänar inget till att du kommer hit och spökar, Isak

Öa. Den här häcken håller för tio orkaner ...

Isak Öa visste jag att dom kallade Morfarn nere i byn. Och
Pålyngås tog sej en redig styrketår när han sa det. Sen dängde
han flaskan i väggen, som om det var det sista han drack i sitt
liv, och muttrade något som jag skulle fundera mycket över
sen:

– Stampa på du, Isak Öa, muttrade han. Stampa på bara,
knappen får du inte igen ändå.

Med det raglade han in och slängde igen dörren. Och låg
Mobbrorn i köket och inte hos skrubbskädderna femton famnar ner så måste han ha hört smällen, för det var så huset skakade.

Men ingenting hände utom att en hungrig räv började yla
ovanför fallet. Så jag pulsade hem igen i mina egna spår och
ställde tillbaka stövlarna och drog för bolstervaret, så ingen
skulle se att stövlarna hade varit ute och gått, och klättrade
oppför stegen.

Först nu började jag frysa. Först när jag låg vid den ljumma
skorstensmuren. Jag kände mej plötsligt så darrig och eländig
att ett spädbarn skulle ha kunnat peta omkull mej.

Har Mobbrorn drunknat är det lika bra jag går och dränker
mej jag med, tänkte jag. Och det är ditt fel, Gud, för din nåd är
inte mera ny än mina gamla byxor.

Men jag måste ha tänkt högt, för det prasslade till i halmen på
andra sidan muren och jag såg ett huvud med en tjock ragg av
grått hår sticka fram i månstrimman. Det var Mobbrorn.

– Var fasen har du hållit hus, Edmund? viskade han.

– Jag har va ... va ... varit på dass, sa jag. För stammar man
rejält slipper man en massa frågor. Varför kom du aldrig, Mobbrorn?

– Pålyngås tös sinkade mej.

– Gjorde Toralill ...?

– Ja och det var ditt fel, sa han och kröp fram med ett litet

knyte i handen. När jag var vid bryggan och just skulle gå ut på
isen ropa hon mej tillbaka. Hon hade en ostkaka i ugnen som
var färdig i rappet, sa hon. Och mens jag satt i köket och vänta
kom den där stormbyn. Sen vet du hur mycket is det blev kvar
att gå på.

– Men Mobbrorn tycker ju inte om ostekaka? sa jag.

– Jag hade talat om för’na att du gör det, sa Mobbrorn och
sköt fram knytet som fortfarande kändes varmt när man tog på
det. Jag blev så darrig när jag såg alla isflaken att jag måste
krypa in i Pålyngås fårhytta och prata skit med tackerna ett tag.

– Såg Mobbrorn inga spår i snön på vägen hem till oss?

– I det här vädret är bara fan ute, och den fulingen lämnar
inga spår efter sej, muttrade Mobbrorn och kröp bakom muren
igen.

Men jag begrep att han hade sett mina stövelspår och trott att
det var Morfarn som var ute och spökade, han som Pålyngås.
För han rabblade en skomakarvers innan han drog filten över
näsan:


Skydda mej hammare, sulkniv och syl

mot osalig ande och gastens yl.



Jag tänkte på kråkan som Mobbrorn alltid fick i näsan när jag
frågade om Morfarn. Och på Pålyngås som skalv så ljuset höll
på att slockna när han lyfte lyktan och lyste på spåren.

– Varför är alla så rädda för Morfarn? sa jag. Han är ju död.
Han har varit död i femton år.

Mobbrorns röst lät som en rossling så långt ner under filten
hade han krupit.

– Han sa nåt när han skulle dö som dom har svårt att
glömma.

– Vad då sa han ...?

Mobbrorns vita tumme klämde en lus till en blodfläck på

muren.

– ”Ser ni spår av en sparkskena i snön, så vet ni att nu är det
dags”, sa han.

– Dags för vad då, Mobbrorn ...?

– För Syndafloden förstås. Det var det sista ordet Morfarn sa
innan han dog. Och nu tänker jag sova.

– Säg vad Syndafloden är först.

– Det är en stormvåg som det står i bibeln om. Gud skicka
eländet för att dränka jorden.

– Vad gjorde han det för?

– Han tyckte la att människorna hade syndat tillräckligt.

– Drunkna allihop?

– Sov nu, sabla pojke. En del klara sej förstås. Annars hade
väl inte du och jag legat här och hackat tänder.

– Säg vad en sparkskena är lovar jag sova sen.

– Det är en sorts tåhätta av järn, grymtade Mobbrorn nere
under filten. En spikar den framtill på sulan, så den löper opp
över tålädret änna som en koläpp.

– Så det smäller när en går?

– Det kan vara en spik som har släppt. Så länge ho sitter gör
ho sin plikt.

– Vad då för p ... pl ... plikt?

– Fråga den som får tårna i kläm under. Han får hoppa på ett
ben länge, sa Mobbrorn och kröp långt ner under filten.

– Kan ... kan döa gå igen och trampa folk på tårna? sa jag.

Mobbrorn la in en tuggbuss och han smackade länge på den
innan han kom på svaret.


Mycket händer i denna trakt,

håller jag käft har jag ingenting sagt.



Och efter det tänkte han inte öppna världen mer den kvällen,
det hördes på hans snarkning.


Och veckan efter hängde Pålyngås opp en mässingsklocka på
gaveln, som Toralill kunde ringa i med ett rep i fönstret, och
började predika om Syndafloden i stället för om fläskgrytorna i
Paradiset.

– Jag haver skådat tecken i skyn, sa han. Den stora Floden är
på väg, gören bättring och offra en tolvskilling.

Men jag visste nog var han hade skådat sina tecken. I snön.
Och dom kom varken från änglar eller profeter utan från ett
par bondstövlar med en lös sparkskena på den högra. Det var
den som kippade så att Pålyngås vaknade.

Och jag tänkte: Fortsätter mina fötter att växa som nu kommer stövlarna snart att passa hundan så bra. Då, Pålyngås och
alla ni andra, ska vi visa er.

Vi, sa jag, för hur jag funderade så hittade jag bara en i Djupadal som kunde rycka folk i armen, och sen vara som bortblåst när man tände ljuset och tittade efter.

Och det var Morfarn.





Kapitel fem


Där Adam Sigis gräver en brunn
och min dopsilverfemma försvinner i ett hål


Den vintern kunde jag bara gå ut när det var så varmt att man
kunde springa barfota. För träbottenkängorna var spruckna
och så halkiga att jag höll på att bryta benen.

Men när sommarn kom gjorde Mobbrorn nya kängor till
mej. Han hade hittat en tvåriksdaler i en korsväg. Det betyder
tur så det var bästa sortens läder med skodda remhål. Under
sulan framtill på den högra skar han bort en oval för sparkskenan. Han spottade tre gånger på flisen innan han slängde den i
spisen och mumlade:


Mot bitande varg, mot huggande lo

skydda mej, sko!

Fattiglapp är blott sin egen vän,

så sparka igen.



Den var inte lik Mobbrorns andra verser. Den isade som kall
rovgröt i magen. Och när jag frågade var jag skulle få sparkskenan ifrån sa han:

– Den dan den behövs, stick handen i fickan. Där ligger den.

En morron när jag vaknade hade Adam Sigis börjat gräva en
ny brunn utanför farstun. Stenarna han spettade opp la han i en
hög bredvid för att ha och fylla igen den gamla borta i aspedungen, så Pålyngås baggar inte skulle kunna pissa i hans kaffevatten.

Pålyngås ägde havssidan av Ön. Och där fanns bara saltvatten. Så ville baggarna inte törsta ihjäl måste dom dricka ur vår
brunn.


– Hälsa Pålyngås att han predikar vatten ur klippan som
Moses! skrek Adam Sigis till baggarna som stod i aspedungen
och glodde.

Han såg fiender överallt och det gjorde honom alldeles utschasad. Han pustade och han svettades, men ögonen som alltid vek undan annars hade fått ett beslutsamt sting.

– Sluten er samman, proletärer, och ingen kan besegra er,
mumlade han när han kröp opp för att gå på dass.

Men när jag frågade vad proletärer var muttrade han bara för
sej själv:

– Syndafloden är på väg, då gäller det att stå på rätta sidan.

Den sommarn dundrade åskan för jämnan. Och så fort det
brakade till kravlade Adam Sigis opp ur gropen och rusade in i
köket och slängde en filt över slagbordet och kröp in under för
att slippa se blixtarna.

Efter åskan kom stormen. Den kom från sydväst och svepte
havet in genom sundet med ett dån som hördes över hela Djupadal. Men någon riktig Syndaflod kom inte, hur Adam Sigis
slet nere i gropen. Och ju tröttare och mera led på allt blev han.

Varje gång jag vaknade på natten för att lössen höll på att äta
opp mej hörde jag hur Adam Sigis satt på soffkanten nere i köket och stampade fram nya verser. Han hade väskan i knät och
grävlingen blängde på mej med sitt outgrundliga enöga när jag
kikade i golvspringan. Vi lyssnade tillsammans och det kändes
som om huset och sen hela världen gungade när Adam Sigis
läste.


De mäktige nackar oss, svärdet det viner.

De fattige är bara maktens kaniner.

Men stormen den nalkas, snart är den framme.

Då ska ni få smaka, fanen anamma.



Äntligen, Skördemånaden augustis tjugofemte dag, som är
Pluggtäljardagen i Skomakaralmanackan, hörde jag hur Adam
Sigis började gasta nere i brunnshålet.

– Vatten! skrek han. Kom hit jag har fått vatten!

Ottilia var i köket för att sätta på potäterna till middan. Men
Adam Sigis kom inrusande och släpade ut henne för att hon
skulle se att han inte ljög.

– Skit i träskorna! skrek han. Du ska ner barfota så du känner hur det pillrar mellan tårna.

Han tvingade henne nerför stegen. Och så fort han såg att
hon var nere la han sej på magen och skrek ner:

– Känner du hur vattnet pillrar mellan tårna!

Ottilia böjde sej fram och jag hörde hur skrattet bubblade
opp ini henne.

– Vad är det med dej? Vad är det du viftar med? ropade
Adam Sigis.

– Du såg väl att jag satt och skrubba potäter vid gropen. Det
var mitt potätevatten du blötte tårna i. Hon höll opp en gammal borste. Jag hällde ut lortvattnet i bunken när du var på
dass. Potäteborsten följde med.

Adam Sigis reste sej och började gräva i fickorna. Dom var
knöliga av alla tollepinnar han hade täljt när han inte visste vart
han skulle ta vägen. Då och då mumlade han:

– Nu får det vara slut. Nu ger jag mej i väg.

Och när Ottilia kom opp slet han plötsligt fram en pinne, för
hon kunde inte sluta skratta, och drämde till henne med pinnen
som en plugg mellan tummen och pekfingret. Det träffade i
bröstet och det lät som när man släpper en sten i en limgryta.
Jag såg hur Ottilia vek sej och blev askgrå i ansiktet. Sen snurrade hon runt och rusade in.

Jag tog ett steg framåt och när Adam Sigis försökte följa efter
henne tog jag ett till.

– Vafan är det? Försöker du sätta dej opp mot far din. Då

ska det bli annat av!

Men han rörde sej inte ur fläcken. Jag tog spaden och
knäckte skaftet över knät.

– Tälj tollpinnar av den, sa jag. Sen kan du ta din hun ... hundans väska och ro åt helvete!

Han stirrade misstroget på mej. Jag var minst fem tum längre
än han nu.

– Tror du inte jag hade gett mej av för länge sen om inte
gubben stått i vägen, mumlade han.

– Vilken g ... g ... gubbe?

Han slängde resterna av spaden ner i gropen och klättrade
efter utan att svara.

Ottilia hade knäppt opp klänningslivet och stod framför spegeln och baddade bröstet med en våt trasa när jag tittade in i
kammarn.

– Jag vill vara i fred, Edmund.

Jag satte mej på soffan som Morfarn hade dött i. Den var
flera tum längre än vanligt folks.

– Vad dog Morfarn av? sa jag.

– Han förlyfte sej. Varför frågar du det?

– Vad då på?

Hennes blick irrade bort mot bolstervaret.

– Det sa han inte ... ”Laga rocken för mej”, sa han när han
kom in. Efter en vecka började han frysa och gick och la sej.
Sen låg han och yra som folk gör när dom har feber. Och sen
dog han.

– Sa han att han skulle komma tillbaka och ge alla, som hade
satt sej på honom, betalt för gammal ost?

– Vem skulle ha satt sej på honom! Den starkaste karlen i
hela socknen.

– Vad hjälper det? Är en fattig kan vem som helst sätta sej på
en.

Hon föste ut mej.


– Gå och låt mej vara i fred ...

– Gör det ont ännu?

– Nej.

Mobbrorn satt vid köksfönstret med min rock i knät. Hade
han sett det som hände vid brunnen sa han i alla fall inget.

– Jag drog ihop ett hål du hade i fickan, sa han och slängde
rocken till mej. Skulle nån stoppa nåt rart i den trillar det inte
ut.

Mitt i middan som var sill och potäter började klockan i Predikohyddan att skrälla. Ottilia flög opp och smet in i kammarn
och låtsades riva i sin portmonnä. Vi hade inte sålt en fiskromp
på evigheter, så där fanns inte ett rött öre. När hon kom ut igen
hade hon sin svarta körkkjortel på sej och låtsades att hon knöt
in en tolvskilling i näsduken.

– När stormen kommer behöver vi inga penningar, sa hon.

Sen gav hon sej av ner mot sundet. Jag var barfota och hon
var nästan framme vid Predikohyddan innan hon upptäckte att
jag tassade efter.

– Gå hem med dej, Edmund, sa hon.

– Vad hundan ska den där tränegern ha min dopsilverfemma
för? sa jag.

– Du pratar! Din p ... peng har jag köpt opp till mat för länge
sen.

Hon ljög. Och hon stammade.

– Får jag se i näsduken då, sa jag.

– Nej, gå hem nu ...

Hon lät så trött och lessen att jag inte iddes bråka utan satte
mej på berget och visslade åt måsarna. Inne i Predikohyddan
tog fruntimren i som om de var rädda att Gud skulle höra mej
och inte dom.


Herre Gud för dig jag klagar

vad mig kväljer natt och dag.



Men så fort de hämtade andan smög Ottilia in och jag smet
efter och satte mej bredvid henne på fattigbänken vid dörren
som var så liten att den bara rymde två.

I salen fanns fyra långbänkar och på dom satt åtta fruntimmer i svarta hucklen och en fet karl som hade rott korgar med
fläsk och blodpalt från folk ute på öarna till Pålyngås. Den fete
satt näst längst bak och karvade på sin tobaksfläta och låtsades
att han var kvar i båten.

På predikstolen, som var ett gammalt ombyggt kompasshus,
stod Kikongan. Den var en halv meter hög och knottrig av
svartfärg som man smetat på i dubbla lager. Överst på skallen
fanns en öppning där fruntimren kunde peta ner tolvskillingar
till hedningarna.

Toralill satt vid ett bord bredvid och filade med stråken på en
avlång trälåda. Det var psalmodikonet. Stråken var en enevidja
som man spänt med en knippa hästtagel. Och när hon körde
den fram och tillbaka på strängen lät det så sorgligt och eländigt
att jag önskade att jag hade haft örona fulla av fårull.

Kanske jag såg ut som en hedning, som smitit in olovandes,
barfota och med det svarta korphåret på ända. I alla fall tappade
hon stråken och fruntimren kom av sej mitt i en hög ton och
Pålyngås klev opp på den vingliga predikstolen och knäppte
händerna på tränegern och satte igång att predika.

– Bröder och systrar. Syndernas nådatid är slut. Stormen
nalkas. Snart skola vågor höga som Ararats berg kastas mot
våra stränder.

Han verkade äldre än den natten när jag gick runt huset i
Morfarns stövlar. Näsan var full av ådersprickor och rösten
skrovlig som om han hade ropat på Gud länge utan att få svar.

– Tänken på Guds stackars profet, den helige Jona. Sjösjuk
och eländig hamnade han i magen på en människoätande valfisk! ropade han till taket. Dock blev han lyckligen uppspydd
och kunde bringa ljus åt de hedningar, vilke liksom ni vandra i

syndens mörker.

Sen nickade han till Toralill och hon högg i med stråken och
fruntimren marscherade fram med sina tolvskillingar. Ottilia
sist förstås. Men hennes tolvskilling klirrade precis som en silverfemma klirrar. Och Pålyngås log mot mej som om han
tänkte säga: Gören så även du.

Och jag stack handen i fickan av bara farten, fast där bara
fanns ett hål när jag kände sist. Nu märkte jag hur fingrarna
slöts om något vasst, kallt längst ner. Och jag tänkte: Är det nåt
som Gud har stoppat dit för att visa mej en ny väg — nu när jag
inte har dopsilverfemman kvar längre — är det bäst att lyda.

Men den enda väg jag såg var trasmattevägen fram till Kikongen. Den gick jag. Jag var lite skiten om fötterna för jag
hade hjälpt Adam Sigis att rulla sten. Inte kunde jag någon lovsång heller utan jag stämde opp Mobbrorns vandringsvisa, och
högt så fruntimren kom av sej den ena efter den andra.


Låsta dörrar, fläsklösa hus

bjöd min tå

framåt gå.

Över Brödmöggle Myr, över Lusestinne Å

gick min tå

härifrå’...



Pålyngås måtte ha trott att det var minst en enriksdaler jag
höll över Kikongen. För han log och sög på mustaschen. Och
jag log tillbaka och hann med sex ord innan jag började
stamma:

– Morfarn hälsa så gott och undra ...

Pålyngås blev vit som ett lakan. Så fort han upptäckte att det
inte var någon enriksdaler utan sparkskenan till en högerstövel,
var det som om hans ansikte slocknade. Han drog åt sej handen
som om någon hade trampat honom över nyporna, och jag

hörde honom mumla till Toralill att köra igång utgångspsalmen.

– Mötet är slut, amen, sa han.

En så grov sparkskena går förstås inte ner i en liten ynklig
springa som den i negerskallen. Så jag stoppade sparkskenan
tillbaka i fickan och smet ut före de andra. Negrerna i Kikongaland kunde inte gärna ha någon nytta av ett stöveljärn om dom
gick barfota som Mobbrorn sa.

Bakom mej hade Pålyngås fått tillbaka luften och basade som
om det gällde att schasa djävulen själv ur huset.


Så snart ditt liv förrinner

en avgrund väntar dig!



Men orden dog av sej själv när Toralill inte högg i med stråken. Hon hade tagit opp den men hon spelade inte.

Och plötsligt brydde jag mej inte om att Ottilia stod bakom
dörren och drämde till mej när jag smet förbi. Jag kände det
knappt. Ville hon ge mej tillbaka det där slaget hon fick av
Adam Sigis, så vad gjorde det att mitt skinn sved ett tag om det
lättade lite i hennes.

Inte ett dugg gjorde det. Men silverfemman hade jag fått när
Adla döpte mej i vattenskopan i köket hemma på Ön. Den
skulle skydda gossen Edmund när världen ville honom ont.
Vad hundan gjorde den för nytta i magen på en gammal träneger?





Kapitel sex


Som visar att jag inte är en lika blödig
krake som Adam Sigis


Jag satt en stund vid åutloppet och lät vattnet rinna bort med
alla glada och sorgliga tankar. Till slut kände jag mej alldeles
tom och kunde vissla och se ut som vanligt när jag gick oppför
backen till huset.

Ottilia hade klätt om och satt på en sten och krossade blåmusslor till agn. Hon fnittrade och såg rätt igenom mej som
hon brukade. Långreven hade tvåhundra krokar så hon hade att
göra ett bra tag.

Adam Sigis höll på att ösa ekan och ropade åt mej att ta ett
rep med mej och komma ner och vi rodde utmed nordsidan av
Ön till västra udden. Just där strömmen klyver sej mot berget
löpte en klova full av stenblock och hagtornsbuskar i krokar
opp mot toppen. Han höll båten mot vågorna och sa åt mej att
hoppa i land med repet och gå före och rekognoscera.

– Håll till vänster och se dej för när du kommer opp på stigen, sa han. Och gorma inte så du väcker hela byn, utan vänta
på mej så kommer jag med bössan.

Mer sa han inte och jag frågade inte utan följde skrevans
nordsida opp till trampstigen som baggarna hade malt ner i
ljungen mellan enebuskarna. Överallt fanns det fårpärlor. Och
i topparna på odonriset flaggade ulltottar som slitits av när en
bagge blivit skrämd och hela flocken rasat i väg utan att se var
de satte klövarna.

Jag borde ha förstått att det var en fälla när han talade om
bössan. Men jag hade bara två tankar i skallen, var det inte
sparkskenan så var det Toralill. Och när ljungen plötsligt brakade ihop under fötterna och jag kanade på ändan utför bergssidan till botten av skrevan var det för sent.

Ett par ruttna grenar, som nätt och jämnt dolde de lösa
ljungruskorna som han slängt över, dolde öppningen. Det var
försåtligt enkelt och baggen måste ha dråsat ner för flera dar sen
och lidit ett litet helvete när han försökte komma opp, för vänster bakben var brutet. Det hängde som en klump dödkött vid
sidan. Nu hade han gett opp och stod med den breda gumpen
tryckt mot bergssidan och stirrade på mej med så tomma förtvivlade ögon att jag höll på att spy.

Jag läste Adam Sigis tankar lika bra som mina egna nu. Han
hade varit där och sett att bytet fanns på plats. Och nu tänkte
han låta mej göra det han var för blödig att klara själv.

Jag grep om de korta hornsnaggarna och pressade ansiktet in
i ullen för att slippa ha baggen stirrande på mej. Det brutna
benet darrade till varje gång bränningen slog mot klippan. Jag
kliade honom bakom örat.

– Du har löss som kliar precis som jag, viskade jag. Jag ska ta
bort dina. Sen får du komma opp och springa i solen och ingen
ska göra dej illa mer. Jag lovar.

Adam Sigis stod och väntade med Morfarns gamla mynningsladdare ett stenkast bort. Han grinade mot solen som inte
fanns för himlen var blygrå. Och jag kan svära på att han aldrig
hade lossat ett skott mot nåt levande, för när en torsk hade svalt
kroken och måste nackas slängde han alltid kniven åt mej och
vände bort huvet.

Jag tog bössan och han sa inte ett ord emot och jag gick tillbaka och hasade ner i skrevan och sköt baggen. Jag stack bösspipan in i ullen och sköt honom genom huvet bakom vänstra
hornet. Sen virade jag repet om bakbenen och ropade till Adam
Sigis att han kunde hala opp när han hade lust och gick hem
över berget utan att vända mej om.

Den natten sov baggen och jag ensamma på loftet. Jag låg vid
muren och han hängde flådd på en krok under taket.


Kroppen svängde lite när blåsten stötte mot berget och jag
hörde Adam Sigis skrodera för Ottilia hur fint han satte skottet. Men hans skratt var slitet och när hon varken frågade eller
sa emot sköt han spjället och grymtade:

– Så fort pojken kan sköta fisket ensam tar jag väskan och
ger mej av.

– Jaså vart då? sa hon.

– Jag har ord ini mej som jag måste bära vidare.

– Jaså vad då för ord? sa hon.

– Kunskap ... dom olärda måste få kunskap så dom lär känna
sina fiender.

– Vilka fiender? sa hon.

– Sluta låtsas och se verkligheten i ögonen så vet du det, sa
han.

När jag kröp fram till golvspringan såg jag hur han gnodde
flugskiten från fönstret och stirrade ut i mörkret, bort mot
Lyngås.

Elden hade gått i aska och efter ett tag slog han igen kammardörren och satte en stol under klinkan och kröp ner i soffan.

Jag började svettas, svetten stack fram överallt. Och jag
hörde hur lössen kom krypande nerför muren som dom gör
när dom känner svettlukt. Men jag struntade i det. Jag behövde
inte säga ”Jag är Gossen Edmund” för att veta vem jag var. Jag
tog fram Morfarns gamla sparkskena — för det är klart att det
var Morfarns — och såg om den passade i ovalen som Mobbrorn
hade skurit framtill i kängsulan, när han tyckte att jag hade sett
tillräckligt av världen.

Den passade. Den passade precis.





Kapitel sju


Som handlar om en lång natt för mej och Adam
Sigis
och en ännu längre dag för Ottilia


Den hösten blåste det in maneter i såna massor att man fick
staka ekan ur viken när man skulle ha ut näten.

Isen kom tidigt. Och när den äntligen gick opp i april hade vi
kokat soppa på de sista lammbenen tio gånger om. Näten var
bara trasor för Adam Sigis kunde inte laga garn och Ottilia
hade varit trött och hängig hela vintern och brydde sej inte om
det.

Hon brydde sej inte ens om att Adam Sigis tog hennes Änglabok och hängde på dass.

Fisken vi fick var mest slemmiga skrubbskäddor, som råkat
fastna mellan hålen i näten, och som Ottilia hackade med kålrötter och gjorde nån sorts soppa på.

Adam Sigis åt bara ett par skedar. Han avskydde fisk, särskilt
skrubbskäddor. Och skrubbor går inte att sälja heller, i alla fall
inte de utlekta på våren, och när vi hade kokat kaffe på samma
sump i två veckor sa Adam Sigis åt mej att täta ekan så den höll
för en lång rodd.

– Vi ger oss av i kväll, det ser ut att bli lagom dimmigt, sa
han och flinade. Inga linor och fiskekrokar, det räcker med en
säck och en träklubba.

Men hans skratt verkade ha torkat in i skinnet. När den
tomma glipan mellan tänderna i underkäken blänkte fram såg
han ut som en gammal hund som måste hugga bakifrån för att
inte bli ihjälbiten.

Ottilia stod kvar på bryggan och såg efter oss. Hon lyfte armen som om hon tänkte vinka. Men något ini henne måste ha

spjärnat emot för hon sköt opp axeln och linkade oppför backen som en vingskjuten fågel och försvann i dimman.

Adam Sigis rodde söderut och när vi skymtade Grässlingeudden sa han åt mej att slänga i draggen och plocka fram maten
vi hade med oss, några brödbitar och ett par kalla skäddor som
var stekta i det sista istret från baggen.

– Ät så får du mod, sa han. Jag pratar bättre med tom mage
om jag får en sup först.

Han hade flaskan med sej och tog sej en magborstare innan
han stoppade pipan.

– Vi har intet pratat mycket du och jag, sa han. Men det är
inte bara mitt fel. Dej får en dra orden ur, och dom som kommer är vrånga så man får lust att slå dej på käften.

Han tog en sup till och sneglade på mej över flaskkanten som
om han mätte hur mycket jag hade att sätta emot. Där vi satt i
ekan var det knappt att de tunna hårtestarna som han kammade
över flinten räckte mej till näsan.

– Du har hört honom du med, jag ser det på dej.

Jag begrep att han talade om Morfarn för han svalde varje
klunk tio gånger.

– Vem har jag hört? sa jag.

Han såg dystert ner i flaskan.

– Det hjälper inte att sätta en stol under klinkan. Jag hinner
inte blunda förrän han är vid sängen och viskar i örat på mej.

– Vad då viskar han?

– Att jag är en feg stackare som pratar i stället för att göra
nåt.

– Det är ba ... ba ... bara som du inbillar dej för att du slår
Ottilia.

Han blev inte arg som jag hade trott. Han sa bara:

– Kalla det vad du vill ... En vindpust i skorsten, en skugga,
en hop gamla hämndgiriga tankar ...

– En gubbskrutt som har varit död i sexton år. Du är inte k ...

k ... klok, sa jag.

Han tände pipan.

– Du tycker illa om den här snuggan. Du önskar den åt helvete. Men jag kan slå vad om att när jag är död kommer du att
känna lukten av den lika förbannat. Sån är människan. Hon
lockas till det hon tycker sämst om.

Jag tog fram sparkskenan och höll framför näsan på honom.

– Varför spika du inte på den?

– Vad skulle jag ha gjort sen?

– När du hade tollpinnen i näven och klippte till Ottilia
visste du p ... precis, sa jag.

Han såg på sina händer. Handlederna var smala som på en
flicka.

– Orden segrar alltid över styrkan, Edmund. Orden tar tid
på sej som fröna i jorden. Men dom segrar alltid.

– Ord kan vara bara prat också. Jag tog en av de stekta sandskäddorna och skalade av köttet med tänderna. Och dom går
inte att äta när man är hungrig.

– Jag känner dom fattiga, Edmund. Dom är rädda och okunniga och slåss med varandra om brödbitarna i stället för att
hålla samman mot dom som trampar på dom. Det är därför ordet måste till. Den som får ordet i sin hand och lär sej att bruka
sin styrka rätt kan ingen stå emot.

Åskan hade börjat mullra och en lång stund satt han och
huttrade. Han frös och svettades om vartannat. Till slut sa han:

– Om nåt händer mej vill jag att du tar över väskan, Edmund.

Jag spottade ut det avsugna skäddbenet.

– Vad finns det i den?

– Det får du se när du öppnar den.

Gula strimmor gryning började sippra fram ur diset i öster
och han stoppade ner flaskan och sa åt mej att dra opp draggen
och ro som han pekade.


Vi landade en halv mil norrut och smög oppför en okänd stig
mot ett fähus som låg begravt under gamla mossiga bigarråträd.

Bonden måtte ha haft nattfiskare förut för fähusdörren var
reglad med en korsad krampa som jag fick karva ur med kniven
innan vi kunde komma in. Det stod en tunna gröpe vid dörren
och jag tog en näve och lockade medan jag trevade mej fram
mot ljudet i mörkret.

– Det är julafton, lilla svinpalt. Kom får du gröten.

Adam Sigis var våt av svett, det kändes på lukten hur rädd
han var. Men han hade klubban beredd och just som grisen
sträckte fram trynet för att ta en tugga slog han till.

Jag höll säcken under och vi välte i den lealösa kroppen och
knöt till och gav oss av. Adam Sigis bar säcken men han blev
snart trött, fast grisen inte var mer än månadsgammal, och började gnälla över att den satans isterklumpen inte höll skånkerna
still en halv sekund. Säcken svängde på hans axel för grisen höll
på att vakna. Och halvvägs till stranden högg han mej i armen
och sa att han måste pusta.

– Bara en minut, Edmund ... jag orkar inte.

Grisen började få ljud i käften också, så jag välte säcken över
på min egen axel och knuffade Adam Sigis framför mej ner till
viken och sparkade ut ekan och hoppade i själv när Adam Sigis
tvekade.

En hund började skälla oppe i huset och jag såg en dörr öppnas för det föll ljus över det våta gräset. Och någon i övervåningen skrek till den med ljuset att släppa ut hundjäveln och
ladda bössan med salt.

Adam Sigis hann bara få ena benet innanför relingen och han
slungades handlöst framåt av knycken när jag högg i med
årorna, och fick grisen under sej. En lång stund vet jag inte vem
som skrek värst han eller grisen.

Jag hörde hundskallet löpa fram och tillbaka längs stranden.
Men vi var redan inne i dimman nu och till slut kravlade Adam

Sigis sej opp och tog säcken mellan benen och knep ihop knäna
varje gång grisen gav hals. Och ingen av oss sa något förrän vi
fick Ön i sikte och såg rökpelaren som steg rätt opp i den grå
vindstilla luften.

– Vad tusan eldar människan på gården för ...? sa Adam Sigis. Han reste sej och satte händerna som en lur för munnen.
Ottilia! skrek han.

Rösten var hes av oro och han hoppade i land före mej och
han ropade hela vägen oppför backen.

– Ottilia!

Men ingen svarade och ingen såg vi. Det hängde ett par linnetrasor i gråpäreträdet bredvid grytan som hon eldat under.
Dom slet han ner och snusade på, som ett barn som har tappat
sin tröstnapp.

– Tror du hon kan ha badat? Vafan skulle hon bada för? Ottilia!

Grisen hade lyckats bita hål i säcktyget och pressa ut trynet.
Men det var inte min gris så jag ställde säcken bredvid grytan
och gick in i kammarn och slet bort bolstervaret.

Morfarns rock hängde på sned och på rockslaget satt fukten
som en pärlande rök. Jag kände hur fingrarna och sen hela armen började skaka.

– Det är ba ... ba ... bara som det regnar in på dej, sa jag. Jag
får skaffa några brädlappar om taket håller att spika i. Annars
kan du mögla. Och du är en alldeles för fin rock för att hänga
till ingen nytta, med fickor och allt.

På vänstersidan var en bit tyg borta nertill. Ottilia hade fått
sy på ett hörne av en annan sort med en vanlig svart knapp i
stället för den vita benknappen.

Men fickan hade klarat sej. Ficklocket var inte ordentligt
nervikt och jag stack ner handen och kände. För ville hon
gömma något för Adam Sigis fanns ingen bättre plats på hela
Ön.


Ett hopvikt blad ur Änglaboken var vad jag fick i nypan. Säkert det enda som inte hade hamnat på dass. Och lika säkert det
i mitten där Ottilia hade haft ett halmstrå som märke.

I en oval av girlanger stod där en liten tunn änglaflicka. Och
så fullhängd med spetsar att man kunde tro att hon skulle lyfta
bara hon viftade med armarna.

Under hade Ottilia skrivit sex ord som gick att läsa fast bokstäverna klättrade på varandra som flugor på en smörklick:


FLORENCE
betyder blomma
som aldrig vissnar


Inte förrän fram mot kvällen kom Ottilia hem igen. Himlen
var svart och Adam Sigis hade slängt åskfilten över slagbordet
och satt i soffhörnet färdig att krypa under om mullret kom för
nära.

– Var i jösse namn har du varit, människa?

Ottilia hade den svarta körkkjolen på sej. Kängorna var vita
av damm.

– Jag har varit på Exercisheden och fotograferat mej, sa hon.

Jag såg alltihop oppifrån loftet. Jag låg och kikade mellan
stegpinnarna och jag glömmer det aldrig. Hon gick in i kammarn och tog av sej klänningen och la den i byrålådan med en
malkula ovanpå. Sen gick hon tillbaka ut i köket och lyfte locket av soffan.

– Vad tänker du göra? sa Adam Sigis.

– Gå och lägga mej.

– Mitt på ljusa dan?

Adam Sigis gapade så hjälplöst att Ottilia var tvungen att
smeka honom över kinden och det hade jag aldrig sett henne
göra förut.

– Åskan drar ut över havet, den kommer inte hit.


Jag hade det utryckta bladet ur Änglaboken i handen. Jag
hade gnott in det med spott och rullat det till en kula stor som
en ärta.

– Har du ont nånstans, Ottilia? sa han.

– Lite ...

Den vänstra axeln sköt opp under det utslagna håret som ett
trasigt vingben när hon kom ut i köket igen. Hon hade bara
linnet på sej.

Adam Sigis hade värmt kaffe på sumpen och gav henne en
mugg med en klick honung i när hon hade krupit ner i soffan.
Men hon fuktade bara läpparna och gav muggen till mej.

– Drick du, Edmund. Du behöver det bättre som ska växa
till stor karl.

– Säg om det är nåt annat mor vill ha? sa jag.

Hon log mot mej utan att se bort. Hon såg nästan på mej.

– Enebärsdricka kokade mor till mej när jag var liten. Enebärsdricka har jag riktigt gått och längtat efter.





Kapitel åtta


Som handlar om en full fläskkorg och
hur det känns att bli alldeles ensam


Hela den veckan som kallas Kängelös i Skomakaralmanackan
strök jag runt i bergen och skrapade ihop enbär som Adam Sigis kokade med honung och Ottilia lapade i sej som en sjuk
katta.

Det var det enda hon ville ha. För det mesta bara hon låg och
följde solen med fingret när den flyttade sej mellan tapetblommorna på väggen. Hon åt inte och blev bara magrare. Och till
slut ville hon inte ha enebärsdricka heller. Det var bara gamla
fjolårskartar och smakade is, sa hon.

Adam Sigis sov inte i soffan längre utan på mattan vid spisen,
med åskfilten över ansiktet som om bölden som växte under
hennes linne jagade honom i drömmarna.

Höstmånadens fjortonde dag tog jag korgen och gick oppåt
ljungkullarna för att se om där fanns några enbär som inte
skramlade som hagel i korgen. En bit från toppen löper en stig
där man kan gena över berget om man har haft ärende i byn. På
den kom Toralill traskande. Hon hade en korg i handen som
var full till randen. För varje gång hon var och köpte tobak till
Pålyngås kom något av fruntimren löpande ur farstun och
stoppade ett bröd eller några skivor spickefläsk i korgen när
hon gick tillbaka.

Jag hatade den där korgen.

– Vad ... vad vill du ...? sa hon när hon fick se att jag stod mitt
i vägen.

Om nån annan stammar är det alltid lättare att låta bli själv.

– Jag kan bära korgen för dej, sa jag. I min är det bara ett par
frusna enbär. Är det nån hedning som ska ha det som är i din?


– Gå åt sidan är du snäll ...

Hon bad mej i alla fall inte dra åt helvete. Och hon hade lagt
socker på ostkakan som hon skickade med Mobbrorn. Det
hjälpte inte. Jag kikade i korgen.

– Jösses vilket fläskstycke. Ottilia får nöja sej med gamla enbär i vatten. Hon dör förstås snart ...

Hon stirrade åt alla håll utom mitt för att jag inte skulle se
när tårarna kom.

– Det kan väl inte jag hjälpa?

– Vem kan hjälpa det då?

– Låt mej gå nu ...

– Om jag hade alla tolvskillingar som Ottilia har gnidit ihop
och stoppat i den där hun ... hundans negermagen skulle vi ha
kunnat äta fläsk till jul.

– Låt mej gå, snälla du ...

– Till slut hade hon inga pengar kvar ... utan måste ta ...

Dopsilverfemma var ett alldeles för svårt ord. Jag försökte tre gånger och blev rödare i synen för varje gång det inte
gick.

Hon snyftade till och knuffade undan mej och sprang ner
mot huset.

– Akta er ni ... en dag ... en dag ...

Jag skakade i hela kroppen för att jag inte kunde få fram vad
jag skulle göra en dag.

Jag gick opp i berget igen och i en vid sväng ner till sundet
och hem. Det var ingen brådska. Ottilia fick ändå inte ner mera
enebärsdricka hur mycket honung Adam Sigis än rörde i. Hon
ville bara opp och in i kammarn och hon orkade bara ett par
steg så ramlade hon omkull.

Till slut slätade jag ut papperskulan med änglabarnet Florence och la papperet på täcket och stack i väg så hon fick vara
ensam. Det var ändå det hon ville.

Man kan inte gärna hata en papperslapp som man hatar en

korg med mat som man inte får äta av.

– Hundans hundan ..., sa jag.

Jag gick över sundet och en bit opp mot fallet för att ingen
skulle se om jag började grina, när jag bad Gud att han skulle
öppna hennes ögon, så hon såg att jag inte bara var en lång drasut som gav konstiga ljud ifrån mej.

Men det enda Gud öppnade var en spricka mellan molnen, så
man förstod att himlen var ett tomt hål utan botten.

Jag tänkte: Nedanför fallet är det djupt som attan. Där är
bara att kliva i, Edmund. Virvlarna lämnar aldrig tillbaka mer
än några skumflagor. Man sjunker som man gör när man har
rott med makrilldrag hela dan och är för trött för att drömma.
Man bara sjunker.

Jag hann resa mej och ta fem steg. Det var bara det sista kvar
när ropet kom bortifrån Ön. På en halv sekund var jag ute ur
skogen och på väg längs stranden, för det var Ottilia som ropade.

Smärta och glädje dunkade med hjärtat i bröstet. Men mest
var det glädje.

För du drömmer inte? Hon ropade Edmund?

Men ingen ropade medan jag sprang. Och inte när jag tumlade in i köket heller. Och hjärtat dunkade bara för att jag var
dödstrött.

Adam Sigis hade vält ut alla tollepinnar han hade täljt framför spisen. Men han hade somnat innan han eldat opp hälften.
Solen var på väg in i en åskbank. Ottilia låg med armen utsträckt som om hon försökte fånga det sista ljuset på tapeten.
Och hade hon ropat något var det inte Edmund utan Florence.
Jag la mej på knä vid soffan.

– Det är jag gossen Edmund.

Hon vände sej och såg på mej. En halv sekund älskade hon
mej. Sen flöt en skugga över blicken, som om hon hade smugit
in i apeltapeten och tagit solen med sej och det aldrig skulle bli

riktigt ljust mer. Och jag tänkte vad jag har tänkt nästan varenda dag sen: Varför fick jag inte följa med. Just då skulle jag ha
gett mitt liv för att få göra det.










Kapitel nio


Som handlar om en blixt som så när
klöv världen


Det enda jag minns av begravningen var att Adam Sigis inte var
med. Det sa han ifrån med detsamma:

– Att stoppa ner en människa som nyss var full av levande
tankar i en grop full av mask. Fy fan, sa han.

Hur jag kom hem från begravningen vet jag inte heller. Jag
minns bara att jag sov och vaknade och somnade igen och vaknade igen. Det måste ha gått dagar för jag hade löss i kläderna
som var så feta och övermätta att de inte orkade krypa.

Det var natt och jag såg blixtarna rista som knivhugg över
fönstergluggen. Och plötsligt hörde jag stegen knarra och såg
Adam Sigis ansikte som en vit fläck i mörkret ovanför loftskanten. Ögonen var svarta av skräck och håret hängde stripigt och
vått över flinten, som om han hade ränt runt i regnet och letat i
timmar.

Men det regnade inte, det hörde jag, fast åskan kom närmare
för varje slag.

– Du har tagit min filt, Edmund.

– Kom och hämta den, sa jag.

Det kom en åskskräll och jag tänkte att nu rasar han ner och
bryter nacken. Men han kravlade sej opp ett steg och la sej platt
och försökte slita filten ur händerna på mej.

– Ge mej min filt, Edmund.

– Du skulle inte ha slått henne, sa jag. Jag sa det lite högre
varje gång jag ryckte filten ur nyporna på honom. Till slut
slängde jag opp den på bjälken under taket där han inte kunde
nå den utan båtshaken.

– Du skulle inte ha slått henne, sa jag.


Luften gick ur honom i en snyftning. Han torkade näsan
med tröjärmen och såg mej rätt i ögonen. Jag tror det var första
gången han gjorde det.

– Ska jag berätta vem hon var, Edmund?

– Nej, sa jag. Jag höll för öronen.

– En stackars liten fjolla var hon.

– Nej ...! skrek jag.

– Som trodde att sämre folk blir bättre folk om dom fjäskar
och gör som herrskapen vill. Förödmjukade blir dom, Edmund ...

– Håll mun och ge dej av ...! skrek jag.

– Men har man en gång gett dom handen är det svårt att dra
tillbaka den igen ... Ska jag berätta om Florence, Edmund?

Blixt och brak kom på samma gång nu. Två gånger med bara
en sekund emellan hann jag se hans ansikte, skinnet var grått
som på en död. Sen släppte han taget och hasade nerför stegen
med armbågarna studsande mot stegpinnarna utan ork att hålla
emot.

– Ta din hun ... hundans väska och dra åt helvete ...! skrek

jag.

Jag kröp bort och krafsade bort mossan som jag hade kletat
igen golvspringan med. Men soffan under var tom. Ottilia låg i
en grop på körrgårn. Och plötsligt kom ett brak så jag trodde
av världen skulle rämna. Jag ryckte åt mej filten och hasade ner
i köket. Det brann nånstans, jag kände det på lukten. Och jag
såg eldflammor skära fram och lysa opp kammarn när dörren
svängde opp i vinddraget.

Blixten hade kluvit gråpäreträdet. Jag förstod det genast jag
kom ut. Hela gården var ett virrvarr av ruttna och levande grenar. Jag såg röda lågor kila över ytterväggen vid knuten där
saltvinden hade bränt all färg från trät.

– Adam Sigis! skrek jag.

Jag var inte säker på att jag ville träffa honom men det var ett

levande namn. Ekan låg i alla fall kvar vid bryggan.

– Jag har filten här, Adam Sigis!

Sen kom jag ihåg grisen som jag hade knäckt blåmusslor till
hela sommarn för att han skulle bli fet till slakten. Jag rusade in
i vedbon och schasade ut kräket innan han var en hög kolnat
grisister.

Gråpäreträdet hade fallit rätt över Adam Sigis halvfärdiga
brunn. Jag bröt en gren och slog ner några päron som såg
mogna ut. Ett par knastrade genom löven och försvann ner i
brunnen. Den låg begravd under lövmassan men jag hörde
inget plask.

Det började gry i öster. Stugväggen rök fortfarande men lågorna var tunna och jag knäckte några pinnar och gjorde en hög
vid väggen och blåste för att få elden att ta sej så det blev slut på
alltihop.

För precis så kände jag mej. Som en drunknad eller ihjälpfrusen. Och hade min historia slutat där hade det inte gjort mej ett
dugg. Tvärtom.





Kapitel tio


Där jag får en skinnpåse innanför skjortan
och börjar traska skomakarvägen


Jag slog opp ögonen. Det regnade.

Jag satt en stund och hoppades att åskan skulle slå ihjäl mej.
Men jag blev bara kall och sur. Till slut gick jag in i huset för att
se om det fanns något att äta.

Jag hittade ett par salta torskrompar som jag fiskade ur spadet och åt med fingrarna. Vattnet i spannen var unket, det
måste ha samlat flugor i flera dar och jag fick bara ner ett par
munnar.

Jag tog min madrass och gick genom regnet över berget och
hasade ner i Baggehålan och kröp ihop i hörnet, där jag visste
att ingen skulle hitta mej, och somnade bums.

Jag kände i drömmen hur det blev kallare och kallare. Jag
gick på en väg och fast träden var mörkgröna som i juli började
det snöa. Efter en stund pulsade jag opp till knäna. Det knöt sej
i bröstet och jag måste stanna och hosta. När jag började gå
igen såg jag att Pålyngås lufsade framför mej. Han hade Kikongan under armen och i hälarna på honom traskade Toralill
med sitt psalmodikon. Det konstiga var att det inte blev någon
skugga efter henne. Hon både fanns där och inte fanns där precis om jag.

– Toralill! ropade jag. Men det kom inga ljud, inte ens ett
eko. Snön yrde bara tätare och tätare och Toralill försvann hon
som Ottilia, och jag vaknade och frös och var tjock i halsen
som om jag hade tuggat på en limspade.

Jag kravlade mej opp ur hålan, det var precis att det gick. Det
hade slutat blåsa men det regnade, ett sånt där ilsket regn som
känns som knottsting mot skinnet. Jag mådde illa också. Det

stack i halsen och jag fick hosta så fort jag drog andan.

– Toralill! ropade jag för att ha något att ropa.

Men namnet blev en torr salivbubbla i mungipan och jag linkade tillbaka till huset för att se om Adam Sigis var hemma. Jag
visste inte vad klockan var. Men det hade börjat skymma och
köket var fullt av gråunken kyla. En råtta hoppade ner från spisen. Jag lyfte opp skivan på slagbordet för att se om Adam Sigis
låg hoprullad under. Men de var borta både han och väskan.

– Edmund!

Hela kroppen från tårna till nacken började skaka, varenda
bit av mej dröp av svett.

– Edmund ...!

Klinkan till kammardörren glänste som en ormgadd i gråmörkret.

– Edmund ...!

Jag ryckte opp dörren. Och där på sofflocket satt Mobbrorn.
Han hade dukat opp fläsk och bröd och satt med hatt och
kängor på.

– Jag tänkte vi skulle öppna en bit av världen till innan vi ger
oss ut med lådan, så du förstår varför. Sätt dej, sa han.

Jag satte mej försiktigt för Morfarns rock hängde så nära att
jag tyckte den rörde sej bara jag andades. Skomakarlådan stod
öppen och i locket hade han en brännvinsplunta med en fullriggare på glaset. När han tog sej en sup såg det ut som om skutan
skulle gå under i vågorna. Han hällde opp en åt oss var.

– Sanningen är att morlösa stackare som du sätter länsman
att sopa golvet i fattighuset.

– Var ... varför det?

– För det står i lagen. Det är därför vi kallar det här Lärlingsupen. Den som bär lådan åt Mäster går fri. Så det är bäst du
håller hårt i den.

– Var är Adam Sigis? sa jag.

– Är han inte här längre är han där väskan är, sa Mobbrorn.


Sen tog han ett fotografi ur fickan och gav mej. Det var på
Ottilia. Hon stod framför en pappskiva full av palmträn och
påmålade moln. Leendet var lite snett, som om det gjorde ont
så hon måste bita ihop tänderna just när fotografen knäppte.

– Hon tog det när hon var oppe hos regementsdoktorn i våras och fick reda på att det var kräfta hon hade i bröstet. Jag
hämtade det när jag gick förbi där i går.

– Man kan se att det är hon när man vet det, sa jag.

Mobbrorn nickade och gav mej en läderbit. Sylen tog jag
själv och jag högg tills lädret bara var en mjuk trasa. Sen kände
jag mej bättre och skar opp tre riktiga hål i lädret och drog en
tagelsnodd igenom, så det blev en påse, och band fast den om
halsen och stoppade i kortet och knäppte skjortan över.

Sen hade vi inte mer på Ön att göra.

Mobbrorn packade våra saker i ekan, skomakarlådan och
halmmadrasserna, och jag hoppade i och stötte ut. Det var en
sån där höstdag när skymningen kommer smygande mitt på
dan och går över i natt utan att man märker det.

Och jag tänkte: Frågar jag inte när det är mörkt som nu blir
det aldrig av när det är ljust.

Men innan jag hann harkla klumparna ur halsen var vi i land
vid alebusken norr om Predikohyddan. Och innan jag hade lagt
fast ekan var Mobbrorns lilla rullande skugga på väg bort längs
stranden. Det var mörkt som i en säck och när jag hade gnott i
kapp honom var jag så andfådd att jag inte fick fram ett ljud.

Vid åutloppet tog han av in mellan alarna, opp mot Pålyngås
fårhus som låg på en berghylla så nära fallet att fukten slog rätt
genom väggarna. Dörren var reglad med hänglås. Men Mobbrorn lyfte av två bräder som var dolda av gammal bråte på
baksidan och vinkade åt mej att följa efter honom in.

Månen strök fram ur skyarna och gjorde ett hål i mörkret så
jag kunde kravla in utan att skrämma opp tackorna. Hela tiden
skavde läderpåsen under skjortan. Det kändes som om sylspetsen hade blivit kvar på insidan och satt och högg i bröstet. Och
det var precis att jag fick orden ur mun innan hostan kom:

– Innan jag går med dej vill jag ve ... veta vem Florence är?

Mobbrorn kröp in i det mörkaste hörnet och la sej tillrätta i
halmen med lådan under nacken utan att skynda sej.

– Jaha ja, Florence ..., hörde jag honom mumla medan han
karvade en tobaksbuss. Tro om det inte var en gammal katta
som räven tog?










Kapitel elva


Där jag blir invigd i mörka planer och
möter en tös med mycket hjärta


Jag drog rocken över ansiktet, för mörkret var plötsligt fullt av
skära prickar som hoppade framför ögonen. Ooh jag var redan
på väg in i sömnen när ett lyktljus blinkade till på hörännet och
ett par stövlar kom dinglande över kanten.

Det var Styrmäster, skepparn på jakten. Jag förstod det med
detsamma för han hade spikat utterskinn under sulorna för att
inte halka i dyngan. Han schasade på fåren och hoppade ner
bredvid Mobbrorn och svor över vädret.

– Jag fick det satans pissregnet över mej när jag var hos
handlarn och proviantera. Så får jag inte en sup kvickt fryser jag
ihjäl.

Han boxade mej i magen.

– Vad är det med den där då? Han ser ut som en hängd i
synen?

Mobbrorn viskade något i hans öra och Styrmäster muttrade
”sorry kid”, tog sej ett par rediga klunkar direkt ur pluntan och
satte sej i halmen.

– Ska ni ut på långsegling eftersom du provianterar? sa Mobbrorn.

– Långsegling med den gamla maskhögen ... Sätter man en
spik i bottenplankan går den ut på andra sidan bara man andas
på den.

Han stirrade plötsligt ilsket på mej.

– Jag ser var du tänker. Men hon har inte sett ut som en tjärpotta alltid. Under är hon vit som en måsfjäder. När vi frakta
tyg för Tångens Spinneri kunde hon segla ifrån vilken skuta
som helst ifall vi gick för bidevind.


– Varför börja ni segla dy ... dynga me’na om ho är så bra? sa
jag.

– För att Pålyngås inte gilla att bli sjösjuk, sa Styrmäster.
Han fick spy så fort det blåste skarpare än i en pisspotta. Men
med dynga ombord gick hon som en anka i sjön. Och nu är
hon röten och färdig att slaktas, säger han.

– Vad ska Pålyngås då leva på? sa Mobbrorn. Pengarna i träniggern ska ju missionären ha?

– Pöhh ... missionären!

Styrmäster tog en fläskbit ur skomakarlådan och vad han
tänkte försvann mellan tänderna när han knäckte brosket.

– Men Pålyngås behöver pengar och säljer han skorven som
lagen bjuder får han inte betalt så det räcker till snus över helgen. Så därför har han tänkt ut det så här fiffigt ...

Styrmäster började bli högljudd och Mobbrorn viskade åt
mej att gå ut och pinka så vi kom till ro för natten.

Det regnade ännu stridare och jag blev stående vid knuten
och funderade på vart jag skulle ta vägen. Därinne fortsatte de
att prata om saker som Mobbrorn inte ville att jag skulle höra.
Styrmäster sa:

– Pålyngås har aldrig blivit sej lik sen frun hanses dog.

Och Mobbrorn sa:

– Han märker förstås att fruntimren inte är så galna efter’n
längre. Mustaschen börjar sloka.

Och Styrmäster sa:

– Frågan är vad det ska bli av tösen om Pålyngås tar pengarna och schappar?

Och sen Mobbrorn igen, fast lågt så det knappt hördes:

– Prat, Ottilias pojke är inte mera idiot än du. Det är bara
det att han ...

Jag la örat till väggen. Men jag hörde bara blåsten som
piskade genom trädkronorna. Och ett svagt gnisslande som
blev starkare när jag smög fram mot häcköppningen:

psalmodikonet.

Fönstret på gaveln stod på glänt och ljuset i gardinspringan
rann som en gul bäck genom det våta gräset, och jag tyckte att
jag såg Toralill lägga ifrån sej stråken och trycka pannan mot
fönsterglaset som om hon hade sett mej och tänkte ropa.

Men när orden var nästan framme kom en vind slingrande
nerifrån sjön och ljuset slocknade och jag hörde bara mitt eget
bankande hjärta.

Nånstans långt borta ylade en hund för att nån skulle dö.
Och när Styrmäster dök opp ur mörkret och la labben på min
axel var det på vippen att jag strök med själv.

– Stå inte och dröm utan kom med ska vi inspektera lasten,
fräste han.

Han hade lyktan med, men han tände den inte förrän nere
under alarna ett par meter från stranden. Ljuset glittrade över
bräderna som låg staplade mellan stammarna.

– Vet du vad det här är?

– B ... bräder.

– Ruttna till på köpet. Gamla som gatan. Han sparkade till
en och den var som mjöl. Pålyngås tänkte bygga en ny lada och
plöja opp jorden. På land blir en inte sjösjuk.

– Varför gjorde han inte det då?

– För att nåt kom emellan, sa Styrmäster och släckte lyktan
och la handen över munnen på mej.

Ett ljus kom sicksackande nerför backen och jag förstod att
det var Pålyngås, för han småskällde på vägen som folk gör när
de har tagit några supar och snubblar på varenda sten. Han gick
längst ut på bryggan och sträckte fram lyktan och kikade ner i
vattnet. Han sa inte ett ord. Lät bara lyktan skära ut en stor
svängande ring, som regndropparna prickade med många små,
och lommade sen tillbaka oppför backen och försvann i mörkret.

– Vad gjorde han så där för?


Styrmäster var redan på väg bort längs stranden.

– Hur mycket vet du egentligen om världen, Edmund?

– Bara det Mobbrorn berättar. Och han öppnar bara lite åt
gången.

Styrmäster tände lyktan så jag inte skulle snubbla.

– Men att det är skillnad på karlar och fruntimmer, det vet
du?

– J-ja.

– Och att en del karlar, som Pålyngås, är svåra på fruntimmer?

-Ja.

– Om jag säger att Pålyngås fru överraska Pålyngås med pigan, när hon själv gick med barn och var i åttonde månaden,
förstår du vad det betyder också?

– Jag tror det.

– Och att frun tog så illa vid sej att hon blev sjuk, och det var
därför det gick som det gick?

— Ja.

– Då kanske du förstår att det onda samvetet sätter åt Pålyngås ibland när kvällarna blir mörka och det bara växer ogräs
på hans åkrar?

Vi var framme vid alebusken och Styrmäster knuffade ner
mej i sin eka och sa åt mej att ta min på släp och ro som han
pekade.

– Hur gick det sen då?

– Det kan du väl räkna ut själv. En karl som Pålyngås. Ensam med ett spädbarn. Och en tom plånbok. Och en träneger
som fruntimren stoppar tolvskillingar i. För frun tog löfte av’en
att han skulle predika Guds ord innan hon dog. Hon visste vad
han var för sorts karl. Mycket prat och inget gjort. Men himmelriket är öppet för skojare som bättrar sej, säger dom, så Pålyngås satte igång.

– Jag menar ... hur det gick för pigan?


– Pålyngås körde iväg henne förstås. Men nu börjar han bli
rädd. Styrmäster la handen över lyktglaset och sänkte rösten.
Tänk på att det är precis 5901 år sen jorden skapades. Det kanske snart är dags för Syndafloden igen.

– Var ... var står det?

– I almanackan. Samma sida som Kungafamiljen. 5901 år sedan Jordens Tillblivelse, står det.

Jaktens svarta skrov dök fram ur mörkret. Jag såg hur ljuset
fladdrade över akterspegeln när han hakade lyktan i relingen
och hjälpte mej opp. Man kunde fortfarande skymta Lycksökaren och strimmor av vitt under Fridens hamn på namnbrädan.

– Segla skit med en sån liten fin skuta. Hon tycker nog det är
lika bra att vi sänker henne, mumlade han dystert.

– Var ... varför ska ni sänka henne?

– För att Pålyngås ska få ut försäkringen. Vi lastar på dom
ruttna bräderna en mörk natt när det blåser opp. I försäkringspapperna står bräderna för prima gods. Utanför böarna får jakten sej en körare när vinden trycker på ur sundet, lasten förskjuter sej. Jakten går runt och vi hoppar i ekan och ror i land.

Styrmästers hand darrade när han tände cigarrstumpen.

– Det är så Pålyngås har räknat ut det. Han får ut försäkringspengarna och alla är nöjda utom jag och Hjärtats Tös. För
det här är det enda hem vi har, hon och jag.

Han föste mej framför sej in i kajutan. Det var bara en liten
skrubb, avlång som en likkista med en karbidlampa i en krok i
taket. I underkojen satt ett mörkhårigt fruntimmer och trädde
garn på en stoppnål.

– Det här är Edmund, sa Styrmäster när jag började stamma.
Han dök opp som från himlen. Ge honom en sup så han får
klumpen ur halsen. Så går jag och sätter lanterna för natten
mens ni pratar affärer.

Med det smet han ut och fruntimret sträckte fram handen
utan att bli arg när jag stack min i fickan. Tyckte dom att jag var

en idiot som ramlat ner från himlen var det bäst att låtsas vara
det.

– Jag heter Marta, sa hon. Men Styrmäster kallar mej Hjärtats Tös för att jag har så mycket hjärta, säger han. Så du behöver inte vara rädd.

– Vad hun ... hundan skulle jag vara rädd för?

Innan jag hann backa hade hon tagit mej i armen och lagt
handen på mitt bröst.

– Jag tror ditt bankar värre än mitt. Har du ingenstans att bo
du heller?

– Jo då.

Hon tog fram en liten guldklocka och svängde den framför
mej i länken.

– Vet du vad det står skrivet ini boetten?

– Nä ... och jag ska gå nu, sa jag för golvet tog plötsligt i att
gunga.

Hon läste det ändå:


Njut av livet mens du har det,

i graven har du inte kvar det.



– Du är stor och stark, hjälper du oss får du den, sa hon.

– Hjäl ... hjälper med vad då?

Hon hyssjade som om väggarna hade öron.

– Det är inget fel på jakten. Men det vet inte Pålyngås. Bara
Styrmäster och jag vet det. Och nu vet du det också.

Läderpåsen började skava i skinnet igen och golvet tog i att
gunga ännu värre.

– Jag mås ... måste gå nu. Mobbrorn väntar.

– Var bor ni?

– I köket där vi är och lagar kängor. Vi har halmsäckar med
oss och ligger på golvet vid spisen.

Boetten blixtrade när hon lutade sej fram och svängde klockan.


– Om vi har en stark Bästeman som du, Edmund. Som orkar
dra i en tamp. Så seglen flyger i vädret kvickt som attan. Och
det är mörkt och blåser. Vem tror du hinner se om vi sjunker
eller seglar till Världens ände.

– Världens än ... än ... ände, sa jag och jag stammade som om
det var världens svåraste ord.

– Är jakten väl runt uddarna syns hon inte från bryggan.

– Och sen då ...?

– Sen tar vi henne i land nånstans norrut när det blir ljust
och skrapar bort skiten och målar henne vit som hon ska vara.

– Pålyngås sätter länsmans på oss, säkert som amen ...

– Han tror ju att hon ligger på botten hos krabbtaskerna.
Och nästa gång vi seglar förbi är hon vit. Du vet väl skillnaden
mellan svart och vitt, Edmund?

– Nä ..., sa jag och sparkade opp dörren — för jorden tog i att
gunga igen — och tumlade ut i den grå regnluften. Och vinden
slog igen dörren bakom mej.

Styrmäster stod och karvade svarta flisor ur relingen.

– Tål du att jag öppnar världen lite till ... så var det inte bara
för att han blev sjösjuk som Pålyngås sluta med att segla tyg för
det där spinnerit, sa han. Lite berodde det på det där rocktyget
som fan tog.

– Vilket hundans rocktyg ...?

Styrmäster räknade skårorna i relingen.

– Det är sjutton år sen i november. Så det var egentligen för
sent på året att segla däckslast. Men Pålyngås skulle få bra betalt. Det var tjugo rullar tyg. Frälsningsarmén i Göteborg
skulle ha det och göra rockar av. Tjockt och rött som oxblod.
Men här utanför böarna fick vi storm över oss och lasten försköt sej, så vi blev tvungna att kasta tygrullarna överbord. Dom
flöt fint som ögat och vi tänkte: Dom driver in i viken. Och är
dom bara lite vattenskadade så duger dom. Men när vi kom i
land så fanns där inte en enda tygflis.


– Vart hade dom tagit vägen då?

– Inte vet jag. Men morfar din bruka stryka längs stränderna
och plocka drivved. Hade inte fan snott dom så hade Morfarn.
I alla fall höll Pålyngås på Morfarn.

– Vad gjorde Pålyngås då?

– Han satte länsman på’n förstås. Och ordna så Morfarn fick
tre månader i fängelset. Så om du följer med jakten och vi sticker är det bara betalt kvitterat.

Det var många frågor som trängdes i huvet och jag ville ha
svar på. Vem skulle bära lådan för Mobbrorn om jag bara smet?
Och vad skulle det bli av Toralill?

Men jag sa:

– Hur tror du Syndafloden är, Styrmäster?

Han spottade ut cigarrstumpen och nånstans i mörkret
gjorde den en vattenring som vidgade sej i all evighet.

– Jag tror inte den är nån stormvåg som i bibeln. Jag tror den
bara smyger sej på oss. Rätt som det är så är det blåa vattnet
under kölen svart som asksörja och den blå himlen över masttopparna som röken ur en slakteriskorsten. Då är Syndafloden
här, Edmund.





Kapitel tolv


Där jag vaknar ur feberdrömmarna och börjar
se verkligheten i ögonen


Mobbrorn hade somnat när jag kom tillbaka, men han vaknade
när fåren gav hals och drog eld på en sticka så jag kunde krypa
ner i vårt sovhål och grunna ut vad jag skulle säga.

– Hur är det, Edmund?

– Bra.

Han la handen på min panna och muttrade:

– Het som en spisring. Nån måtte ha öppnat mer av världen
än vad som var nyttigt för magen.

– Är det sant att Morfarn blev satt i fängelse?

Tändstickan hade slocknat men det hördes att Mobbrorn
grymtade svaret med bortvänt ansikte:

– Ja men han var oskyldig. Dom där satans tygrullarna
slängde Styrmäster och Pålyngås i för att gömma och torka när
dom flöt i land och sälja och ta förtjänsten själva.

– Vart tog dom vägen då?

– Dom sjönk förstås. Sånt där tyg suger vatten som ull i en
potta.

– Känner Mobbrorn Hjärtats Tös?

– Jag känner inte alla fruntimmer som Styrmäster drar hit.
Håll mun och sov nu.

Jag drog rocken över ansiktet för att de skära prickarna
skulle sluta att hoppa. Men dom kröp in under ögonlocken och
blev till det bleka ljuset som sipprar genom väggarna på en
gammal vind. Jag sov redan och jag drömde att jag kröp runt på
loftet på Ön. Ottilias ansikte fanns i varenda springa jag kikade
i. Hon såg på mej som hon gjorde just innan hon dog.

– Kom ska jag berätta om Florence, viskade hon.


Men medan hon rörde läpparna blev hennes ansikte tunnare
och tunnare tills det försvann mellan stammarna i apelskogen
på tapeten och jag var ensam i mörkret.

Borta i väster reste Syndafloden en jättevåg av aska och
skorstenssot och jagade fram mot Ön. Men bakom vågbruset
fanns ett litet gnisslande ljud. Som en dörr som man har glömt
att olja så den börjar knarra när vinden ökar.

Men det var ingen dörr. Det var Toralill som inte kunde få
psalmerna att låta tillräckligt sorgliga på psalmodikonet. Till
slut högg hon i med Mobbrorns Vandringsvisa i stället. Alla
fruntimren var med och stämde opp, fast de ändrade orden lite
här och där:


Olåsta dörrar, fläskfulla hus

lät min tå

stiga på.



Sen var Syndafloden framme. Bara toppen av Fattigberget
stack opp ur havet. På den satt Adla med sin gamla tacka och
spann på slända.

Jag skrek och mitt i skriket kom världen tillbaka och jag
kände Adlas svala jordemorenäve på min panna. Hon satt bredvid mej med sländan i knät precis som i drömmen.

– Vem var det som sk ... skr ... skrek? viskade jag.

– Det är du själv som febrar, Edmund, sa hon. Sov nu så
kommer hon snart tillbaka.

– Vem kommer tillbaka?

– Tösen förstås. Toralill. Hon släpper ut och in fåren morron och kväll. Men hon vågar inte komma hit på dan, för då
kan Pålyngås få se det. Det var hon som skicka efter mej.

– Hur länge har jag legat så här?

– Tösen vaka över dej hela natten till i går, så kan du räkna
ut själv.


– Var är Mobbrorn?

– Oppe hos Pålyngås och spikar träbottenkängor till pigan.

Adla hade rört ihop något i en mugg och det tvingade hon
mej att dricka.

– Det är kamomill och ormrot, det driver sorgfebern ur
kroppen mens han sover.

– Sorgfebern ...? Vad är det för skit ... skitprat ...?

– Sov och håll snattran. Här är ingen han behöver göra sej
till för.

Hennes ansikte var redan på väg bort. Jag föll in i sömnen
igen. Jag föll som en sten i en brunn. Och plötsligt kom Morfarn inrusande i stugan på Ön. Han hade kedja om foten som
om han kom direkt ur finkan och nederbiten av rocken var avsliten och hängde och slängde i synen på mej när han lutade sej
fram. Där nedersta knappen hade suttit dinglade bara en sån
där vit tråd som man kan dra ur muskelköttet på döda rävar.
Händerna var fulla av småsår och ögonen rödsprängda som om
han nyss lyft halva Djupadal ur havet. Han var barfota, det var
det konstiga. Och just som jag tänkte: nu dråsar han omkull
och gör mos av mej, sträckte han ut handen och nöp mej i stortån och jag hörde honom skrocka för sej själv:

– Han har rediga fötter. Dom kommer att passa i stövlarna
när han har växt till sej.

Sen försvann han som en rök in i kammarn och Den Onde
som hade suttit gömd under taket och väntat på sin tur stack
fram näsan.

Jag frös och jag pep. Jag var nyfödd. Och stackare som är
vattenösta på en gammal flottig fransk modejournal, utan en
präst som läser orden på rätt sätt, sväljer Den Onde lika kvickt
som vanligt folk sväljer en sillstjärt.

I alla fall sväljer han orden så bara ka-ka-ka blir kvar.

Jag vrålade, jag slog med armarna. Och där låg jag i halmen i
Pålyngås fårhytta och lapade vatten ur en plåtskopa och kunde

börja leva igen. Adla måste ha tvättat mej medan jag sov för
läppen smakade inte salt när jag slickade.

– Var är Toralill, Adla ...?

– Hon var här mens du sov. Hon hälsa att du blir inte frisk
förrän du slutar att svära i sömnen och ber Gud att han visar dej
rätta vägen.

– Vick ... vicken väg är rätt då? Sa du inte ... att den som inte
har läst för prästen kan Den Onde hugga när han får lust?

– Sov nu och prata inte skit, ska jag gå efter vatten, sa hon
och trädde en ren skjorta över huvet på mej och lommade i väg.

Världen gungade inte längre. Och när jag hörde henne i backen kravlade jag mej opp och stod bakom dörren och högg
henne i armen när hon kom in.

– Vad är det han vill, galne pojke!

– Jag vill veta varför det inte fanns psalmbok i huset ... så du
kunde läsa ordena som dom är?

– Gode gud, Edmund, vad pratar du om?

– Jag pratar om den kvällen när du döpte mej på den där
gamla flottiga Änglaboken. Och Ottilia inte ville se mej. Och
Den Onde stod bakom dörren och nöp ett ord av mej varje
gång du läste fel ...

– Det är bara vidskepelse, Edmund ... Psalmboken hade
Morfarn fått med sej i kistan. Och veckan efter döpte prästen
dej med alla orden i rätt ordning.

– Varför bl ... blir jag då sån här när jag ska pra ... prata ...?

– Det är för du har så mycket tankar i huvet. Munnen hinner
inte med.

– Vad hundan skulle Morfarn ha psalmboken med sej i kistan för?

– För att han var en sån orolig ande i livet.

– Och då var ni rädda att han skulle gå igen?

Hon satte en ulltott på sländan och började spinna för att
slippa se mej i ögonen.


– Adam Sigis sa alltid att han skulle gett sej av från Ön för
länge sen, ifall inte Morfarn hade stått i vägen? sa jag.

– Vart skulle Adam Sigis gett sej av, den pratmakarn. Det
längsta han orka gå var till fattigstugan och byta fisk mot
brännvin.

Golvet började gunga igen och jag satte mej i halmen och
Adla satte sej bredvid och tog min hand mellan båda sina.

– Jag ska säga dej vad det var för fel på Morfarn, Edmund.
Han var för stark. Fattiga ska vara starka bara när dom arbetar
för herrskap. Dessemellan ska dom vara svaga stackare som tar
emot örfilar utan att mucka. En fattiglapp som lyfter en plog
över axeln som andra lyfter en påse ärtskidor, honom pratar
man skit om när han är död.

– Vad för skit pratar dom om Morfarn?

Sländan klättrade opp och ner som en tovig spindel i det grå
ljuset. Och hennes röst följde den. Ibland var den gäll, ibland
lägre än en viskning.

– Dom säger att han sålde sej till Den Onde en natt när han
behövde elva mäns styrka ... Men djävulen är snål och noga med
att få tillbaka. Så nederknappen i Morfarns rock säger dom att
han tog som pant. Och nu får Morfarn inte ro i graven utan får
gå på vägarna och frysa med rocken oknäppt tills den som har
knappen i nypan släpper, säger dom. Men tro inte dom säger
det högt, Edmund. Mest viskar dom, för dom är harar hela
bunten. Dom märker att vinden ökar och vattnet stiger. Och
efter mörkret går dom inte ut om dom inte är fulla med brännvin. Så nu vet du hur dom kommer att se på dej när du kommer
gångande med skomakarlådan. För du blir mer och mer lik
Morfarn, Edmund. Och när du öppnar mun tänker dom ...

Men vad dom tänkte sa hon inte och jag kände hur svetten
rann ner i ögonen. Och när jag blundade började världen gunga
igen. Jag tyckte att jag stod på vippstenen i sundet. Havet var
på väg och jag kände hur det knäckte till i knäna när jag hukade

för att hoppa. Men stenen var rund som jorden, den rullade under fötterna. Jag skrek och slog opp ögonen och jorden var inte
bara aska och sot som Styrmäster sa att den skulle vara när Syndafloden kom.

Inte än. Jag levde och Adla satt bredvid mej. Hon höll sin
hand i min och jag viskade:

– Säger folk när Den Onde tänker lämna tillbaka den där
knappen?

Adla suckade och skakade på huvet.

– Den Onde lämnar aldrig tillbaka nåt, Edmund. Ska man ha
nåt av honom måste man ta det.





Kapitel tretton


Där jag får veta vägen till paradiset och
hör en skugga viska i örat


På eftermiddagen Höstmånadens tjugoförsta dag, som heter
Kängfettardan i Skomakaralmanackan, kommer Mobbrorn rultande från Pålyngås kök och sa att han var klar. Jag hivade skomakarlådan på axeln och vi gav oss i väg opp till byn.

Jag kände mej nästan bra nu. Men en vandringsskomakare
utan tår blir alltid orolig när han sitter stilla länge. Fast han vet
att tårna börjar klia som vansinniga efter bara en kvart på vägen.

Vi skulle till Loppekistan och träsula hjonens kängor för vintern.

Loppekistan kallade man fattigstugan i Djupadal.

– Och kom ihåg, pojk, sa Mobbrorn när vi gick oppför Loppekistebacken, att du inte blänger på hjonen som dom var en
skock sjuka oxar. Dom är inte konstigare än annat folk, bara
fattigare och hungrigare.

Det var fyra hjon i fattigstugan det året och allihop var
hemma. Hedda stod vid spisen och stekte galtfläsk. Garvarn
(han som sålde hembränt till Adam Sigis) satt och agnade råttfällor med svålarna. Och Pilten som var lite fnoskig kikade
fram bakom kammardörren med handen vid örat. Han trodde
att han hörde himmelrikets port knarra varje gång det kurrade
i hans tomma mage.

Emma Loot var den enda som inte var oppe. Hon hade lungsot och låg i soffan, som hon skulle dö i, och hostade och ritade
vägar i fönsterimmet med ett långt krokigt pekfinger.

– Himlars anoda ..., pep hon och reste sej på knä när hon fick
se mej. Är det inte som en såg Isak livs levande.


– Ja ... ja ... jaså, sa jag. Det var det enda jag kunde hitta på.

– Det är som en hörde’n också, sa Hedda och gav mej en
fläskbit på gaffeln.

– Isak stammade han med ibland, men fan ta den som vågade
dra på mun, sa Garvarn och plötsligt blev det så tyst i stugan att
man kunde höra råttorna kila över vindsgolvet.

Mobbrorn hade fått en spann vatten att svalka tårna i. Nu
klev han ut på trasmattan och knackade i botten på skomakarlådan.

– Om ni vill veta vem som ska bära lådan efter mej när jag är
död, så står hanses namn glödristat här i trät, sa han.

Sen öppnade han lådan och sa:

– Vickna av hjonen har hål under kängerna? Socknen betalar
för en trälapp per hjon.

Pilten kom fram bakom dörren. Han var skägglös och skärkindad och såg ut som ett barn utklädd till gubbe.

– Gnisslar himlaporten i dag också? sa Garvarn och blinkade
åt mej.

– Nä, änglarna har vätt rosten med sina tårar, sa Pilten.

– Hur farao ska en hitta dit utan karta? sa Garvarn.

– En går tills en hittar Villegräset. Gån vilse och ni skolen
finna, sa Pilten och satte handen till örat. Hören, hören!

Men jag hörde bara vinden som löpte opp och ner i den trasiga skorstenen. Förresten är det bara fårskallar som tror att
man hittar rätt om man går vilse. Så jag gick ut och satte mej på
trappan och tog fram kortet på Ottilia och andades på det och
gned det blankt så vi kunde se varandra i ögonen.

– Det är jag gossen Edmund, sa jag. Säg nåt är mamma snäll.

Men hennes ansikte framför fotografipalmen var lika tomt på
ord som när hon levde. Jag stoppade tillbaka kortet i skinnpåsen och knep ihop ögonen och lät tankarna snurra runt som de
ville.

Ena ögonblicket såg jag Adam Sigis och i nästa Morfarn. Jag

hade aldrig sett Morfarn i livet. Men jag visste att han var en
bjässe som alla var rädda för och Adam Sigis en krake som alla
skrattade åt.

Det är klart att så olika karlar måste gå olika vägar. Och just
som jag tänkte: jag själv då, undras vilken väg som är min, så
stack solen fram ur regnmolnen. Bara ett ögonblick. Precis så
att jag hann se att jag hade två skuggor, min egen och en bredvid som var tre tum längre och hade armar som bryggpålar.

Jag förstod med detsamma att det var Morfarn, fast solen
hade gått i moln och jag bara hörde honom som ett skrockande
bak i skallen när jag höll andan.

– Vad vill Morfarn? viskade jag.

– Att du ska hjälpa mej med en sak som jag har ogjord, sa
han.

– Vad då för sak?

– Det vet du när det är dags, sa han. Och kom ihåg en sak,
Edmund, det ska höras när en karl sätter fötterna i marken. Då
får folk respekt.

Sen var han borta och jag kände mej plötsligt tom och eländig som om jag hade travat Skomakarvägen runt ett helt liv fast
jag nyss hade börjat.

– Du har drömt igen, hundans Edmund, sa jag.

Och bara för skojs skull reste jag mej och stampade i trappan. Det hördes förstås bara ett smackande. För högerkängan
hade ett hål vid stortån där vattnet rann ut och in, precis som
orden gjorde i truten när jag försökte prata som folk.

– Far åt hel ... helsike, sa jag. Men om jag sa det till Adam
Sigis eller Morfarn vet jag inte.

Vi sov på våra halmsäckar vid spisen den natten, Mobbrorn
och jag. Så gott det gick. För när Emma Loot inte pep efter luft
så hostade hon. Och jag hörde Mobbrorn viska till Hedda som
låg skavföttes med Emma i soffan.

– Skicka bud till mej när det blir plats ledig i stuga så flyttar

jag in. I kväll kliar tårna rent för jäkligt.

Han tänkte förstås på platsen efter Emma Loot. Och jag
hörde Hedda muttra tillbaka:

– Sicken sketgubbe, ligga och önska livet ur folk för att få
komma till det här lushålet.

Men lössen var inte värre än på Ön. Jag somnade snart och
jag drömde att jag gick runt på Skomakarvägen, runt runt som
Adlas får med ett rep om halsen. Morfarn satt på en sten och
suckade. Jag såg förstås bara hans skugga.

– Beskedlig som ett får, suckade han. Stampa så det hörs,
pojk!

När jag vaknade var köket fullt av grått regnljus. Hjonen
hade var sin kaffekittel och trängdes för att få vatten att hälla på
sumpen så dom nästan trampade ihjäl oss.

Mobbrorn hade spikat på åtta träsulor. Och när vi hade kalasat på kallt fett galtfläsk och kalla potäter gav vi oss av.

– Vad står det i botten på skomakarlådan? sa jag när vi gick
genom grindhålet.

Mobbrorn vände lådan så att jag kunde se att han hade glödristat EDMUND ÖA tvärsöver.

– Öa kallade dom Morfarn ibland. Alltid retar det nån.

I backen opp till handlarn sa han åt mej att ta lådan och
stampa takten så folk hörde att här kommer Mäster och hanses
Gesäll. Jag tyckte förstås det lät mest som en Fattiglappvisa när
han satte igång att gala:


Då alla gårdar förbi du gångat,

skomakarestrunt,

har du gått runt,

skomakaresparv,

din egen rumpa trehundrade varv.



Dickelidonk lät det när jag stampade takten. Men inte förrän
oppe på gården förstod jag att det var för att jag hade fått en
sparkskena under högerkängan. Mobbrorn måste ha spikat på
den medan jag sov.

Under handlarns kastanj, där hästar hade stått tjudrade och
stampat i åratal, small det som pistolskott. Och Mobbrorn sa:

– Nu öppnar jag dörren. Se dom rätt i ögonen och visa vem
du är, Edmund Öa.





Kapitel fjorton


Där jag släpper lös den första syndafloden


Handelsbon var full av kloka karlar som stod och hängde runt
saltbingen och sa samma saker om och om igen: Säden möglar,
potäterna ruttnar, Gud vad ska vi ta oss till?

I stället för att gå hem och göra något åt det.

Handlarn överröstade dom allihop när vi kom in och Mobbrorn sa vad vi skulle ha.

– Läder uttå bästa sorten! Det har jag inte sålt sen den gamle
skurken Isak Öa skulle ha dom där högfärdsstövlarna, som han
spika sparkskena på sen.

Pratet tystnade tvärt och handlarn hällde opp en sup.

Handlarn i Djupadal var en spinkig, försmädlig karl med
mjälliga polisonger, och fattigt folk tyckte han inte var mer värt
än skräpet på sopskyffeln. När han inte drev med nån stackare
tog han sej ej sup.

Brännvinsflaskan hade han på hyllan bakom sej. Den var
lång som hans arm och kallades Supetornet.

– Lädret ska vara till skollärare Axlind, sa Mobbrorn. Han
beställde stövlar när jag var där och laga kängerna för barna.
Och det ska skrivas opp, sa han.

– Det blir siste gången, han är skyldig nitti riksdaler förut, sa
handlarn och svalde supen. Sen får han gå till Askrebonnen och
låna.

Karlarna vid saltbingen vek sej nästan dubbla. För Askrebonnen var snålast i byn. Han skulle inte låna mor sin en ostskalk en gång.

Där stod han och blängde med magen i vädret. Som om han
tyckte att Tålösingar ska man sätta i bur och visa på cirkus.

Ögonen lurade som gula glim i fettvalkarna och rösten stack
som en rostig kniv.

– Dom säger att barna hanses svälter, sa Mobbrorn.

– Skollärare som inte betalar sina räkningar får leva på regnvatten och fängelseskorpor, sa Askrebonnen.

När karlarna hade skrattat så Askrebonnen var nöjd spände
han ögona i mej i stället.

Jag hade satt mej på golvet med nacken mot silltunnan, så
ingen skulle behöva grina ifall det febermatta kom tillbaka och
benen vek sej.

– Orkar du dra undan fötterna själv eller ska jag hjälpa dej
med käppen? sa Askrebonnen.

– Håll bara undan för den högra, sa jag. För jag har spikat
Morfarns sparkskena under sulan. Rätt som det är kan den få
för sej att den ska sparkas ... Det änna som rycker i den.

Jag sa det av mej själv utan att stamma. Och sladdret runt
saltbingen dog på en halv sekund.

– Min själ tror jag inte tuppkycklingen tar sej t ... t ... ton, pep
handlarn i näsan för att härma mej. Får du gala ett tag talar du
snart rent och kan gå och läsa för prästen.

– Dra in benen, din drasut, sa Askrebonnen.

Jag makade mej närmare silltunnan men jag höll högerbenet
utsträckt och jag såg hur flera karlar lutade sej fram och kikade
under sulan.

Handlarn tog sej en klunk till ur Supetornet. En redig en så
han inte skulle låta som en kärring när han skrek till Mobbrorn:

– Vet inte pojken, att stackare som han sätter länsman att
sopa råttlort på fattighusvind, så talar jag om det för honom nu!

Men Mobbrorn hade fått sitt läder. Han svarade hur lugnt
som helst:

– Åhå, Edmund ... han går med mej och lär yrket.

– Och hur långt går du innan du snubblar på tårna? sa Askrebonnen.


Flinen kom igång igen. Mobbrorns tår kunde den fattigaste
kraken i Djupadal skratta åt utan att vara rädd att få tillbaka.

Jag hade Morfarns fiskkniv i ett urskrapat kohorn under livremmen. Och nästan som i drömmen slöt jag handen om skaftet. Och nästan som i drömmen lirkade jag fram kniven och
körde bladet med all kraft in i silltunnan och bände till. Jag höll
kniven bakom ryggen. Och karlarna, som hade fullt opp att
göra med att säga efter alla öknamn som handlarn hittade på,
märkte inte ett dugg. Mej kallade dom Ottilias Lammarumpa
och Mobbrorn Luskungens Drilleröv.

Och ju mer dom flinade ju hårdare körde jag runt knivbladet
mellan tunnbräderna. Jag bände och vred tills luften luktade
härsket och jag kände hur det gula sega spadet kom sipprande
ut på golvet under byxbaken.

Då for jag opp och knuffade Mobbrorn före mej ut genom
dörren.

– Ut fort, Mobbrorn! skrek jag. Syndafloden är här! Jag
känner hur ho vät ... väter i ändan!

Och i väg for Mobbrorn. Och pang for dörren igen bakom
oss.

Jag hörde hur dörrpinglan lossnade och skramlade över golvet och fastnade i sillsmeten, och hur handlarn hoppade runt
och ropade:

– Stå inte där och gapa! Hämta in den spetsboven ska jag
banka honom blå med såpspaden!

Men ingen så mycket som gläntade på dörren. Jag slängde
skomakarlådan på ena axeln och bägge sovmadrasserna på den
andra och satte fart nerför backen.

– Skulle Morfarn ha klämt åt dom bättre än så här ...! ropade
jag.

Mobbrorn lunkade i sin gamla takt igen. Inte ett dugg fortare. Han höjde inte ens rösten. Han sa bara:

– En karl som tar en plog över ena axeln och en harv över

den andra och vräker dom fyrti fot ut i sjön behöver inte
klämma åt nån. Han bara finns, det räcker.

Jag kikade över axeln, om där lunkade en skugga tre tum
längre än min och med armar som bryggpålar. Men solen låg
begravd i moln och fanns det en röst baki skallen som inte var
min, var den svagare än en viskning. Men den fanns och den var
Morfarns:

– Nu är vi på väg, Edmund.










Kapitel femton


Där skollärarn planerar en lustresa som kanske
blir lika lång som hjälten Odysseus


Skollärare Axlind var det som hade skickat hem mej med en
lapp till Ottilia, att jag var idiot.

Och det första jag gjorde när jag kom dit var att ta i, så jag
fläkte sönder byxorna och måste knyta ett rep om livet för att
dom inte skulle ramla av mej.

Så här gick det till.

Skollärarn hade hittat ett gammalt vagnskrälle bakom en
trave hönsburar i uthuset. Och när han fick se Mobbrorn och
mej skulle han nödvändigt ha ut kärran och göra ren den, så
den passade för herrskap.

– Vad då för? sa Mobbrorn misstänksamt.

– För att jag har lovat mina småttingar en lusttur efter häst,
sa skollärarn. Folk säger att du är starkare i nyporna än i huvet,
sa han till mej. Hugg i då så drar vi!

Jag sa ingenting utan högg tag i ena kärrskakeln och började
dra. Skollärarn högg tag i den andra. Men han orkade inte
rubba sitt hjul mer än en halv tum fast ådrorna låg som remmar
utanpå flintskallen och han kunde minst femti psalmer utantill.

Så jag tog bägge skaklarna. Jag satte högerfoten i och drog så
det svartnade för ögonen och svetten ångade ur håret och jag
hörde Morfarns stånkande som en viskning bak i skallen.

– Visa den blekfisen vad vi är för karlar, Edmund.

I ett huj var kärran ute på gården. Och där stod Axlind och
kliade sina fruntimmersnypor och vippade på tåspetsarna som
små karlar gör när de inte vet om de ska vara arga eller rädda.
Hans kängor var trasigare än mina, så nog för att han behövde
köpa stövelläder på krita.


– Bär opp ett fång ved ska du få en bok om hjälten Odysseus, sa han till mej. Du kan ju inte läsa, men där finns bilder.

Han talade neri halsen, som om orden var hemligheter och
han inte hade lust att dela med sej.

– Vad gjorde den där hjäl ... hjälten för att bli hjälte? sa jag.

– Han seglade runt och letade efter sin ö.

– Hur hundan kan en tappa bort en ö? sa jag.

– Han hade varit och krigat i staden Troja, sa skollärarn med
uttråkad min. På hemvägen kastades han runt av stormarna i
flera år. Gudarna var onådiga mot honom. När han äntligen
kom hem var det som en tiggare i trasiga paltor.

– Så hemma var det ingen som visste att han var hjälte? sa
jag. Det syntes inte utanpå. Hur hundan blev han det då?

Skollärarn lyfte sej på tåspetsarna. Men rösten försvann ner i
halsen som om han räknade hålen i min rock.

– Ta in ett stort fång ved, sa han.

Men det var inte många pinnar kvar i vedbon. Jag plockade
ihop det som var och bar opp det i köket och slängde det i vedlåren. Skollärarfrun stod vid spisen och stekte sill.

– Herregud så du ser ut, pojk. Ta av dej rocken ska jag dra
ihop dom värsta hålen. Hur har du burit dej åt?

Jag sa att jag hade släpat ut en gammal kärra. Så att hon och
barnen kunde åka på lusttur till Världens ände och slippa känna
sej eländiga som Mobbrorn och jag som gick runt, runt på Skomakarvägen.

Hon blev blek och svettig i pannan och la opp en sill på en
tallrik, fast den bara var stekt på ena sidan, och sa åt mej att äta
medan hon lagade rocken. Hon gav mej en kopp sur svagdricka
också. Och när jag hade tuggat i mej den halvråa sillen var hon
klar med rocken och sa:

– Det är ett förfärligt väder vi har.

– Dom säger Syndafloden är på väg, sa jag.

Hon skrattade och strök håret ur pannan.


– Folk säger att du inte kan prata. Men du kan ju bara du
vill.

Hon hade samma tunna hår som Ottilia, fäst i en knut som
gick opp utan att hon märkte det. Och när hon lyfte handen för
att stryka mej över kinden var det nära att jag blundade och lät
henne göra det.

– Hundans hundan ..., sa jag och gick bort till slaskspannen
och spottade ut ett sillben som hade fastnat mellan tänderna.

– Mor din måtte inte ha tagit i dej för ofta eftersom du tror
att fruntimmer sticks, sa hon.

Jag såg inte på henne. Jag såg genom fönstret långt åt helsike.

– Bästa vägen för en lusttur är raka vägen till ångbåtsbryggan, sa jag. Då slipper man fastna i leran om man har bråttom
och nån är efter en.

Det kom en vindstöt och dörren till sängkammarn knarrade
opp, precis som kammardörren på Ön, och jag såg ungarna
kika fram under täcket. Det var fyra stycken, alla var bleka och
snoriga och den minste hostade.

I skollärarns skrivbord var lådorna utdragna och böcker låg
spridda runt en packlår som var stuvad opp till kanten.

Hon satte sej på sängen och la armen om barnen. Och ögonen som var lika Ottilias, grå och liksom genomskinliga, viskade: Säg inget, snälle du, säg inget.

Skolhuset låg i en grop nedanför Fattigberget med Askrebonnens skog på andra sidan. Där fanns gott om björk.

Jag hämtade sågen i vedbon och gick ut och fällde två som
hade gott om torra grenar och delade dom och bar hem dom
och staplade dom bakom vedbon utan att bry mej om vad skollärarn gnällde om länsman.

– Här bak i nässlorna går han inte och snokar. Och björkved
kan man elda rå. Det syns inte på röken var veden har vuxit.

Skollärarn hade krupit opp på kuskbocken och satt och
blundade som om han övade sej att köra i mörker.


– Tror du Askrebonnen har en häst att låna ut för några timmar? sa han.

– Ska man vara säker på att få låna av honom är det säkrast
att inte fråga, sa jag.

En unge började hosta däroppe och skollärarn sänkte rösten
som om det han mumlade inte angick mej.

– En gång fick jag åka med när han skulle till stan, sa han.
Jag skulle köra hostmedicin till min lilla Anna. Men Askrebonnen ville ha betalt för skjussen, så hon fick ingen medicin.

– Är det lilla Anna som hostar nu? sa jag.

– Nej, hon hostar inte längre, sa han.

Mobbrorn och jag sov vid kaminen i skolsalen den natten.
Oppepå låg ungarna och skrällde på kapp. Alla utom lilla
Anna. Och Mobbrorn sa:

– Axlind är en fattiglapp han med fast han är högfärdig. Nu
sover vi, Edmund.

Men jag låg vaken och tänkte: Så många fattiga det finns, vad
mycket vi kunde göra om vi höll ihop i stället för att skälla varandra för idioter.

Sen tänkte jag på Pilten av alla konstiga människor. Den lille
hungrige kraken på fattigstugan, som trodde att det bara var att
gå vilse så hittade man Paradiset när magen kurrade. Han var
dummare än jag.

Men vilka är egentligen kloka och vilka är galna, säg det
Gud, du som vet, tänkte jag. Och äntligen somnade jag och
drömde att jag var på väg till Ön i ekan. Handlarn stod på
stranden. Och skollärarn och Slaktar-Fritze och Askrebonnen.
Dom grinade så att dom höll på att göra ner sej när dom såg
min trasiga rock. Och Slaktar-Fritze höjde klubban, som om
jag var en bagge som det var dags att göra kål på. Men just som
han skulle drämma till skrek skollärarn: ”Akta er! Ser ni inte
att det är Odysseus. Det syns på den trasige rocken!”

Och när han la sin lilla fuktiga hand på min axel såg jag att

han hade tårar i ögonen som om han bad om förlåtelse.

I detsamma vaknade jag och där satt han på huk bredvid mej
med fingret över mun, för Mobbrorn sov.

– Om sju dar i dag, viskade han. Kan du räkna till sju, Edmund?

– Nej hur ska jag kunna det? Jag är ju idiot, sa jag.

Han höll opp sju fingrar, som man gör när man lär förstaklassare att räkna till för sju öre snus. Sen la han till tummen
också.

– Natten till den åttonde hämtar du häst åt mej. Den lilla
lustturen unnar du väl oss och småttingarna, Edmund?

– Jag undrar vad den där Odysseus hade under den trasiga
rocken? sa jag och gäspade.

– Ett svärd.

– Ja tänkte jag inte det, sa jag och vände mej mot väggen och
började snarka.

– Jag litar på dej, Edmund, mumlade han. Och han satt kvar
fast jag snarkade värre än Mobbrorn. Han vaggade som om han
redan satt på kuskbocken och körde. Och hans mummel flöt
ihop med drömmar om hav och vindar som jag har glömt bort
nu.


Äntligt han redde sitt segel för vinden, den ädle Odysseus.

Satte vid rodret sig neder, styrde med kraftiga händer

ut över hav, ej kom en blund i hans spanande öga.






Kapitel sexton


Där jag säger farväl till psalmodikonet och
får veta vad uslingar som jag kallas


I fyra dar vankade vi runt i regnet och tiggde om skor att sula
mot mat och husrum. Man såg knappt gårdarna i diset. Stall
och hönshus låg och drev på gräset som skutor på ett rev. För
varje ny regnskur som kom farande utifrån havet flöt vattnet
längre ut på åkrarna. Tills hela jorden var en seg isig sörja som
rullade under fötterna.

Värst var det för Mobbrorn. Han välte fram som en padda i
leran. Ibland kanade han framåt och ibland bakåt. Och det enda
vi hade att äta var några torra brödbitar som Mobbrorn fick
blöta i vatten för att inte bita sönder de tre tänder han hade
kvar.

Slaktmånadens andra dag var det möte hos Pålyngås. Mobbrorn och jag var där i god tid för att få plats vid kaminen och
hinna torka kläderna innan vi smet ner till fårhuset och ordnade
sovplats för natten.

Toralill satt och gned sitt sorgliga psalmodikon. Och fruntimren stämde opp:


Allt vad på jordens fagra fält

för eder syn kan glimma

av döden varder nederfält

som strå i skördens timma.



Som det inte var sorgligt nog klättrade Pålyngås opp på predikstolen och höll en lessam predikan om den syndiga staden Nineve, som Herren tänkte dränka, precis som han skulle dränka
Djupadal, och det illa kvickt om vi inte ångrade våra synder

och stoppade en tolvskilling i Kikongan.

Fruntimren löste opp sina näsdukar och lyssnade. Och precis
som den första tolvskillingen klirrade genom öppningen kom
det första stormkastet. Sen kom de farande över viken snabbare
och snabbare tills huset skakade som en skuta i sjönöd.

Det konstiga var att stormen som Pålyngås hade predikat om
i flera veckor verkade överraska honom när den kom. Han såg
ut som en karl som vet vad sjösjuka vill säga och hellre går och
hänger sej än kliver i en båt.

– Så och du skall skörda i himlen ..., mumlade han när fruntimren släppte ner sina tolvskillingar. Sen smet han in på sitt
kontor med handen för mun.

I trängseln passade jag på att sticka en lapp under psalmodikonet där jag hade skrivit: ”Jag har bett till Gud som du sa.
Men han svarar inte. Gör ingen nåt snart, tar fan mej.”

När församlingen sjöng andra versen som var sorgligast av
allihop kom Pålyngås tillbaka. Han hade fått såna röda fläckar
på kinderna som man får av en sup. Men han såg rädd och trött
ut och grymtade när han såg hur regnet piskade rutorna.

– Ta i måttligt för helskota.

Men Gud måtte inte ha gillat att han svor. För vid bryggan
fortsatte vattnet att stiga. Och plötsligt ropade en fet karl vid
fönstret: Nu går min eka åt fanders!

Och alla som kommit dit med båtar rusade ut. Och storm
och hagel bröt in genom den öppna dörren och predikstolen
började svaja. Det kved i de gamla nakterhusbräderna och sen
brakade alltsammans ihop. Där låg Pålyngås och sprattlade
med Kikongan i famnen. Den hade han räddat. Men psalmodikonet låg underst och skulle aldrig ge ifrån sej en ton mer.

Mobbrorn och jag hade bara att följa med strömmen. Och
det första vi såg när vi kom ut var jakten. Den kom forsande in
mot land med bara focken oppe. För blåsten tog i så alarna låg
platta mot gräset.


Och jag tänkte: Nu blir hon kaffeved, så ajöss med seglingen
till världens ände.

Men Styrmäster lät ankartrossen löpa genom klyset precis i
rätta ögonblicket. Ankaret högg. Och där låg jakten och stånkade mot bryggan med en segeltrasa spikad över akterspegeln.

Och jag kunde svära på att det var för att där inte stod Fridens hamn längre utan Lycksökaren. Och lika säkert var, att i
kajutan med en säck över stod det en tunna vitfärg.

– Vad står du och drömmer nu igen? sa Mobbrorn.

– Jag tänkte ... jag tänkte att det var tur ho inte sjönk här vid
bryggan, sa jag.

– Där ligger en del skrot förut, muttrade Mobbrorn och
drog i väg med mej bort mot fårhuset. Blås på, det därnere flyttar sej inte, fnös han till vinden.

Tårna som han inte hade kliade alltid som attan mot storm.
Hans nästipp var vit som ett snöbär. Så det var säkert inget vanligt oväder som kom brakande in genom sundet.

Alla beten var förstås översvämmade och fårhuset fullt så
kräkena trampade på hasorna.

Det var bara att fortsätta över Pålyngås feta ogräsåkrar opp
till Adla, som bara hade ett potäteland stort som ett lapptäcke
att leva på.

Men eld i spisen hade hon. Mobbrorn fick en spann ljummet
vatten att pigga opp tårna med och Adla dukade fram det lilla
hon hade: bröd och kalla potäter och ett klick saltat grisister
som vi kunde rulla potäterna i.

Adla hade satt soffan på tvären över golvet i kammarn och
vräkt halm innanför. Det gjorde hon alltid när hösten kom.
Fåret var nyklippt och stod inne i sitt vinterbås och glodde på
Adla när hon läste från maten:


Hav tack, o Gud, för födan rik,

giv oss en plats i himmelrik.



Mätt var jag inte men svettig i håret som jag brukar bli när
Morfarns tankar ska till att gräla med mina i skallen. Och jag
hade ingen lust att bråka med gubben just nu.

Så när Mobbrorn stack fötterna i vattenspannen igen tog jag
min rock och smet ner till sjön. Jag öste ekan som var halv med
vatten och rodde bort till åutloppet och gick genom regnet opp
till fårhuset. Där hade jag lä så jag kunde tända en stearinstump
som jag körde ner i jorden under takskägget. Jag drog fram
skinnpåsen och plockade opp kortet på Ottilia. Jag satt en
stund och såg hur hennes ansikte rörde sej när vindstötarna
kom lågan att fladdra.

– Det är jag, gossen Edmund, sa jag.

Inte ett ord mer. Nån gång måste det vara hennes tur.

Jag höll kortet tryckt mot läpparna så hon inte kunde låta bli
att lyssna. Och sen mot örat så jag skulle höra om hon så bara
viskade. Men inte ens Edmund kunde hon säga efter.

Det var dödstyst. Världen var dödstyst. Till och med vinden
tycktes ha slocknat. Jag stoppade tillbaka henne i skinnpåsen
och plockade undan de lösa plankorna och lyste in.

Inte ett får fanns kvar. Jag lyfte ljuset och inkrupen i hörnet
där jag hade legat och yrat i sorgefrossan satt Toralill.

– Gå du också, viskade hon. Alla bara går, så ge dej av bara.

– Var är fåren? sa jag.

– Far har sålt dom. Slaktarn var här och hämta allihop för en
kvart sen.

Jag makade undan halmen och sparkade opp en grop i jordgolvet och satte ljuset i.

– Vilka andra har gett sej av?

– Drängen, pigan, allihop. Far sa att han inget hade att betala
dom med, och då bara gick dom.

– Var är pengarna som fruntimren har stoppat i Kikongan
då?

Hon stirrade åt alla håll utom mitt.


– Dom har missionären fått.

– Dom ni har samlat ihop i år också?

Jag tog hennes hand och lät henne svälja ner ångesten.

– Var är Kikongan, Toralill?

– Jag vet inte ...

– Tänk efter.

– Jag vet inte säger jag.

– Hör på mej och skit i om jag stammar, sa jag. Gå hem nu
och ta rätt på den där trägubben och göm den så far din inte
hittar den. För råkar han i pengeknipa ...

Hon ryckte åt sej handen.

– Du behöver inte säga det! Far skulle aldrig göra nåt sånt ...

– Du kan ju alltid låtsas att han inte skulle det.

– Vad då låtsas ...?

– Låtsas måste alla ibland. Just nu låtsas jag att jag a ... a ...
aldrig kommer att stamma mer. Och du låtsas att du är lessen
för att det där maskätna psalmodikonet blev kaffeved. Men du
är bara glad. Och det är Gud med, om han inte är stendöv, för
det lät som när man sticker en gris. Och utan predikstol kan far
din inte predika en halv vers om han inte är full med brännvin ...

Jag minns inte allt jag sa. Jag pratade för alla gånger jag inte
hade hittat de rätta orden, inte hade vågat. Och ju mer jag pratade ju längre in i hörnet kröp hon. Och när jag sa att det är
bäst du håller ett tjyvöga på gubben, för smiter han tar han Kikongan med sej och struntar i dej, så flög hon opp och stampade ut ljuset och skrek åt mej att släppa henne, fast jag satt
med händerna nerkörda i halmen och inte rörde henne.

– Din lede svarte oäkting! skrek hon. Vill fan ha dej så kan
han gott ta dej!

Sen flög hon ut och slängde igen dörren för att jag inte skulle
se att tårarna rann nerför kinderna.

Jag tänkte aldrig själv på att jag var oäkting, det var det konstiga. Jag brydde mej inte om det ett dugg. Men när hon sa det

kändes det plötsligt som om jag inte var född riktigt. Och det
var inte för att Adam Sigis var en slarver som aldrig skulle gå till
en präst.

Det satt djupare än så. Hur djupt visste jag inte själv.










Kapitel sjutton


Där jag äntligen visar min
riktigt dåliga sida


Hur länge jag satt så där vet jag inte. Tills världen var ordentligt
stendöd och jag bara hörde mitt eget hjärta bakom dånet från
vågorna.

Då lyfte jag opp de lösa plankorna (det var min väg) och
smög opp till Lyngås för att visa världen att jag var precis så
usel som alla sa.

Köttboden vätte åt norr där berget droppade sitt evighetsdropp. Utanför fönstergluggen fanns en kalhuggen enebuske
med ett par rostiga spikar som drängen brukade fläka ålar på.
Den tog jag stöd i och sparkade ut rutan och trängde mej igenom med huvet före och lät kroppen falla. För jag räknade med
att det skulle stå en tunna eller nåt innanför att ta stöd i. Men
det enda som fanns var en flådd fårkropp, som gav efter när den
snurrade runt på köttkroken i taket så jag for på näsan i golvet
och höll på att bryta nacken.

De andra baggarna måtte Pålyngås ha bytt mot kaffe och
brännvin, för baggslakten var över för länge sen.

Jag svor en lång ramsa, det hjälpte lite. Sen drog jag eld på en
tändsticka och lyste. Utom baggen var en svart kagge med lock
på det enda som fanns. Jag petade av locket och stack ner kniven i spadet. Det var fläsk. Det var mitt fläsk. För ingen nackar
sin egen gris tolv veckor före jul. Dom hade stuckit min gris
samtidigt med baggarna.

— Mördare! skrek jag. Svindråpare! Fläsktjyvar!

Men det svarta döva huset visste att det bara var mina läppar
som rörde sej och knarrade bara lite förstrött. En klocka slog
nånstans, det var alltihop.


Månen var ny under skyarna och ljuset låg som ett grått
damm över golvet. Jag öppnade dörren och smet genom köket
och serveringsgången ut i predikosalen, för det var Kikongan
jag var ute efter.

Bänkarna låg fortfarande omkullvräkta efter det sista stormiga mötet och dörren till Pålyngås kontor stod på glänt. Jag
smög in.

En soffa, en stol, ett skrivbord, en pyts med svart färg inrullad i en tidning, men ingen Kikonga.

På väggen mitt i månstrimman hängde ett fotografi av ett
fruntimmer med samma sorgset glada leende som Toralill, så
jag begrep att det var mor hennes. Hon log som om hon struntade i att jag var en tjuv och skulle kliva ner och öppna sin bit av
världen bara jag sträckte ut handen.

Men jag aktade mej.

– Jag är inte gossen Edmund, jag är en riktig djävul, så akta
er ni, sa jag.

Men hon fortsatte att le, och jag fortsatte att stirra och
märkte inte att steg kom knarrande i trappan förrän Pålyngås
redan var ute i predikosalen. Jag begrep att det var han, för han
svor när han snubblade på de omkullvräkta bänkarna, och jag
hade bara ett att göra: krypa under skrivbordet och trycka mej
platt mot väggen.

I nästa ögonblick var han inne på kontoret. Han tog pytsen
med svartfärgen och bugade sej högtidligt för fotografiet.

– Förlåt att jag är lite full, sa han. Men utan dej, min älskade,
är jag som ett ogräs i ökensanden. Och nu är det dags igen.

Det var nästan predikoord men han lät inte som om han predikade. Och när han snöt sej var det för att han grät lite. Och så
sa han:

– Det hade aldrig blivit så här om du inte hade gått ifrån mej.

Jag stack fram huvet så mycket jag vågade och kikade. Han
hade färgpytsen i ena handen och en pensel i den andra och han

suckade:

– Det är sista gången, det svär jag.

Sen försvann hans ben ut i predikosalen. Ytterdörren smällde
igen och jag tänkte: Vad ska han ut i mörkret med den där färgpytsen att göra? Och vad var det som var dags igen? Och vilket
var sista gången?

Plötsligt slog den där galna klockan igen och jag smög ut i
köttboden och fiskade opp den största fläskbiten och hivade ut
den genom gluggen.

Den damp rätt ner. Jag hörde dunsen. Men när jag hade
krånglat mej ut själv var det lögn jag kunde hitta den. Det enda
jag fann var sniglar och gamla ålskinn. Och när tändstickan
plötsligt brände till och ljuset fladdrade över Styrmästers ansikte var jag så utschasad och darrig att jag skulle ha trillat om
han blåst på mej.

Han tände cigarrstumpen.

– Vad tusan gör du här?

– Dom s ... st ... stal min gris. Jag stjäl tillbaks den!

Styrmäster hyssjade.

– Skrik inte så förbenat. Sover Pålyngås är det onödigt att
väcka’n.

– När ska vi börja lasta jakten som du sa?

– Det har blivit ändrade planer.

– Först sa du att vi skulle sänka henne. Sen sa du ...!

– Skrik inte sa jag. Den idioten har inte betalt försäkringspremien på tio år. Nu hoppas han på Syndafloden.

– Syn ... Syndafloden?

– Att fruntimren ska bli rädda när vattnet stiger och betala
en hacka för att få låna landgången. Dom får sitta i kajutan tills
vattnet sjunker igen.

– Om det inte gör det då? Vad gör vi då, Styrmäster?

Han spottade ut cigarrstumpen och rösten darrade till.

– Gör dej inte klyftigare än du är. Tror fruntimren att världen går under för att Pålyngås predikar det när han är på lyran,
så vad angår det mej ...

– Men tänk om, Styrmäster ...?

– Hur många fläskstycken har du kvar därinne? sa han och
han stack en ny cigarrstump i munnen för att rösten skulle bli
stadig igen.

– Tre, sa jag.

– Då tar jag den här, det var det jag kom hit för, sa han och
drog fram min fläsksida ur kaprifolen under berget och slängde
opp den på axeln. Jag betalar tillbaks när folk har blivit kloka
igen.

Med det var han borta i mörkret och jag kravlade in i köttboden och hivade ut resten av fläsket och bar det ner till båten och
satte mej vid årorna.

En bit hade jag gömt i alesnåret, så fattighjonen kunde få sej
ett par skrovmål innan lössen åt opp dom.

Resten landade jag nedanför Fattigberget och bar genom klovan opp till Adlas. Inte för att det angick mej om andra människor svalt ihjäl. Inte ett hundans dugg. Sa alla att Edmund Öa
är en riktig djävul var det minsann på tiden att jag visade det.

Det var kolmörkt nu. Ett sånt där höstunket svart tjyvamörker som passade mej precis. Och jag tänkte: Ligger Toralill
nånstans och lipar för att världen är så usel, är det lika bra att
den går under så är det gjort.





Kapitel arton


Där jag stjäl en häst och får höra nya märkliga
ting
om himmelriket


Jag undrar inte på att en del trodde att Yttersta Dagen stod för
dörren. Nu öste det ner på nittonde dagen. Solen såg man inte
röken av. Dynga och gräs blev till en enda sörja som korna fick
ont i magen av och de översvämmade dikena vräkte i ett evighetsdån nerför bergen och ut i havet.

Vattnet nedanför fallet liknade sån där flisig gröt som man
kokar av skräpet i en mjölbinge.

Den tjugonde oktober, som var Vinterkängornas Första Dag
i Skomakaralmanackan, predikade Pålyngås över ämnet: ”Vad
ska det bli av oss om Floden kommer?”

Vad han trodde själv sa han inte. Men han hade vikt opp byxorna och han hade en ren vit skjorta. Och Kikongan som stod
på en piedestal var ännu svartare än förut och liksom sned i
nacken, så den glodde ut genom fönstret i stället för i ögona på
folk som den brukade.

Tre fruntimmer var allt som var kvar av församlingen. Men
de stämde opp så gott de kunde:


O jord, din himmel gråter

vid jordens stora skuld.



Fast utan psalmodikonet lät det så eländigt att jag fick lust att
lipa själv.

Jag hade varit till fattigstugan med en fläskbit, som jag sa var
från Adla, och tittade bara in på hemvägen för att se om Toralill
kunde prata med en oäkting utan att bli röd om öronen.


Jag satt på Ottilias plats vid dörren, tiggarbänken. Ensam
förstås. Och råkade Toralill nån enda gång titta åt mitt håll i
stället för i golvet, såg hon rätt igenom mej, precis som Ottilia.

Så jag stoppade en byxknapp i Kikongan och smet tillbaka
opp till Adla för att äta mej sjuk på det som var kvar av fläsket.

Mobbrorn satt i ullen som låg och torkade ovanpå ugnen.
Han slog just i de sista pliggarna i skollärarns stövlar. Han hade
arbetat hela dan och ätit tre fläskmål och han började snarka så
fort han la ifrån sej hammaren.

Ute fortsatte regnet att ösa ner. Och i skymningen kom
Hjärtats Tös oppsmygande och kröp över soffan in till fåret.
Nere i viken höll vattnet på att stiga över ängarna, berättade
hon. Styrmäster hade gått ett ärende och inte kommit tillbaka,
och hon tänkte då inte ligga ensam i en kall skeppskoj och vänta
på att Syndafloden skulle dränka henne.

Hon var rädd, det märktes.

Jag sov ensam på halmmadrassen vid elden och varje gång
Mobbrorn släppte en brakare i sömnen oppe på ugnen hörde
jag hur Hjärtats Tös suckade och fnittrade. På samma sorgset
nervösa sätt som Ottilia när hon hittade det där bladet i Änglaboken.

– Det är bara för vi har ätit brödskalkar och uppkokt kaffe i
två veckor, sa jag. Då tål en inte att få magen full av fläsk. Det
är inget att grina åt.

– Tror du kvinnor alltid skrattar bara för att dom skrattar?
sa Hjärtats Tös borta i halmen.

– Jaså, vad skrattar dom då för?

Hon kom framkrypande till elden och sa precis vad jag hade
väntat:

– Vad har du i påsen under skjortan som du ligger och kramar hela tiden?

– Fiskekrokar, sa jag.

Jag sprang inte och gömde huvet i vedkorgen, om det var det

hon trodde. Jag låg kvar på rygg och räknade spikarna i taket.
Tio på längden och fem tvärsöver som på ett kistlock.

– Berätta om mor din, Edmund?

– Vad ska det tjäna till?

– Hur var hon?

– Hur ska jag veta det? Sa hon nåt mer än Kom och ät, så var
det Gå och lägg dej. Adam Sigis sa att det var för att hon var
högfärdig. Vad hade hon att vara högfärdig för? Högfärdig och
barnslig, sa han. Till slut gick hon och la sej och gick inte opp
mer.

– Hon kanske längta efter nåt hon aldrig fick? Längtar du
aldrig efter nåt som du inte talar med nån om?

– Jo, att slippa vakna med fårloppor i byxorna, sa jag och
makade mej mot elden när hon makade sej närmare mej.

– Jag ska ha barn, Edmund. Jag hoppas det blir en pojke.

– Vad hundan då för?

– För att jag längtar efter en pojke förstås. Hon tog min
hand och la på sin mage. Känner du hur han sparkar? Han vill
ut och bli människa.

– Det skulle jag allt akta mej för om jag var som han.

Hon sköt bort min hand och kröp in till fåret, och så var det
inte mer med det.

Bara hennes lilla klocka hängde kvar. Den svängde i länken,
som hon hade virat om spjällstången, varje gång blåsten for ner
genom skorsten. Jag hörde den ticka och jag låg med vidöppna
ögon och tänkte inte på Ottilia som kanske gick och längta efter nåt. Och jag tänkte inte på Hjärtats Tös som låg och hoppades hon skulle få en pojke. Jag tänkte inte på nånting.

När timvisaren stod på tre och jag var säker på att alla sov tog
jag skollärarns färdiga stövlar i ett rep över axeln och gav mej
av. Jag gick genom östra klovan som kallas Ärteklovan. Den
faller ner rätt ovanför Askrebonnens hus. Och jag tänkte fortfarande på ingenting.


Nu efteråt vet jag förstås vad jag borde ha tänkt på. Men
stjäla eller låna är bara döda ord i en värld där folk svälter ihjäl
varenda minut.

Toralill var levande. Hon fanns. Och plötsligt såg jag hennes
ansikte för mej. Det hjälpte inte hur jag stretade emot. Jag
hörde hur hon skrek oäkting till mej och såg hur hon rusade ut
ur fårhuset och slängde igen dörren. Och jag tänkte: Sitt i
mörkret och tjura du, för mej får du gärna dra så långt vägen
räcker.

Men när jag hade brutit opp Askrebonnens stalldörr och tagit ut hästen och ledde den oppför backarna till skolhuset dök
hennes ansikte fram ur regnet igen. Med den lilla locken som
alltid föll ner i pannan när hon skakade på huvet. Jag behövde
bara snudda vid den i tankarna så blev jag mör i benen och
måste hugga hästen i manen för att inte sätta mej pladask i leran.

Och varje gång sparkade skollärarns stövlar mej i baken.
Och jag tänkte: Varför hoppar du inte opp på hästen och rymmer själv i stället för att hjälpa en karl som har skrivit en lapp
till Ottilia, att du är idiot.

Men skulle jag rymma var det med jakten till världens ände.

På sista backkrönet kom Pilten från fattigstugan vinglande
emot mej ur det gåtfulla drypande måndiset. Jag såg med detsamma att det var han. Han glodde i marken som han brukade
när han var ute och letade efter Paradiset. Och han upptäckte
oss inte förrän hästen nästan flåsade honom i synen.

– Grinden till den himmelska trädgården står på glänt, Edmund, viskade han. Men du måste gå vilse för att hitta.

– Javisst, sa jag. Men gå hem nu, din stolle, så får du en potäta av Hedda. Sen slutar magen att kurra och du kan sova.

– Du söker du som jag, Edmund. Jag hör ditt oroliga hjärta.
Vi närmar oss, Edmund.

– Javisst ..., sa jag och det var på vippen att jag börjat

stamma. Men om det är samma usla liv där som på jorden, vad
hundan gör du då? sa jag. Om det är is på vattenspannen och
råttor i skafferit. Då står du där allt med lång n ... nä ... näsa, sa
jag och nu stammade jag för fulla muggar. Slåss man inte för sin
rä ... rätt på jorden får man skylla sej själv om man blir lu ... lurad i himlen.

Månen sken så gott den kunde bakom molnen och jag såg
hur han log. Som om han kände på sej att jag aldrig skulle få
ordning på orden så jag kunde säga emot.

– I himlen är alla fattiga och nöjda med sin lott, Edmund.
Där finns bröd för alla, för där är det ingen som strävar efter
makt eller försöker sätta sej på den svagare. Det är det som är
himlens hemlighet, Edmund.

Klumpen satt kvar i halsen, så jag bestämde mej för att
det var lönlöst att försöka lära en sån fårskalle vad som var
hans rätt. Jag sa åt honom att hugga tag i hästrumpan så han
inte gick och dränkte sej i något vattenfyllt dike. Och så satte vi
igång.

– Vänd bort näsan om hon släpper sej, jag säger till när vi är
framme, sa jag.

Sen sa vi inget mer nån av oss, och där vägarna delade sej
släppte han hästsvansen och tassade hem till Loppekistan. Och
jag ledde in hästen på skolplanen där Axlind satt på kuskbocken på kärran med en filt över huvet och övade sej att köra i
mörker.

– Jag känner på mej att det blir vackert väder för en lusttur i
morron, sa han.

– Ju sämre väder ju bättre är det, sa jag.

– Skolungarna har fått lov att stanna hemma och torka kläderna. Så fru Axlind och barnen och jag kan starta så fort solen
har gått opp.

Jag band hästen vid kärrskakeln och höll opp de färdiga stövlarna framför näsan på honom. Han strök över dom och drog

sen fram en sliten bok under fotsacken.

– Det här är boken om hjälten Odysseus som jag lovade dej,
sa han och stack den i min ficka.

– Att gå och tappa bort sin ö och sen komma hem som en
fattiglapp, det är la hundan inget att skryta med, sa jag.

Skollärarn lutade sej suckande bakåt när jag drog undan
stövlarna.

– Han slog ihjäl sina fiender också.

– Hur många måste en ha ihjäl innan en blir hjälte? sa jag.

– Ge mej stövlarna, Edmund.

– Först ska jag ha sju riksdaler, sa jag. Med lädret blir det tio.

– Jag vill gärna gå in dom lite, ifall nåt behöver ändras, innan
jag betalar, sa han försiktigt.

Jag lät stövlarna gunga framför hans utsträckta hand.

– Får Mobbrorn välja mellan snus och Odysseus så slår jag
vad om att han väljer snuset.

Han plockade suckande opp en hopvikt tia som han vände i
nypan ett dussin gånger och sen gav mej med bortvänt ansikte.

– Jag hoppas jag kan li .. lita på dej. Edmund. Han stammade
han med.

– Idioter kan man alltid lita på, dom förstår inte bättre, sa
jag-

– När tror du dom upptäcker att du har lå .. lånat hästen?

– Om tre fyra timmar när pigorna kommer för att mjölka.
Då skakar dom liv i husbonn och husbonn skakar liv i drängen.
Och drängen springer och skakar liv i länsman. Så dröj inte för
länge.

Han tog stövlarna och lommade in. Och där stod jag och
huttrade med hjälten Odysseus i nypan. Men tänkte jag på en
brasa och en tallrik ärtor och fläsk? Så hundan heller. Jag tänkte
på vad den fårskallige Pilten hade sagt om himmelriket: att där
är alla lika fattiga och alla är nöjda med sin lott och ingen försöker sätta sej på den svagare.


Det var en så dum tanke att det var omöjligt att få den att
släppa.

Till slut satte jag mej på kärrskakeln och tog av högerkängan
och försökte slå av sparkskenan mot skakelbeslaget. Men det
var lögn, den lossnade inte hur jag slog.

Skollärarna hade kommit opp till sitt och tänt. Fönstret stod
öppet och när han sopade ut flugorna han slog ihjäl mot rutan
hörde jag honom mumla:


Bättre tider skall randas då hungriga icke längre

vi vandra och frusna, med mössan i hand att tigga

en brödbit av rike husbonn åt vilken vi skänkt

vår svett, vår möda och hälsa ...



Vems vers det sen var, så inte hade den seglat runt med Odysseus. Och det var det sista jag såg av skollärare Axlind.





Kapitel nitton


Där jag blir levande begravd och lyfter ner
fan från väggen


På morronen den tjugonde regndan skickade Mobbrorn mej
ner till handlarn för att köpa snus. Det regnade till och med
vassare än förut och jag var öm och våt som en hund när jag
kom fram.

Handelsbon var full av törstiga karlar som hade balanserat
dit på vingliga plankbroar från sina kringflutna hus för att
handlarn skulle trösta dom med en klunk ur Supetornet.

Han hade förstås aldrig bjudit på en droppe förut.

Jag lirkade foten ur vänsterkängan, den utan sparkskena, och
tömde ut tio ettöringar som jag hade fått av Mobbrorn på disken.

– Vad ska du ha för det här? sa handlarn.

– Snus till Mobbrorn, sa jag och la handen över. Och av det
bästa. Inte den där gamla råttlorten som du so ... sopar ur lådan
och lurar på fattighjonen.

Det blev dödstyst i boden och jag lyfte handen finger för
finger så att handlarn fick peta ettöringarna ner i kassalådan en
efter en. Han tog ner Supetornet från hyllan och fyllde ett halvt
dricksglas och svepte det i ett drag. Sen slängde han igen locket
på snuslådan och skrek:

– Här blir inget snus åt några tålösingar förrän gamla räkningen är betald!

Karlarna sträckte sej förväntansfullt över saltbingen medan
handlarn bläddrade fram stället i sifferboken.

– Mobbrorn har inget på räkning. Han betalar kontant, sa
jag utan att stamma.

Handlarn svängde runt sifferboken och visade med tummen.


– Hade du kunnat läsa skrivet hade du kunnat se vad här
står. Bästa Sortens Läder står här.

– Nä det står Skollärare Axlind, sa jag.

Handlarn spottade på rödpennan och skrev TÅLÖSEN med
jättelika tryckbokstäver rätt över sidan och höll opp boken så
alla fick sej ett gott skratt.

– Eftersom skollärarn har rymt med hustru och barn får beställaren ta över räkningen, sa handlarn.

Beställaren var en liten krokig gubbe utan tår som alla djupadalingar hade grinat åt ända tills nu.

Inte ens Askrebonnen körde fram magen som han brukade.

– Folk säger att det var du som stal hästen hemma hos mej,
så skollärarn kunde smita med ångbåten.

– Har hästen sagt det? sa jag.

Flinen tystnade när jag stack lillfingret genom sprintöglan på
saltbingelocket. Jag pressade tummen mot trät. Locket stod på
glänt med ett tolvpundslod emellan för att inte saltet skulle
fukta. Det knakade i locket utan att jag tog i det minsta.

– Har du tröttnat på att linka runt med Tålösen kan du
stanna här och jaga flugorna ur sirapen, sa handlarn försiktigt.
Mot fritt brännvin.

– Jag tycker inte om brännvin, sa jag.

– Nä du tycker förstås bättre om mors sockerkringlor, sa
handlarn.

Skratten som bubblade opp igen tystnade när jag petade lodet ner i saltet. Jag lyfte locket på högkant och lät det falla igen
med ett brak.

Handlarn fyllde glaset till brädden så alla skulle se vilken hejare till karl han var.

– Du kan ju bädda åt dej i saltbingen, sa han och tömde det.

Saltbingen var en knapp meter på bredden och halvannan
lång och gott och väl halv med salt. Så tog jag mej inte ut illa
kvickt skulle jag inte kunna räta nacken på en vecka.


– Kan du hålla mej kvar i den lovar jag att stanna och jaga
flugor så länge jag lever, sa jag. Jag lyfte locket på högkant.
Men kan du det inte tar jag med mej allt snus du har när jag går.

Och med det kröp jag ner i bingen och makade undan saltet
så jag fick en grop för ändan och lät locket falla igen.

Jag hörde hur rösterna sjönk till låga viskningar och försvann
helt när någon nämnde Morfarns namn. Och hur handlarn kom
flåsande från magasinet och ställde spiklådan på disken. I nästa
ögonblick började han banka. Det var sjutumsspikar, fyra på
var långända och två på kortändarna. Och så två korsade mitt
på locket, som man gör när man spikar igen kistan för en självmördare som man är rädd ska gå igen.

Jag struntade i vilket. Jag tänkte leva så länge jag hade lust.
Och så fort handlarn ropade, att nu står snuslådorna på disken
tog jag spjärn med axlar och armbågar och gav locket en första
körare med knäna.

Det var tretumsplank, kände jag, så jag fick satsa på att
sparka ur spikarna först.

Jag siktade mot mitten där det inte var några tvärribbor. Och
jag hörde hur trät flisade sej runt spikhuvena på gaveln. Sen var
jag tvungen att pusta för saltet sved i ögona så tårarna rann.
Men det skulle bli ännu värre om jag sölade, så jag lyfte mej på
armbågarna igen och satte knäna i spänn. Svetten flöt och jag
hörde Morfarn pusta baki nacken.

– Visa dom bara. Visa dom ...

Jag tog i så det svartnade för ögonen. Sen släppte jag efter, så
armbågarna sjönk och fick fäste i saltet, och gav locket en ny
spark. Jag hörde hur en av spikarna på kortsidan flög ur och
landa på presenthyllan. För det krasa av porslin och jag hörde
handlarn svära en lång psalm just som jag måttade nästa spark.
Det var med högerkängan och sparkskenan gick rätt genom
trät. Och jag vred mej runt så jag kom på knä och lyfte locket
på axlarna och klev ur och skakade saltet ur håret och sköt

snuslådorna åt sidan, utan att bry mej om vad handlarn gnällde,
och tog brännvinsflaskan och korkade ur.

– Rör du mitt Supetorn s ... sl ... slår jag ihjäl dej ...

Nu var det han som stammade. Jag tog en klunk och spottade ut den och kastade flaskan till Askrebonnen som tog en
klunk och kastade den till näste. Och varenda en spottade ut sin
klunk och de skrek i mun på varandra:

– Det är ju vatten! Han har supit vatten hela tiden, den
skrythalsen!

Jag knäckte locket på den översta snuslådan och välte ut snuset på disken och fyllde i en redig strut till Mobbrorn.

– Resten hämtar jag när Mobbrorn blir utan igen!

Och med det slängde jag igen dörren och gick.

Vattnet i maddiket brusade högt över bräddarna nu. Nedblåsta grenar och gamla laddörrar som man använt till spångar
svepte förbi ner mot fallet innan man hann blinka. Havet var på
väg, det var tydligt.

Nere vid stranden var vågorna ända oppe bland alarna och
piskade. Men jag hade ärende till jakten och tog kängorna i näven och vadade ut på den överspolade bryggan och hoppade
ombord.

Styrmäster låg i underkojen och rökte. Hjärtats Tös var
hemma igen och höll på att rensa kall vittling som hon hackade
med lök i en kastrull på fotogenköket.

– Vill du ha betalt för fläsket eller vad är det? sa Styrmäster.

– Hon glömde sin klocka oppe hos Adla, sa jag och gav den
till Hjärtats Tös. Det står inte som du sa i boetten?

– Vad står det då, du som kan läsa? sa Styrmäster syrligt.

– Där står:


Häri mätes tidens ström.

Vad är Liv och vad är Dröm?



— Har du drömt tills nu är det på tiden du vaknar, sa Styrmäster.

– Vad ska det bli av Toralill om Pålyngås sticker han med? sa
jag.

– Ta reda på’n och fråga.

– Toralill kan inte predika. Och åkrarna är bara ogräs och
aspesnår.

– Och varför är dom det, tror du? Styrmäster rullade runt
och blåste ett rökmoln i synen på mej. Jo för att det kom en
galen karl dit för en del år sen och vräkte plogar och harvar och
hackor och vad du vill i sjön. Och att rensa ogräs med naglarna
tar tid.

Hjärtats Tös hällde opp ett glas öl och jag drack en klunk fast
det sved värre än spyor i halsen.

– Den galne karlen var Morfarn förstås?

– Det är klart det var Morfarn.

– Var det när han kom hem från fängelset förstår jag att han
var förbannad.

– Fråga’n, sa Styrmäster.

Han sa det lågt som om Morfarn levde och stod med örat i
nyckelhålet och inte bara var nånting som grälade i skallen på
mej när jag inte fick fram orden kvickt nog.

– Jag ski ... skiter i Morfarn. Jag talar om Toralill.

Styrmäster spottade ut cigarrstumpen och drack ur ölet som
jag inte ville ha.

– Jag kan slå vad att Pålyngås har tänkt precis som du, Edmund. Jag kan inte överge Toralill, har han tänkt. Ända tills i
dag har han tänkt det.

Hjärtats Tös slutade att karva i fisken.

– Berätta om båten, han får ändå veta det.

– Vilken båt? sa jag.

– Pålyngås eka, sa Styrmäster. Du kan gå till babords reling
och titta för jag rodde hit den. Jag tog en tur utmed stranden i

morse. Och där låg den gömd under alesnåret. Den är lastad
med mat och kläder, men bara för en, och där finns lykta med.
Han tänkte smita när det blir mörkt och stoppa ångbåten med
lyktan vid Hals Nabbe och lämna oss och tösen att predika när
fruntimren undrar vilka hedningar som har fått deras pengar.

– Vad vän ... vän ... väntar vi på då? sa jag.

– På dej, sa Styrmäster. Så har du nåt mål i mun är det bäst
du tar fram det illa kvickt.


Men huset var förstås tomt. Det fanns ingen Pålyngås varken i
predikosalen eller i sängkammaren. Och det började redan
skymma. Molnen hängde som gråa bolstrar över jorden och
borta i bäckravinen surrade en nattskärra i hagtornssnåren.

– Han kan vara i fårhuset, sa jag.

– Vad skulle han där att göra? Han har ju sålt fåren, sa Styrmäster.

– Jag berättar på vägen, sa jag.

Det är inte många stenkast mellan fårhyttan och Pålyngås
häck. Och medan vi sneddade gärdet med ögonen i marken för
att inte bryta benen i de översvämmade sorkhålen berättade jag
om mardrömmen jag hade när jag låg sjuk i Pålyngås fårhus.

– Jag minns en gång när jag slog opp ögonen ... Jag var lite
dimmig. Och plötsligt tyckte jag att jag såg fan själv alldeles
över mej ... Han var svart som tjära och satt i ett hål under taket.
Nånting grått flaxa om öronen på’n när vinden tog i. Och han
blängde som om han tänkte hoppa ner och hugga tänderna i
mej så fort jag öppna mun ...

– Men det gjorde han inte eftersom du lever, sa Styrmäster.

– Jag öppna inte mun, sa jag. Och jag tror inte att det var fan
heller. Jag tror det var Pålyngås negersparbössa.

Hjärtats Tös hade redan börjat bli rund om magen. Hon höll
Styrmäster hårt i handen och jag tänkte: Är Pålyngås i fårhuset
kan jag svära på att Toralill sitter bredvid och håller honom i

handen, just så där, fast han är en hundans skurk.

Och det var just vad hon gjorde. Längst in i hörnet satt han.
Och Toralill satt på en låda bredvid och stirrade på mej med
ögon som var så ursinniga av smärta att jag blev alldeles darrig.

– Gå din väg, din lee, svarte oäkting! skrek hon. Jag vill aldrig se dej mer.

Pålyngås glodde på sina nersmorda kängor. Han hade en
gammal resrock med rödfodrad kapuschong och en rundkullig
hatt som han måste ha tappat flera gånger, för det fanns fårlort
på brättet.

– Jag har inspekterat jakten, sa Styrmäster. Hon tål inga fler
resor varken med gössel eller fruntimmer. Så det är bara att låta
Gud göra ett under med henne.

– Vad då för under? mumlade Pålyngås utan att röra läpparna.

– Låt henne gå till botten inför deras anleten, sa Styrmäster.
Har Syndafloden sänkt en sån huggarns bra skuta, begriper
dom nog att Herrens prövning är över. Det blir sista predikan i
Djupadal, så den måste säga allt.

– Vad tusan ska jag säga då? stönade Pålyngås.

– ”Gå hem och plocka fram era potätehackor, så plockar jag
fram min”, sa Pålyngås. Klart besked. Jag sätter focken och tösen ringer i klockan. I höjd med udden slår jag proppen ur kölsvinet och hoppar i jollen. När masttoppen försvinner är predikan slut, och dom kan gå hem.

– Dom lyssnar inte på mej längre, sa Pålyngås dystert.

– Då får pojken predika i stället?

– J ... J ... jag? sa jag. Vad hundan ska jag säga?

– Amen, sa Styrmäster. Och nu ska vi se om fan har nåt att
tillägga. Hör me’n du som är lång, Edmund.

Jag sträckte mej och slet bort säcktyget och där satt Kikongan fastsurrad under takstocken som en apostel i en kyrkvägg, med huvet på sned och svart som en tjärspade. Jag la honom över knät och bröt honom i två delar. Han var isärsågad
och hoplimmad och ommålad minst ett dussin gånger, färgen
var nätt och jämnt torr efter den sista.

Pålyngås hade växlat in hela laddningen småmynt i sedlar,
men allihop blev kvar i underhalvan, därför att min dopsilverfemma låg som lock över.

Jag stack den i skinnpåsen under skjortan och jag tror ingen
märkte det. Alla stirrade på överhalvan för där låg en amerikabiljett. Bara en!

Toralill tittade på amerikabiljetten. Och sen på Pålyngås.
Och Pålyngås stirrade på kängsnöret som hade gått opp. Sen
stirrade hon på mej. Och sen började hon gråta. Hon sa ingenting, sträckte inte ut handen efter någon. Hon fanns bara inne i
sej själv. Och det är det ensammaste stället som finns, jag vet.

Pålyngås reste sej och trevade sej ut i regnet som en blind
som har tappat sin käpp.

Jag tryckte ihop bitarna av Kikongan så gott det gick. Den
stackars tränegern såg ut som en som har hängt sej och blivit
nedskuren just som han skulle ge opp andan. Jag gav den till
Toralill och hon tryckte den till bröstet, fast hon nog helst
skulle velat slänga den åt pepparn.

– Dom ska få tillbaka all ... all ... alltihop, viskade hon och
hon stammade inte måttligt.

– Fint, sa Styrmäster. Ser du bara till att far din inte har nån
flaska att gaska opp sej med kommer det här att gå som en dans.

– Han har inga kvar, jag har slagit sönder varenda en, sa Toralill.





Kapitel tjugo


Som handlar om lycksökarens sista resa


Den natten trodde jag inte jag skulle få en blund i ögona. Fåret
snodde runt och dyngade som om slaktarn stod i farstun och
bankade. Men det var bara stormen.

Och äntligen somnade jag och drömde att jag låg på loftet på
Ön och lyssnade till Adam Sigis som satt och muttrade nere i
soffan. Men bara ett enda ord hörde jag. Jag hörde det om och
om igen.

Och när jag gick ner till Pålyngås på morronen hade jag det
fortfarande surrande i örat.

Ute i sundet rök skummet som ångan ur en kittelpip. Och
stranden var packad av folk. Fast ingen kunde komma ut till
Fridens Hamn, för vågorna svepte över ängarna som om havet
gjorde sej redo att gå i land och ta kål på oss allihop.

Alla människor var genomsura och när Toralill ringde i klockan strömmade de in i Predikohyddan och på två minuter var
salen full.

Men Kikongan fanns ingenstans och det gjorde fruntimren
oroliga. En av dom stämde opp:


O Gud, din himmel gråter

vid jordens stora skuld.



Men hennes röst försvann snart i skvalet ur stuprännorna.
Och sen ropade någon plötsligt på Pålyngås. Och efter en
stund ropade allesammans och dörren till kontoret slogs opp
och Pålyngås klev in. Han hade inte sina svarta predikokängor
utan byxorna var nerstoppade i ett par leriga stövlar, och när

fruntimren började tissla igen sa han lugnt:

– I dag, gott folk, är jag bara ringare.

Sen drog han in klocklinan genom fönstret och fick klockan
att skrälla ett tag igen. Och jag klev fram och ställde mej på
skavfläcken i fernissan där predikstolen hade stått.

Sorlet i salen tystnade långsamt. Jag sköt opp axeln som om
jag makade en väska rätt och svalde ett par gånger för att inte
börja stamma.

Så här visste jag att jag borde säga:

– Jag gossen Edmund är visserligen idiot. Men nån gång
måste man säga amen. Och ränner ni inte hem och tar opp era
potäter hundan så kvickt får ni tugga på naglarna i vinter.

I stället sa jag:

– Tro inte att ni blir fria om ni stoppar i er potäter så ni
storknar. Ni kommer att vara lika fattiga och förtryckta. För
det finns bara en väg som leder till frihet. Och den vägen heter
so ... so ... soli ... soli ... solidadadada ...

Jag skulle förstås säga Solidaritet. För det var solidaritet som
Adam Sigis hade mumlat om och om igen i drömmen. Men det
som lät så naturligt för Adam Sigis fastnade i halsen på mej.

Vips flög ett av fruntimren opp och skrek att jag var en uppnosig pojkvasker. Jag skulle minsann inte komma och försöka
tratta i dom nån smörja som kanske passade stadbor och dagdrivare. Nu gällde det att få potäterna ur jorden innan dom
ruttnade och hela byn svalt ihjäl.

Med det reste sej hela flocken och Toralill sa:

– Var och en tar det hon har gett. Varken mer eller mindre.
Kom ihåg att Gud ser er.

Till dom som hade med sej limpor och spickefläskbitar insvepta i filtar, som om dom skulle ut och segla, sa hon:

– Fridens Hamn finns inte mer. Vi får nöja oss med den oroliga jorden vi står på.

Det tyckte jag sa mer än en hel radda predikningar. Pålyngås

ryckte i klocklinan igen och Toralill gick ner och tog fram Kikongan som låg instoppad under fattigbanken där ingen satt
längre, nu när Ottilia inte fanns mer. Och som en svart flod
strömmade fruntimren efter henne ut.

Jakten var redan långt ute på viken. Den gick för fulla segel.
Styrmäster hade inte nöjt sej med att hissa focken. Klyvaren var
oppe och storseglet var på väg. Och segelduken som hade hängt
över akterspegeln var borta så man kunde läsa Lycksökaren i
rött på vit botten. Och inte en själ såg att Pålyngås smet nerför
backen och försvann bortåt alebusken med en rulle rep över
axeln.

Vinden blåste från land nu. Himlen var isblå och sjöarna
välte på styrbord. Och plötsligt girade hon för en sista stormkula genom sundet. På ett ögonblick var luften full av virvlande
snöflingor och jag tänkte: Nu sjunker hon.

Men bogsprötet stack opp på andra sidan brotten. En gång
och en gång till. Och just innan storseglet försvann som en väldig molnpåse i diset dök hon opp en sista gång, så man kunde
se att en bra bit av stäven var renskrapad och vit som en måsfjäder.

Sen var hon borta och ingen visste om hon var på väg till
världens ände eller ner till krabbtaskerna på havsbotten.

Utom Morfarn förstås.

– Styrmäster lura dej, hörde jag honom retas baki skallen.
Det är så dom gör allihop. Där stack han sin väg.

– Jag hade ändå inte kunnat lämna Mobbrorn, så mej lura
han inte, sa jag.

Morfarn fnös men verkade lite tilltufsad.

– Det säger du bara för att du inte känner dej själv än. Vänta
du.

Jag blundade och för första gången önskade jag att det var
Adam Sigis röst jag hade i skallen i stället för den där försmädlige gubbstruttens. Men Adam Sigis ord hade fastnat i halsen på

mej, fast det bara var ett enda, och var hundan skulle jag få egna
ifrån?


Toralill hade plockat isär Kikongan. Den stod på en låda ovanför strandalarna, så Gud kunde se att allt gick rätt till. Och
fruntimren löpte opp och nerför berget som en hop kråkor i
sina svarta körkschaletter.

Och plötsligt var alltsammans över och Toralill satt bredvid
mej. Hon såg inte på mej, det jag tror. Hon bara satt där. Kikongan hade nån slängt i sjön, jag såg den i alla fall inte.

Pålyngås kom gående bortifrån alebusken och när Toralill
stack sin hand i min kände jag att hon darrade. Han hade hämtat en dragg och fäste ändan av linan i ringen medan han gick.
Vattnet hade redan börjat sjunka med landvinden och han gick
längst ut på bryggan.

– Fem sex famnar djupt, det är värt ett försök fast det är
sent! ropade han, fast jag inte såg nån han kunde ropa till. Sen
kastade han ut och draggen sjönk i en virvel av skum och drog
hälften av linan med sej i djupet.

– Jag tror Styrmäster har smitit sin väg, sa jag till Toralill.
Jag tror inte vi får se varken honom eller Hjärtats Tös mera.

Toralill nickade och log. Sen tog hon opp den lilla guldklockan och gav mej.

– Hjärtats Tös ville att jag skulle ge dej den när jakten inte
syntes längre. Hon trodde inte du skulle bli lycklig om du
följde med. Och det tror inte jag heller.

Vad skulle jag svara? Jag kände mej vilsen och eländig som
om jag stod på vippstenen i sundet och inte visste var hundan
jag skulle ta vägen.

– Vad tror du solidaritet är, Toralill?

– Utan kärlek är det som att lära sej gå ensam, sa hon.

Och hon tog min hand, den var iskall och hon höll den hårt
mellan sina båda varma.


– Jag trodde att ... att om man var många ..., sa jag och började stamma som vanligt.

– Det hjälper inte, Edmund. Man klarar det inte om man
inte har nån att hålla i handen dom första stegen. Nån som är
bara en, sa hon.

Jag blundade och tänkte: Kärlek och solidaritet, det är svåra
ord bägge två för den som har stammat länge.

– Vad sa du till fruntimren så dom fick sån fart hem?

– Jag sa att det inte finns några hedningar.

– Men oäktingar finns det?

Hon höll min hand ännu hårdare. Som om hon anade att
Adam Sigis hade börjat tala lågt, lågt ini mej. Inte i skallen som
Morfarn utan i hjärtat.

– Gå inte ifrån mej, Edmund.

– Du har inte sett väskan, och då vet du inte vad man måste,
sa jag. Den är av grävlingskinn. Och Adam Sigis sa att när grävlingen kryper ur sitt gryt, då ska det bli en ny och bättre värld.
Men grävlingen måste väckas liksom. Den sover hundan så
hårt. Nån måste alltid bära den vidare. Jag lova inte Adam Sigis
att göra det. Men jag tror jag måste försöka en gång innan jag
ger mej, Toralill.

Och när Pålyngås ropade: ”Kom hit och hjälp, här hugger
järn mot järn!”, reste jag mej och vände ryggen åt honom. Jag
stack klockan i hand på henne och sa:

– Ha den tills jag kommer tillbaka. Det står en vers om
drömmar i den som jag har grunnat en del på. Och så ligger det
en dopsilverfemma bakom boetten. Nu när du finns behöver
jag den inte mer. Adjö, Toralill.

Men Adam Sigis hade inte alls börjat tala i mitt hjärta. Och
hur väcker man en grävlingväska som man inte har en aning om
var den finns?





Kapitel tjugoett


Som handlar om himmelrikets port
och ett par svarta snörkängor


Inte för att jag tror att villegräs finns och det skulle aldrig falla
mej in att leta. I alla fall inte när det snöar och jag är ute efter en
grävlingväska. Sånt gör bara en stackare som tror att man måste
gå vilse för att hitta Paradiset.

Stackarn var förstås Pilten. Och den som berättade alltihop
efteråt var Hedda på fattigstugan.

– Det börja med att han blev pissnödig. Magen kurra och så
blev han pissnödig och måste ut i strumplästen och hjälpa stuprännan att skvala. Jag såg’et från fönstret, sa hon. Vägarna var
översnöade så långt man kunde se och dikena rann över. Det
snöa så man såg inte hand framför sej. Och rätt som det var så
var han borta och kängerna hanses stod i farstun.

Sen såg ingen honom förrän han bankade på hos Adla.

– Låt opp för en vandringsman på väg till Paradisets port!
ropade han.

Och när han hade kommit in och fått värmt fötterna sa han:

– Nu gäller det bara att hitta en tuva villegräs, så en går vilse.

– Prata inte skit, sa Mobbrorn. Här på berget finns bara
ljung och enebuskar.

Adla sa ingenting. Men hon tog fram ett par svarta fruntimmerskängor och ställde på golvet framför Pilten.

– Se om mina kängor passar. Så får Edmund följa’n hem, sa
hon. Ska jag inte i körkan reder jag mej med träskorna.

Hon stoppade en näve halm i kängskaften så dom inte skulle
vicka och Pilten lirkade i fötterna och vinglade ut i farstun.

– Hittar jag dit jag ska, sänder jag en ängel tillbaka med
kängorna, sa han och så gav vi oss av.


Pilten gick först med näsan i marken. En gång i minuten
stannade han och slickade i sej en snöflinga eller sparkade bort
snön för att se om grässtråna var de rätta. Man såg inte en halv
meter för blåsten drev snön rätt i ögonen. Men Pilten sa att han
visste en genväg.

– Var inte rädd, vi är snart framme, Edmund, sa han.

Han pissade flera gånger i snön, precis som en liten hund
som sätter märken kring sin värld. Och till slut tröttnade jag
och pekade opp i snötjockan och sa det jag aldrig fick ur mej
förra gången.

– Det finns inget Paradis, Pilten. Där finns ingenting. När
man är död är man död. Punkt slut. Det blir inte mera spår
efter en än efter en fluga.

Det sista såg han ut att fundera på. Han vände sej och glodde
på spåren efter Adlas kängor.

– Inte spår på marken, Edmund.

– Nähä, var då då? I skallen på en?

Han skakade på huvet.

– Där är det bara ens egna hungriga tankar som slåss. I ditt
hjärta, Edmund. Lyssna till ditt hjärta.

Och med det rände han i väg igen. Det snöade mer än någon
människa i Djupadal hade sett det snöa i oktober förr. Och när
vi hade gått en kvart begrep jag att han hade lurat mej.

– Det här är ingen genväg, Pilten. Vi har gått vilse.

Han vände sej och andades sin hesa viskning i örat på mej.

– Det måste man för att hitta rätt, Edmund.

Nu började jag bli rädd på allvar. För överallt utom där klovor skär genom berget stupar det minst fyrti meter, och man
såg knappt sin egen nästipp så vräkte snön ner. Och mitt i eländet slängde sej den stollen på knä och rotade fram ett par ömkliga grässtrån som han körde opp i ansiktet på mej.

– Villegräs, Edmund! Då är vi på rätt väg. Himmelriket
måste en gå vilse för att hitta ...


Innan jag hann svara var han på benen och rusade in i snögapet och på fem sekunder var han borta.

– Stanna, Pilten! Kom tillbaka, din fårskalle! skrek jag.

Fast jag inte trodde att det tjänade mycket till. Jag såg bara
snö var jag såg. Jag frös så jag mådde illa. Jag frös så att varenda
bit människoskinn på kroppen knottrade sej.

Och plötsligt började fötterna glida och jag rutschade neråt
med en skur av jord och småsten hamrande om öronen. Det
kom stora stenbumlingar också. Jag såg hur de slog hål i snöstrimmet och försvann i tomheten utan ett ljud.

Och just som jag tänkte: nu åker jag på huvet ner i stenrösen
och blir rävmat, kände jag hur vänsterfoten kanade in i en
skreva och fastnade. Jag var säker på att benet skulle gå av och
hela jag knäckas på mitten som en tändsticka. Men jag levde,
jag vred mej runt. Jag högg i blindo med fingrarna och jag
kände hur dom slöt sej om en enerot nån halvmeter från kanten. Jag kunde se den. Den stack rätt ut i luften. Den sviktade
och knakade men den hängde kvar, medan jag segade mej oppåt, bit för bit. Jag kände vinden från platån kyla i ansiktet och
jag tänkte: Du lever, Edmund Öa. Vägen är inte slut än.

En halv sekund öppnade vinden ett hål i snöväggen och jag
hann se att jag var på havssidan av berget och att det var fritt fall
fyrti meter rätt ner i vattnet. Men jag levde. Fötterna tog spjärn,
den fria handen fick fäste och jag kravlade mej över kanten.

Av Pilten fanns förstås inte ett spår. Jag skrek några gånger.

– Hallå! Piltepojken! Ohooo!

Jag gick ett par steg åt det hållet som jag tyckte ekot kom
ifrån. Och plötsligt såg jag spåren efter fruntimmerskängorna.
Först gick de i krokar som om han vädrade som en hund med
nosen i marken. Sen gick de rätt fram som om han hade sett
målet och ville komma fram barfota som han kom till världen.

För där stod dom, mitt framför näsan på mej. Adlas gamla
körkkängor, svarta, övergivna med strumporna nerkörda i

skaften. Några mer spår fanns där inte.

Det var som en dröm alltihop. Och jag tänkte på vad den
stackars token hade sagt om spår som döda människor lämnar
efter sej:

– I huvet är det bara ens egna hungriga tankar som slåss med
varandra. Lyssna till hjärtat, Edmund. Där finns dom.

Jag satte mej på huk bredvid kängorna. Jag satt så länge och
lät snön falla.










Kapitel tjugotvå


Där Adla öppnar en stor bit av världen
och Florence försvinner för alltid


När jag kom tillbaka hade Mobbrorn tagit skomakarlådan och
gett sej av. Jag ställde Adlas kängor att torka vid spisen och sa
som det var.

– Han smet från mej. Har han inte fallit ner i nån skreva och
brutit nacken fryser han ihjäl i natt.

Men jag sa det inte särskilt högt och Adla satte ull på sländan
och hällde opp kaffe och verkade som om hon helst ville slippa
att höra. Jag sörplade i mej kaffet brännhett.

– Vart skulle Mobbrorn?

– Han hade ärende till Ön, sa han.

Sländan snurrade som en grå sol i det klena ljuset.

– Du kanske har letat efter det där villegräset som Pilten
sladdra om jämt, du med? sa jag.

– Utanför den fattiges stuga växer det alltid en tuva, sa hon.

– Varför går ni inte till handlarn och slår ut ett fönster och
tar vad ni behöver?

Hon fortsatte att spinna. Hon såg inte ens på mej.

– Det står i bibeln att man ska redligen söka Guds rike här
på jorden.

— Ödmjukt, står det. Med byxorna nedsläppta så dom rika
kan sparka en i ändan om man inte gör som dom säger.

– Har man bara kärleken vet man att man är på rätt väg, sa
hon.

– Och rätta vägen för en fattiglapp, det är närmsta snödriva.

Där slipper han höra att magen skriker.

Det kändes som om nån hade kört en istapp genom halsen på
mej.


– N ... n ... n ... nu går jag till handlarn och kör ut karlarna att
leta innan det är för sent.

– Det tjänar inget till, Edmund. Dom kommer bara att säga,
att som snön vräker ner är det bara att hoppas att Herren är
nådig och visar honom rätta vägen.

– Och det är en djup, elak jäv ... jävla klyfta! Så spar man för
sjuttifem öre ohyvlade bräder. Begravningen sköter korparna
och själen kommer till helvetet, för jorden är ovigd.

– Herren hämtar nog hem de sina var de hamnar.

Jag tömde kaffekoppen, jag brydde mej inte om att jag skållade halsen.

– Tror du att Mobbrorn hade ärende till aspedungen bakom
stugan, eftersom han smet i väg till Ön när jag var borta?

Hon spann utan att svara.

– Det var kanske Mobbrorn som fick gräva ner tösstackarn.
Och nu har han fått dåligt samvete, för hon ligger i ovigd jord
hon som Pilten.

Hon släppte sländan, den rullade in under soffan och försvann.

– Vad i herrans namn pratar du om?

– Jag pratar om Florence. Jag stammar inte när jag tänker.
Och nu har jag tänkt färdigt.

– Och vad har du tänkt för smörja?

– Att Ottilia hade en unge med Pålyngås innan jag föddes,
som dog och som ingen vill prata om.

– Det finns ingen Florence, Edmund.

– Ottilia prata ju om henne till och med i sömnen.

– Hon bar på ett barn som hon inte visste vem som var far
till, Pålyngås eller Adam Sigis. Och det barnet var du, Edmund.

Hon la sej på knä och krafsade fram sländan med spiskroken
för att slippa se mej i ögonen.

– Inte förrän Ottilia såg dina svarta korpögon här på trasmattan visste hon att det var Adam Sigis, och att du aldrig

skulle komma innanför häcken och bli herrskap ... Florence var
barnet hon aldrig fick, Edmund.

– Skulle hon inte ha blivit en oäkting hon med då?

– Det ... det ... det skulle hon väl ... kan jag tro.

Det var första gången jag hörde Adla stamma.

– Körde inte Pålyngås ut Ottilia kanske?

– Jo ... det förstås.

– Var fanns Morfarn nånstans? Satt han i fängelse?

– Han blev utsläppt samma dag ...

– Så då var det bara för det som han rusa opp till Lyngås och
vräkte plogar och harvar i sjön!

– Herregud, vad gör inte en stackars fattig människa när hon
är utom sej ...

– Inte för att han hade suttit tre månader på vatten och bröd.
Utan för att Ottilia inte fick stanna på Lyngås och bli herrskap
och ha egna pigor att skälla ut ...!

Plötsligt såg jag deras ömkliga värld vidöppen. Jag såg den
som man gör i drömmen, genom en tunn hinna som brister just
när man vaknar.

Men jag drömde inte. Jag såg hur Morfarn stapplade tillbaka
till sundet och vräkte bort bron för att folk skulle se vilken kaxe
han var, innan hans liv rann bort i soffan i kammarn. Aldrig
glömma honom, alltid vara rädda för honom.

Hans liv hade varit ett struntliv precis som Mobbrorns och
Ottilias. Han visste det. Han visste att till slut skrämmer sparkskenan bara sniglar och dyngbaggar hur hårt man stampar.
Hans Syndaflod var som en spottloska mot Adam Sigis’, som
skulle skölja världen ren från våld och orättvisor.

När Morfarn till slut gick lös på stenarna i sundet var det för
att dom skulle ta kål på honom så han slapp höra den förbannade sparkskenan mer. Men bara en sten orkade han rubba.
Den vippade fortfarande.

– Jag tänker inte bli som han ...! skrek jag. Jag höll för öronen och Adlas röst kom som en viskning långt bortifrån:

– Det en bär ini sej, det blir en inte av med så lätt, Edmund.
Det fanns kvar i ögona på’n i hans sista stund. Jag vet för jag var
med.

Hon suckade och tog min hand och jag visste vad hon aldrig
tänkte berätta: att hon såg samma hårda glimt i ögona på mej
det första jag slog opp dom mot världen.










Kapitel tjugotre


Där jag följer ett spår i vinden och öppnar
grävlingväskan


Min rock hade torkat och medan Adla drog ihop de värsta hålen bläddrade jag igenom boken jag hade fått av skollärarn den
natten han rymde.

På ett ställe hade han vikt ett blad och strukit under sex rader
och skrivit Stormen På Väg i kanten.


Skyarna sammandrev guden, sin väldiga treudd

tog han och rörde opp sjön och manade vindarna alla

samman till virvelstorm: nu täcktes av svartnande skyar

jordens och havets rymd och natt sig sänkte från himlen.

Östan och sunnan drabbade hop, och den tjutande västan

och klart isande nordan, och högt sig böljorna vräkte.



Men det var en annan sorts storm än Adam Sigis’. Hans var ond
och god på samma gång och där den hade gått fram blev ingenting sej likt mer.

Jag stoppade Odysseus i halmsäcken — den kunde ligga där
tills jag visste vilken väg som var min — och hivade säcken på
axeln och gick ner till sjön.

Det hade slutat snöa och mellan stenarna där blåsten inte
kom åt såg jag avtrycken av Mobbrorns små runda barnkängor.
Spåren gick i krokar som de gjorde när han fick ont och försökte springa ifrån svedan i tårna.

Spåren dök opp och försvann. Och dök opp och försvann
igen utan att dyka opp mer precis som Piltens.

Jag tänkte på det Pilten hade sagt om de döda, som lämnar
spår i ens hjärta. Jag ropade:


– Mobbrorn! Jag stod stilla och hörde ekot sprucket och
nästan ljudlöst som ett fruset löv som faller. Mobbrorn!

Plötsligt kom en vind svepande nerifrån havet. Jag knep ihop
läpparna och drog in luft. Det fanns en svag doft djupt inne i
vinden: blandningen av billig tobak och torkade ekblad som
Adam Sigis brukade stoppa snuggan med när vägarna började
rycka i honom.

Jag började gå igen. Sakta först men snabbare när lukten tunnades av. Nere i strandrågen kände jag hur den drog i väg söderut. Adam Sigis följde alltid hellre stranden än tog båten för
han rodde som en kratta.

Jag löste ekan och rodde över till Ön. Det snöade inte så tätt
nu och jag kunde se huset och det blixtsprängda gråpäreträdet
vid gaveln. Det hade tappat de sista löven och det visslade som
i en trasig trumma när vinden svepte genom myllret av murkna
grenar.

– Hallå Mobbrorn! Hallå Adam Sigis!

Ingen svarade. Jag drog i land ekan bredvid bryggan, för bräderna blev hala som såpa så fort det började frysa på.

Plötsligt kände jag lukten igen. Den drog i väg opp mot stugan. Det kändes nästan som förr när jag trampade i hälarna på
Adam Sigis och Ottilia stack ut huvet i köksfönstret för att se
om vi hade fått fisk så hon skulle sätta kitteln på spisen.

– Adam Sigis!

Jag stannade framför den halvfärdiga brunnen. Grenen som
hade fallit över hålet den svarta åsknatten när Adam Sigis försvann knakade och kved när jag satte foten på den. Det var en
väldig bjässe. Ett par skrumpna päron singlade ner i hålet som
var nästan igenkorkat av löv och nerrasad jord.

Två tre meter ner hade Adam Sigis kommit utan att få en
droppe vatten. Stegen som han hade knäckt ett par pinnar på
sista gången han rusade opp låg bredvid hålet.

Jag satte mej på huk och bände smågrenarna åt sidan. Jag

blev inte rädd. Jag tror nästan att jag hade väntat det. Adam
Sigis stod nästan mitt i brunnen. Huvet var över en meter från
kanten och han hade inte fått ordentligt tag med fingrarna hur
han sträckt sej.

Om han hade sträckt sej? Jag hade hans filt och himlen var
full av blixtar, vart skulle han ta vägen?

Stenbumlingarna som han hade spettat ur marken hade rasat
ner igen när slagregnen kom. Han stod fastkilad och lite hukande som om han fortfarande ryggade för det glödande åskslaget som han försökt komma undan när han hoppade ner i
gropen.

Om han inte bara glömde brunnen i skräcken och mörkret
och snubblade neri? Han skulle aldrig berätta det heller.

Varför svarade du inte när jag ropade, Adam Sigis?

Ögonen var lite gråa, de plirade som om han fortfarande
levde och spanade efter nån som kunde ta över väskan, och var
mera hoppfull nu än den natten. Den hade hasat ner längs den
stela vänsterarmen och det var bara att bryta en gren och fiska
opp den.

Inte förrän jag skulle peta slejfen ur spännet började händerna skaka. Och sen hela kroppen ner till tårna. Lädret hade
spruckit längs sömmarna och en del av papperen var blöta och
mögliga och gick inte att läsa.

På det stora arket som var vikt över en bunt mindre innanför
hade han präntat nån sorts överskrift över sitt vandringsliv:
”Diktbladet Uti Dalen. Pris tio öre. Säljes vid pig- och dräng-
kamrar. Undvik herrskap och länsman.”

Och längst ner direkt ur hans hjärta: ”Är hungrig, fryser.”

Papperen ini pärmen var inte mycket större än katekesblad
och det var samma jolmiga verser på allihop. Det räckte att läsa
de första raderna.


Uti dalen ibland blommor små,

invid bäcken skall min hydda stå.

Men ej ensam skall jag bygga där,

ty jag har en vän så kär.

Uti dalen finns ej hat och split,

sorgen, kvalen hitta aldrig dit.

Endast glädje, kärlek, hopp och tro

kunna bygga där sitt bo.


Men när jag vände bladet såg jag att baksidan var fullklottrad
med Adam Sigis kråkfötter: korta rader ibland, långa ibland.
Adam Sigis dikter.

Och med ens begrep jag hur han hade tänkt. Den som köpte
den falska lyckan på framsidan för tio öre fick sanningen på
köpet om han vände bladet.

Dikten på baksidan av det första var den han brukade gå och
muttra för sej själv den månaden han grävde efter vatten. Den
som började:


De mäktige nackar oss, svärdet det viner.

De fattige är bara maktens kaniner.



Tre stycken handlade om vad han bara kallade Ordet.

Skänk kunskapen åt de olärda och du frälsar världen!!!! skrev
han med en lång rad utropstecken efter.


Kunskap betyder att kräva som rätt

att varje dag få äta sej mätt.



På en dikt som jag minns han låg och mumlade när han var
säker på att alla sov, hade han skrivit till en vers på slutet. Med
mycket darrigare stil, så jag gissar det var efter Ottilias död.
Dikten handlade om en dräng som slår in skallen på sin husbonde för att ge de förtryckta människorna ett bättre liv. Men i
den nya versen gör drängen sej till husbonde själv, och han blir
mycket värre än den gamle.

Den versen verkade ha tagit musten ur Adam Sigis. Sen blev
både rimmen och tankarna klenare. Och baksidan på sista bladet måste han ha skrivit när han knappt såg papperet, för orden
klättrade på varandra i panik.


Om du läser dessa rader, Edmund, är min sista vilja:
ingen sten får visa var min väg tog slut. Ty den ledde
ingenstans. Och mina papper skall du bränna, ty jag
vet nu att väskan kräver nya ord och nya tankar av
var ny bärare.


Sen var det som om pipan slocknade och han inte hade mer
tändstickor. Lukten drev bort på vinden och jag tog spaden
som stod kvar i jordhögen och skottade igen gropen, som jag
visste att Adam Sigis ville att jag skulle göra, och stampade till
jorden så att ingen mer än jag skulle veta var hans vandringar
slutade.

Sen tog jag väskan och gick in i köket och tände i spisen. Det
fanns torr furuflis i vedlåren och det blev en bra brasa. Jag stoppade in dikterna utan att se på dom mer. Sen gick jag in i kammarn och fläkte ner bolstervaret så jag kunde prata med Morfarn öga mot öga. Rocken var en riktig patronsrock, så han
hade nog hoppats en hel del av sitt liv. Att det var en annan
sorts tyg påsytt nertill skulle knappt ha märkts om det inte
hade varit för knappen, som var svart och ingen benknapp.

— Jag har hittat Grävlingväskan nu, så det du behöver hjälp
med får du be nån annan om, sa jag.

Sen stängde jag kammardörren med en stol under klinkan
som Adam Sigis brukade göra och hängde väskan på spiken
över kökssoffan. Himlen utanför rutan var kall och isgrön och

utan en snöflinga.

Jag kröp ner i soffan och drog filten över mej. Ljuset från
spisen samlade sej i en darrande fläck i taket över mitt huvud
och blev till ett ansikte som kom och försvann som en andhämtning när elden gick i glöd. Jag var dödstrött. Det kändes
som om jag inte hade sovit på veckor och bara hade väntat på
att få krypa ner i Ottilias soffa.

Och så var det inte Ottilias ansikte jag såg. Det var Toralills.










Kapitel tjugofyra


Där jag lämnar Mobbrorn och gör
tvärsemot vad Morfarn gjorde


Så fort det ljusnade rodde jag över viken och gick opp till fattigstugan. Mobbrorn satt vid spisen med fötterna i en spann vatten precis som jag hade väntat. Hedda hade hämtat in blötsnö
och vräkte i skopa på skopa för att pigga opp hans stackars
bortfrusna tår.

Jag satte mej vid spisen och skar opp min sovmadrass och
började mata elden med halmen. Jag slängde dit den stackars
vinddrivne Odysseus också. Skomakarlådan stod på golvet
med locket öppet. Fullriggaren på den tomma brännvinspluntan såg ut att ha gått i kvav.

– Adla sa att du skulle ut till Ön, sa jag.

Mobbrorn gnodde bäraxeln och grinade som om han hade
fått sot i ögonen.

– Det måste va lådan som drog benen åt galet håll, sa han.
Jag är ju så van att du bär den nu för tiden.

– Jaha och så gick du vilse i snöyran, sa jag. Och rätt som det
var satt du i det här lusiga himmelriket med fötterna i en spann
vatten.

Mobbrorn sparkade snön till skum och blundade.

– Nån gång måste en vandringsskomakare känna att han är
framme, Edmund. Och nu blir det kanske en plats efter Pilten i
soffan.

– Har ni inget hört av’en då?

– Garvarn är oppe i berget och letar efter spår, sa Hedda.
Men Emma har andats på rutan och ritat hanses väg i immet.
Och vägen slutar i en snödriva.

– Var slutar min då? sa jag.


Emma Loot gjorde en väg med fingret mellan regndropparna
på glaset och muttrade:


En ska inte sörja

om en slutar där en börja.



– Jag då, var slutar min? sa Mobbrorn.

– Hos lopporna i soffan, sa Emma utan att göra ett streck.

Mobbrorn gnäggade belåtet och lutade sej fram och väste i
örat på mej:

– I går natt drömde jag att dom röda puckelhäxorna var efter
mej, om du minns dom?

– Dom på Dulders Mosse som gjorde att Mobbrorn miste
tårna? viskade jag.

Mobbrorn nickade bistert.

– Det är bäst du visar fruntimren att du är fullärd skomakare
och kan klara lådan ensam. För möter jag dom fulingarna på
Skomakarvägen är det nog inte bara tårna som stryker med.

Och med det klev han ur spannen och jag plockade opp
verktygen och la dom i ordning på spiskanten, från sulkniven
till becknålen. Och den avgående Mästaren log och nickade när
jag rabblade namnen för att inte göra honom lessen. Och han
gnolade till med slutna ögon:


Över Brödmöggle Myr, över Lusestinne Å,

gick min tå

härifrå’...



Jag förstod att hans små fötter var ute och vankade runt på
Skomakarevägen igen. Det var ett uselt liv men det var hans.
Han älskade och hatade det. Jag tog känghalmen som låg till
tork vid elden och smög i väg utan att väcka honom.

Vilken väg som än var min, så inte var det Skomakarevägen.


Det hade kommit skärvor av isig vinterhimmel över bergen
och jag tänkte på Adam Sigis dikt om Drängen som slog husbonn i skallen för att ge de förtryckta ett bättre liv. Jag tänkte
på första versen. Men så fort jag började gnola den, dök den
nya elaka versen som Adam Sigis skrivit till på slutet opp.

Det hjälpte inte att jag sparkade till stenarna i vägen så dom
flög långt ut i åkrarna. Jag hörde min röst ändå. Den var bara
min, varken Adam Sigis eller Morfarns. Bara min och den sjöng
sista versen fast varenda stavelse stack som en kniv i hjärtat.


Nu vill jag bli er Herre Mild

inunder fridens stjärna.

Men sticker någon djävul opp

så slår jag ut hans hjärna.



Frosten knastrade under fötterna och Toralill som gick på
strandlyckan och tog opp potäter fick ta i ordentligt. Hon hade
brutit en björkegren och spikat på hackan som skaft. Hon såg
trött ut. Leran satt som en brun stinkande svål på varenda potäta. Det skulle bli en hård vinter utan dräng och piga.

Pålyngås höll fortfarande på att dragga utanför bryggan. Han
hivade i draggen från jollen och när han fick känning på botten
slängde han den fria repänden till mej och ropade:

– Nu har ja’n! Håll fast änden så kommer jag i land och så
drar vi tillsammans.

Jag gjorde mej ingen brådska. Jag hade bara vägen förbi. Och
tog jag mot repet var det bara för att jag såg att Toralill hade
slängt hackan och kom tassande efter mej.

– Släpp efter då, så gör jag ett ryck! ropade jag.

Vad det sen var därnere så hade det huggit djupt i botten.
Men jag hade fått bra tag nu och tog spjärn mot berget.

– Du orkar inte ensam! skrek Pålyngås ute i jollen. Bara leran och musslorna väger ett ton.


Jag försökte igen. Inget ryck utan ett bestämt ihärdigt segdrag. Jag tänkte på Morfarn och det knöt sej i ljumskarna och
dånade i tinningarna. Och sen plötsligt i en våg av svett hörde
jag hans viskning igen, och jag förstod att det var sista gången.

– Jag bad dej om hjälp. Inte att du skulle göra det ensam.

Jag såg honom inte men jag kände hans händer när de högg
tag i tampen bakom mej. Och i en skur av lerigt vatten och vårtig som ett urtidsvidunder, kom plogen farande och landade
mellan stenarna. Handtagen pekade i vädret som när den stod
på åkern färdig för höstplöjningen. Och eggen lyste lika månskärvevass som den natten Morfarn vräkte i den och fastnade
med rocken och höll på att följa med över bryggkanten och
dränka sej.

Den svarta klumpen som flaggade på handtaget kunde förstås lika gärna vara en tångruska full av blåskal. Men det var det
inte. Det var en kvartsaln svart rocktyg med rött foder på insidan. Till och med benknappen, som folk påstod att fan höll i
nypan, fanns kvar. Den hängde inte ens lös.

Men det var inte Morfarn som hade huggit tag i repet bakom
mej. Det var Toralill.





Kapitel tjugofem


Där jag byter till stövlar, syndafloden kommer
och klockan slår sju


Det var inte för inte som man kallade de bägge backarna ner till
Djupadal för Hästebräckebackar. Att komma ner gick hur lätt
som helst. Särskilt på vintern när man kunde åka på ändan.
Men oppför var det inte bara hästar som backarna tog knäcken
på.

Där stod jag nu nedanför den södra och glodde i skyn. Det
var siste oktober, Sulspikardan i Skomakaralmanackan, och jag
kände fortfarande lite av Toralills värme längst ner i vanten som
hon hade stickat.

– Gå nu, era fega struntar, sa jag till benen.

För när man är frusen och hungrig är ord i en väska bara
skräp mot en tallrik makrillsoppa och en brasa. Och benen
knatade snällt oppför. Men på krönet kom snön tjutande så de
tappade orken och vände och larvade tillbaka hur jag stretade
emot.

Just när det började skymma stod jag framför köksdörren på
Lyngås och bankade. Det var Toralill som öppnade och jag sa
som det var utan att se henne i ögonen:

– Jag glömde den hundans väskan. Den hänger kvar på Ön.

Jag sov i kökssoffan på Lyngås den natten. Och nästa morron sa jag:

– Jag kan stanna några dar och jobba för maten så ni kommer igång.

Jag mådde inte riktigt bra efter det där ploglyftet heller.
Människornas ansikten (utom Toralills) liksom dimmades bort
när jag spände ögona i dom, så jag lät helst bli och gick och
knöt mej.


Men jag hade inte väl somnat förrän det började blåsa och jag
drömde att jag stod på vippstenen i sundet och inte visste vart
jag skulle ta vägen. Den var hal som såpa och den rullade under
fötterna och stormen var på väg, den frustade fram mot sundet
som femti oxar, och när jag vaknade var jag våt av svett och
visste inte om jag hade hoppat eller inte.

I skymningen Vintermånadens andra dag kom Adla lunkande ner till Lyngås för att se hur det var med mej. Hon bar en
färsk fårskank på var axel. Och hon blängde på mej med rödgråtna ögon oppifrån och ner och sa, att enda felet med mej var
att jag var utsvulten.

– När fattigt folk svälter har fattigt folk inte råd att vara
hjärtnupna för en gammal tackas skull, och nu pratar vi inte
mer om det, sa hon.

Pålyngås och jag satt vid bordet i salen. Han hade hackat rost
hela dan och satt och gned en blåsa på tummen med en fläsksvål. Jag satt mitt emot och gjorde inte ett dugg. Plötsligt kände
jag hur trött jag var. Jag blundade och andades in den syndiga
lukten från köttet som puttrade på spisen, och Adlas och Pålyngås röster blev svagare och svagare. Som i en dröm som man
egentligen är för trött för att drömma. De pratade om mej.
Adla sa:

– Han är stark som en häst. Bättre dräng får du aldrig.

Och Pålyngås sa:

– Jag litar inte på en dräng som spänner ögona i folk som
han gör.

– Tänk på hur folk har spänt ögona i honom alla år, hörde
jag Adla svara. Undrar du på att han tittar igen nu. Särskilt på
dej, Pålyngås.

Och jag hörde hur hon sänkte rösten:

– Morfarn kanske har viskat i örat på’n hur det egentligen
var med dom där röda tygpackarna. Tre månader i finkan är
lång tid.


En stol skrapade och jag hörde Pålyngås grymta:

– Den gamle skurken fick bara vad han förtjäna, och nu tänker jag gå och lägga mej.

– Först ska du höra sanningen, Pålyngås, fräste Adla av honom. Du kan börja med att knäppa opp rocken och titta ini ...
Sen förstår du kanske att det var mej och inte Morfarn dom
skulle stoppat i finkan. För det var jag som fick dom där tygrullarna. Morfarn bärga dom och bar opp dom till mitt varenda
en. Han bar hela natten. Vartenda fruntimmer i Djupadal fick
ett rejält stycke, så karlarna skulle slippa att frysa ändan av sej
på skogshyggena, för det blev den värsta vintern i mannaminne.

– Skitprat! Vickna karlar i Djupadal går omkring i röda rockar? hörde jag Pålyngås röst, fast mycket spakare nu. I körkan
ska det vara svart, annars sparkar klockarn ut oss.

– Inte fan vet de kloka karlarna i Djupadal vad dom har för
foder i rocken, hörde jag Adla svära för första och sista gången.
Öppna och titta då, ska jag berätta vad jag lova Morfarn när
han hade burit färdigt.

– Jösses, rött som oxblod, hörde jag Pålyngås flämta. Vad
lova hon Morfarn när han hade burit färdigt.

– ”Säg till fruntimren i Djupadal att tygerna är en present
från Pålyngås”, sa Morfarn. ”Men dom ska svära på bibeln att
inte berätta för honom att dom vet det. För då spricker han av
ilska och högfärd.” Och det lova vi allihop. Och nu vet du hurpass skurk Morfarn var, och varför fruntimren tycker att du är
en sån herrans ängel, Pålyngås.

Sen var hennes röst borta och Toralill och jag ensamma. Det
var nästan mörkt i salen och hjärtat kändes som en isklump i
bröstet, när jag tänkte på stackars Mobbrorn, som fastnade i
Dulders Mosse kvällen efter den när tygrullarna flöt i land.
Och som inte vågade ropa på hjälp för dom där häxornas skull.

Tyst som en mus satt han och tryckte medan tårna frös bort.
För fruntimmer som går i rad och bär röda tygrullar på ryggen

är lätta att ta för puckelryggiga häxor när det mörknar och dimman ryker.

Det är som en dröm alltihop, och det kanske det är, tänkte
jag, elak för en del och bra för andra.

Men frågan var om jag ville vakna ur drömmen nu. Toralill
hade krupit opp i soffhörnet och sov med huvet i mitt knä och
sin hand i min.

Jag kände hur golvet gungade och svetten pillrade i pannan.
Men Morfarns röst hördes inte längre, nu när han hade fått som
han ville. Jag hörde bara mina egna bankande pulsar.

– Vad tjänar det till att springa på vägarna med den där hundans väskan? sa dom. Vad har du att stoppa i den? En bunt
papper som du inte vet vad du ska skriva på?

Jag blundade och hörde en klocka slå långt borta, var vet jag
inte. Glöden hade gått i aska och vintern kom svepande ner genom skorstenspipan. Det var andre november 1899 och Toralill
log i sömnen. Jag strök undan den lilla locken i pannan och
kysste henne.

– Ta väskan och göm den när jag kommer tillbaka, viskade
jag. Göm den så jag aldrig hittar den.

Hon log utan att vakna och jag tog min gamla rock och smög
ut. Det var frost nu. Den uppspolade tången i dyningskanten
var vitpudrad och knastrade under fötterna när jag gick längs
stranden bort mot sundet. Jag kände mej som Odysseus som
hade tappat bort sin ö och reste runt och letade. Havet som
hade haft små krusningar i de grågula månblänken låg plötsligt
vindstilla och för varje steg jag tog hörde jag knastret under fötterna svagare och svagare. Det var som en dröm som ibland
fanns ini mej ibland utanför. Som om jag var två människor och
kunde ropa till mej själv om jag fick lust.

Vattnet i sundet låg i månskugga och var svart som bläck. Jag
hoppade från sten till sten. Sparkskenan var lös och slamrade
till när jag slant på vippstenen, och det var på ett hår att jag

hade dumpat i.

När jag smet in i kammarn var jag andfådd som om jag hade
hoppat fram och tillbaka på de där stenarna ett helt liv. Jag tog
av rocken och stoppade den i spisen och tände på. Jag slängde
in kängorna också. Sparkskenan blänkte som ett smalt vitt öga.
Sen försvann den i lågorna.

Jag körde fötterna i Morfarns stövlar. Dom passade precis.
Rocken med sitt röda foder kändes trygg som ett pansar. Det
var bara Grävlingväskan som inte passade. Så snart jag hade
vrängt den över huvet drog den axeln på sned. Fast jag visste att
jag hade eldat opp vartenda papper och bara hade en bit att gå.

Innan jag kom ut var jag genomsvett. Det kändes som om allt
blod hade runnit ner i stövlarna och jag tänkte: jag orkar aldrig
över sundet innan stormen kommer.

Månljuset var grått som gammal spindelväv. Jag tyckte att jag
sjönk i det. Alla ord och tankar som hade slitit i mej försvann.
Precis som fötterna försvann i den torra, ljudlösa, knastrande
tången. När jag vände mej om såg jag huset skrumpna bort och
blåsa ut över vattnet och jag ropade:

– Nu är det din tur, Edmund! När du har bestämt dej så
tveka inte!

Nånstans slog klockan igen. Jag räknade stenarna i vattnet
som man räknar slagen. Och när jag hoppade opp på den
sjunde som var vippstenen reste sej havet som ett torn av skum
och kom dånande in genom sundet. Vippstenen rullade under
mej. Det kändes som om jag hade hela den snurrande jorden
under fötterna. Mobbrorn hade berättat att i Universum är en
människa inte mer än en gnista som blinkar till och slocknar.
Men varje gnista är full av drömmar. Nånstans i en annan tid
står en människa och väntar, färdig att ta över drömmarna och
bära dom vidare.

Så var det med mej och Edmund. När stormen kom dånande
höll jag väskan högt över huvet, så att han skulle förstå att det

var hans tur, innan jag hoppade i land.

— Ta väskan innan den sjunker, Edmund! ropade jag.

Sen var jag inte Edmund Öa längre. Mitt liv var en vattenskärva som virvlade iväg med vinden och slog mot ett fönster i
en annan tid.

Nu var jag bara Edmund. Jag hörde hur stormen kom vrålande oppför gatan. Jag hörde hur den klöste och slet i fönstret
tills det for opp. Jag hörde hur glasskärvorna rasslade över trottoaren när fönsterbågen slogs i bitar mot väggen. Blåst och regn
från min egen värld vräkte in över kuddberget. Jag var sexton
år. Jag var yr och mådde illa. Jag reste mej i ett rum där gryningsljuset sipprade in och väckte livet bit för bit: en halvtömd
flaska konjak, en gammal resegrammofon med en rispig sjuttioåttavarvare, en gammal grävlingväska med ett lås som rostat
igen. Jag hade drömt och nu var jag vaken. Det hade gått tolv
timmar av mitt liv. Klockan i hallen slutade just att slå. Den var
sju på morronen den tjugofemte mars 1982.

Jag försökte ropa men jag hittade bara gamle Fats ord: ”Sometimes I feel lika a motherless child.”

Men jag levde. Jag kravlade mej opp ur kuddberget. Det rullade som vågor under strumpfötterna. Jag kände mej eländig,
smutsig och flådd in i själen och ändå mer levande än jag gjort
på länge, det var det konstiga.

Hjärtat bankade, jag andades. Läpparna rörde sej och det
kom ord när jag reste mej framför hallspegeln. Jag trevade mej
ut i badrummet och satte huvet under duschen.

I våningen under hade man Nyheterna på. Världen stod kvar
fast man dränkte den med oljeaska och giftiga kvicksilverfloder, när man inte bara dränkte den i blod.

Men jag lever, tänkte jag. Jag har en röst fast den är lite trasig
och jag tänker använda den.













Vad som hände mej Edmund
den tjugofemte mars 1982



















Det var en sån där gråkall vårmorron när dimman aldrig lyfter.
Jag drack en massa vatten, det minns jag. Som om jag måste
skölja bort natten för att vara säker på vem jag var innan jag
bestämde mej.

Men hur jag tog mej till tåget har jag inte en aning om. Jag
måste ha somnat så fort jag satte mej och pratat en massa
smörja i sömnen, för folk stirrade som om dom hoppades att
konduktören skulle kasta av mej när han ruskat liv i mej.

Någon anhalt Djupadal fanns inte längre. Den hade kanske
aldrig funnits.

– Hur ska jag komma dit då? sa jag.

Konduktören bläddrade i stationsregistret.

– Vi har folk som lägger nya syllar en halv mil söder om tunneln. Så vi saktar in men vi stannar inte. Ni får gå av vid nästa
anhalt och ta en taxi.

Jag drack vatten igen och försökte reda ut vad jag skulle ta
mej till med väskan. Spegelansiktet mellan regndropparna på
kupérutan sa bara att jag var kallsvettig och mådde illa. Men jag
var inte missmodig och när dom saktade in för tunneln smet jag
ut och öppnade dörren och hoppade.

Det var inte minsta risk. Tåget höll högst tio kilometer och
på banvallen var ingen tjäle kvar och tjockt med löv blåste omkring. Jag föll mjukt och reste mej och var på väg innan tåget
hade försvunnit i tunneln. Det småregnade, isigt och kallt. Efter en kvart kom jag in på en övergiven, urgammal landsväg
med tjocka grässvålar längs gamla hjulspår efter kärror. En ny
motorled var stakad bara femti meter bort så jag förstod att jag

var på rätt väg.

Det var hagel i skurarna nu och när jag stod på toppen av
Hästebräcka Syd kom ett moln av snöflingor drivande från havet och krympte sikten. Men det fanns skärvor av sol bakom.
Jag visste var havet låg. Den tomma väskan skavde otåligt på
axeln men jag bedömde chansen att få något att stoppa i den
som en mot tio.

Jag gick sakta nu för att kunna växa in i något som jag inte
visste vad det var men inte fick missa om det dök opp.

Mitt i liden ner mot bryggan hade tjälskotten skjutit opp vägen flera centimeter. Den kokade som en krater. Spår av larvfötter fanns överallt.

Jag stannade ett tag och lät snön driva bort och himlen öppna
sej med en blå strimma himmel i väster. Klockan var tio i elva
den tjugofemte mars 1982.

Jag stannade i häcköppningen och fast jag anade vad jag
skulle få se gjorde det lika ont. Ett virrvarr av bräder, sten, bjälkar, trasiga tegelpannor, skorstenen det som var kvar, som en
svart, snöpudrad tumme mitt i alltihop.

Grävlingväskan var det enda som grävskoporna inte hade
rått på. Jag blundade och skrev med ett darrigt finger i luften:
Att öppna världen för en ung människa tar tid. Att rasera den
går på några timmar.

Någon ropade bakom mej.

– Det verkar bara bli du och jag i dag, kompis!

Jag vände mej om och såg på henne. Hon var sexton sjutton
år. Kanske inte mer än femton. Hon hade ljust hår som raknat
i snöregnet, en röd palestinaschal knuten om axlarna och händerna fulla av papper, som hon sorterade i olika lådor för kompisarna som lovat komma men inte gjort det.

– Du skulle ha varit med i förrgår när dom rev. Då var vi
minst tretti. Vi la oss i skiten så skoporna fick gå rätt genom
häcken för att komma in.


Jag stirrade ut över havet medan jag letade efter tio lätta ord
som inte fastnar i halsen. Vattnet var blygrått med gula porlande strängar där himlen bröt igenom ljungbergen i väster. Det
var där deras oljetankers skulle löpa in.

– Mej släppte inte snuten förrän i går morse, sa hon. Pappa
skällde tre timmar i sträck. ”Men ni har er själva att skylla”, sa
jag. Har dom inte det kanske?

Hon hade gillrat opp nån sorts tält på ängen utanför: en presenning över några byggbockar som hon hade snott i rivningshögarna.

– Okej, det är kanske ett taskigt alternativ, men har vi nåt val
som dom har stökat till världen för oss? sa hon och höll opp ett
plakat som lockbete. Jag gick sakta fram till henne. Textens


FATTIGDOM UTAN NÖD
GER ALLA BRÖD


måste ha målats dit alldeles nyss — precis som tanken flög på
henne — för bokstäverna hade runnit ut i regnet och orden var
nästan oläsliga.

– Nå, vad säger du? Hennes ansikte var en stor ängslig fråga.
Som om hon hoppades att jag skulle säga att jag trodde en så
revolutionerande enkel, naturligt och idiotisk tanke skulle gå i
folk i dag.

Utanför tältet stod de aktuella plakaten:


VI KRÄVER RÄTT ATT FÅ SÄGA VÅR MENING NU!


— Kom in då! Men du kanske bara är här för att titta på utsikten. Bestäm dej!

Gick jag in var det för att jag frös så förbannat. Jag frös så jag
fick inte fram ett ord.

– Fienden är inte så många i dag. Vi klarar dom nog du och

jag, sa hon och log sitt tappra leende. Inga stackars rivjobbare,
dom har gjort skitjobbet och gått. Hon sänkte rösten som om
hon började bli osäker på om en skum typ som jag var att lita
på. Bara två limousiner, direkt från flygplatsen.

– Limousiner?

– Skurkarna i toppen av isberget Förenade Plastföroreningar
har alltid limousiner. Precis som generalerna när det är krig.

– Och vad gör vi när dom kommer?

– Det är det jag står och funderar på, sa hon med en suck.
Att lägga sej på vägen är väl det enda. Bena här och huvet där.
Då kanske dom förstår att vi talar samma språk och svarar när
vi talar till dom.

– Tror du vi talar sa ... samma språk då ...? sa jag och det kändes nästan lättande att få stamma ett tag.

– Gör vi det inte, så är det inget som säger att det är vi som
ska lära oss deras.

– Det står i tidningen att fabriken kommer att ge jobb åt ett
par hundra gubbar mens dom bygger.

– Visst, och vad händer när dom har byggt färdigt? Jo, då
klarar robotar och datorer alltihop och människorna kan gå
och hänga sej ... Hon stampade i marken för att jag inte skulle
hinna säga emot. Vet du att om man plöjde opp dom här ängarna skulle det kunna ge bröd åt dom där hundra jobbarna i ett
år. Men du vet förstås inte vad en plog är?

– Jodå ...

– Har du försökt käka plast nån gång?

– Vad är du så förbannad för? sa jag. Begriper du inte vad jag
sä ... säger, så säg ifrån bara så sticker jag.

Hon suckade och strök över grävlinghåren.

– Vad har du i väskan?

– Ingenting som du har med att göra.

– Vet du det inte?

– Det är så klart jag vet ...


– Jag heter Debbie, sa hon och sträckte ut handen. Det var
en amerikansk bensprattlerska som pappa gilla när han var tonåring. Jag har börjat vänja mej.

– Edmund, sa jag och sträckte fram min.

– Okej, Edmund. Öppna väskan får vi se om den är nåt att
ha.

Jag visste att det gällde att bestämma sej kvickt. Började det
stocka sej i halsen skulle jag vara på väg tillbaka till det som var
kvar i konjaksflaskan innan jag hann blinka. Grävlingväskan
skulle jag hiva i sopnedkastet på vägen opp.

– Limousinerna är inte här förrän nån gång efter tolv. Så vi
har gott om tid, sa jag.

– Hur vet du det? sa hon misstroget.

– Flyget är här elva prick. Jag ringde och kolla. Sen ska dom
checka ut och ta ett par välkomstdrinkar ...

Hon frågade inte mer utan sa bara:

– Vad har du tänkt vi ska göra under tiden?

Det hade slutat regna och jag gick ut på ängen där man kunde
se Ön.

– Ta en titt på Ön därute. Det är bara ett sund emellan.
Hänger du med?

– Okej, sa hon.

Det var halt i branten ner mot sundet och hon tog mej i hand.

– Vänta tills vi kommer över, sa jag. Vi måste hoppa på stenarna en och en. Och den där vippar. Min farfars far är född på
Ön, så jag vet.

– Då har du varit här förr? sa hon.

– Varenda sommar sen jag var liten. Vi bodde på Lyngås tills
mamma dog förra sommarn. Den vita kåken bakom granhäcken som är en hög rivningsbråte nu. Gubben hette Edmund
han med. Han st ... stamma precis som jag.

– Din farfars far?

– Fast han stack från Ön när han var sexton som jag. Dom

säger att han försökte tända eld på kåken först. Dom säger en
himla massa om honom, men ingen vet nåt säkert. Han och jag
var i alla fall jäv ... jävligt lika, säger dom som såg honom.

– Är det hans väska?

– Väskan äger den som stoppar nåt i den. Och står för det.

– Hur vet du det?

– Du skulle inte tro mej om jag sa det.

— Han har sagt det, va?

Jag svarade inte och hon frågade inte mer utan hoppade från
sten till sten och tog min hand när vi var över.

– Varför flytta han från Ön då?

– Dom säger att han blev lite vriden när mor hans dog. Han
sket i allting och drog runt vägarna och ropa på henne fast
ingen fa ... fatt ... fattade vad det var han sa ... Dom tyckte bara
att han var fnoskig och bad honom dra åt helvete.

– Gjorde han det?

– Nej han blev bonde på Lyngås i stället. En del säger att han
var bra som husbonde. Framåt av bara hundan. Andra att han
blev en riktig djävul.

Det fanns bara skorstensstocken och trappstenen kvar av huset. Tre fyra steg från trappan steg jorden till ett kupigt röse där
snön började smälta i solen: brunnen.

– Den sommarn mamma dog bruka jag smita hit och ligga i
gräset i timmar och försöka tänka hans tankar. Vad som var fel
på hans värld och om han var en skit som jag eftersom han inte
försökte ändra på det.

Hon stack sin hand i min och kysste mej på kinden.

– Jag skulle inte ha gjort det om jag trodde du var en skit, sa
hon.

– Han kanske hade varit hungrig för länge. Det kanske var
vinter när han bestämde sej. Den här väskan är tyngre än man
t ... tr ... tror, att släpa på vägarna.

– Vi är inte hungriga och vi fryser inte så värst heller ..., sa

hon och kysste mej igen och stamningen släppte genast.

– Vad hjälper det hur mycket käk vi har, om dom stjäl luften
som vi ska andas, sa jag.

Hon nickade och log. Hon lät mej prata som om hon kände
på sej att det var något jag måste säga fast det tog emot.

– Jag tog en massa borst i går, sa jag. Konjak ... fast jag avskyr det. Men jag var så trött på hela skiten, och sömntabletter
är lättare att svälja ner om man super lite först.

– Hur många tog du? sa hon.

– Fyra, sa jag. Jag hade bestämt mej för att ta tio. Men så
kom det nån.

– Han?

Vi gick ner mot sundet. Jag pratade och hon höll mej i handen.

– Det håller inte det där att slänga sej i skiten som du sa. Vi
måste stå upprätta när vi säger ifrån. Det var där ni gjorde fel.

– Då står vi upprätta då, sa hon.

Det blåste kallt från viken när vi kom tillbaka och hon tog
fram en termos och två muggar och medan vi drack kaffet visade hon papperen.

– Tvinga dom att ta minst tre var. Tar dom ett knycklar dom
ner det i askkoppen och låtsas att det är en gammal mosad fimp.

Jag stod och fumlade med väskan och när locket plötsligt
flög opp lutade vi oss fram och kikade med huvena ihop.

Väskan var tom. Vi skrattade, fortfarande med huvena ihop,
och hon sa:

– Fyll på då, så väskan blir din och du kan stå för den. Dom
kommer i backen nu.

Jag hivade i hennes papper. Tre bruntar fick jag plats för. Jag
hakade grävlingständerna i låset och vände rovdjurshuvet, så att
den ensamma gula ögonpärlan stirrade fienden i ögonen, och
gick före henne oppför backen.

Det var vår i luften. Jorden ångade och levde och jag kände

inte en enda klump i halsen. Jag var lugnare än hon. För jag
märkte att hon darrade när hon sprang i kapp mej och stack sin
hand i min.

– Fan också ... att det bara ska vara du och jag.

– Håll dej bakom mej, sa jag. Börjar jag stamma så sparka
mej i ändan så släpper det. Ge mej plakatet.

Chauffören i första limousinen vågade inte köra över tjälskottet utan stannade på krönet. Pappa steg ur först och jag
gick rätt emot honom. Han trampade lite osäkert för grävskoporna hade malt jorden till ett moras och han visste inte var han
skulle sätta fötterna. Textens


VI KRÄVER RÄTT ATT FÅ SÄGA VÅR MENING NU!


hade blötts opp av regnet och gick inte att läsa längre. Men det
gjorde inget.

– Jag har något viktigt att säga dej, pappa, sa jag. Inte sen
utan nu!

Han verkade lite förvånad över att vi varken stammade eller
låg på marken.

– Jag har lite ont om tid, Edmund.

– Vi har ont om tid både du och jag, pappa, sa jag. Hundan
så ont om tid.

Sen öppnade jag Grävlingväskan.
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